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Verwendete Symbole

N warNuNG!
Bezeichnet eine unmittelbar drohende

Gefahr. Bei Nichtbeachten des Hinweises
drohen Tod oder schwerste Verletzungen.

VORSICHT!

Bezeichnet eine mdéglicherweise
geféhriiche Situation. Bei Nichtbeachten
des Hinweises drohen Verletzungen oder
Sachschéaden.

[i] Hwwers
Bezeichnet Anwendungstipps und wichtige
Informationen.

Symbole am Gerét

Vor Inbetriebnahme
Bedienungsanleitung lesen!

Entsorgungshinweise
(siehe Seite 9)!

Mindestabstand zu allen

Go.zm Z angestrahlten Oberflachen und
Gegenstanden einhalten. Bei
Unterschreitung des Abstandes
besteht Uberhitzungsgefahr
angestrahlter Gegensténde!

Nicht in die Lichtquelle blicken!

? Leuchten fiir rauen Betrieb

Zu lhrer Sicherheit

Schutzklasse I
(Schutzkleinspannung)

N warnuNG!
Bevor Sie das Gerét benutzen, lesen und
befolgen Sie:
— dle vorliegende Bedienungsanleitung,
— dlie aktuell gtiltigen Betriebsvorschriften

und die Unfallverhiitungsvorschriften
Dieses Gerét befindet sich auf dem
neuesten Stand der Technik und wurde in
Ubereinstimmung mit den anerkannten
Sicherheitsvorschriften konstruiert.
Dennoch kann das Gerét wahrend der
Verwendung eine Gefahr fiir das Leben und
die Gesundheit des Benutzers oder eines
Dritten darstellen oder das Gerét oder
andere Gegenstdnde kénnen beschadigt
werden. Die Leuchte darf nur bestimmungs-
gemals und in einwandfreiem Zustand
verwendet werden. Méangel, die die
Sicherheit beeintrdachtigen, miissen
unverziiglich behoben werden.

Bestimmungsgemaéle Verwendung

Der akkubetriebene LED-Baustrahler

CL 5000 10.8/18.0 / CL 10000 10.8/18.0 ist

bestimmt

— fur den gewerblichen Einsatz in Industrie
und Handwerk,

— fur die gezielte Ausleuchtung des
Arbeitsplatzes,

— zur Ausleuchtung von Raumen.

Der akkubetriebene LED-Baustrahler

CL 5000 10.8/18.0 / CL 10000 10.8/18.0 ist

nicht geeignet

— zur Beleuchtung im StralRenverkehr.
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Sicherheitshinweise fiir
akkubetriebene LED-Baustrahler

N warNuNG!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-

weisungen. Versdumnisse bei der

Einhalfung der Sicherheitshinweise und

Anweilsungen kénnen elektrischen Schiag,

Brand und/oder schwere Verletzungen zur

Folge haben. Bewahren Sie alle Sicher-

heitshinweise und Anweisungen fir die

Zukunft auf.

B Arbeiten Sie mit dem akkubetriebenen
LED-Baustrahler nicht in
explosionsgefahrdeter Umgebung.

B Richten Sie den Lichtstrahl nicht auf
Personen oder Tiere und blicken Sie nicht
selbst in den Lichtstrahl, auch nicht aus
groRerer Entfernung.

B Decken Sie den Leuchtenkopf nicht ab,
wahrend der akkubetriebene LED-
Baustrahler in Betrieb ist. Der
Leuchtenkopf erwarmt sich im Betrieb und
kann Verbrennungen verursachen, wenn
sich diese Hitze staut.

B Verwenden Sie den akkubetriebenen
LED-Baustrahler nicht im Straenverkehr.

B Nehmen Sie vor allen Arbeiten am
akkubetriebenen LED-Baustrahler (z.B.
Montage, Wartung etc.) sowie beim
Transport und Aufbewahrung den Akku
aus dem akkubetriebenen LED-
Baustrahler.

B Lassen Sie Kinder den akkubetriebenen
LED-Baustrahler nicht benutzen. Sie ist
fir den professionellen Gebrauch
bestimmt. Kinder kénnen unbeabsichtigt
sich selbst oder Personen blenden.

m Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B.
auch vor dauernder Sonneneinstrahlung,
Feuer, Wasser und Feuchtigkeit.

Es besteht Explosionsgefahr.

B Bei Beschadigung und unsachgeméafem
Gebrauch des Akkus kénnen Dampfe
austreten. Flhren Sie Frischluft zu und
suchen Sie bei Beschwerden einen Arzt
auf. Die Dampfe kénnen die Atemwege
reizen.

® Durch spitze Gegensténde wie z.B. Nagel
oder Schraubenzieher oder durch duf3ere
Krafteinwirkung kann der Akku beschéadigt
werden. Es kann zu einem internen
Kurzschluss kommen und der Akku
brennen, rauchen, explodieren oder
Uberhitzen.

H Die in dieser Leuchte enthaltene
Lichtquelle darf nur vom Hersteller oder
seinem Kundendienst oder einer dhnlichen
qualifizierten Person ersetzt werden.

Sicherheitshinweise zum Umgang

mit Akkus

m Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die
Gefahr eines Kurzschlusses.

m Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B.
auch vor dauernder Sonneneinstrahlung,
Feuer, Wasser und Feuchtigkeit.

Es besteht Explosionsgefahr.

B Bei Beschadigung und unsachgeméafem
Gebrauch des Akkus kénnen Dampfe aus-
treten. Fiihren Sie Frischluft zu und suchen
Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die
Dampfe kénnen die Atemwege reizen.

B Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit
aus dem Akku austreten. Vermeiden Sie
den Kontakt damit. Bei zufélligem Kontakt
mit Wasser absptilen. Wenn die Fliissig-
keit in die Augen kommt, nehmen Sie
zusétzlich arztliche Hilfe in Anspruch.
Austretende Akkuflissigkeit kann zu Haut-
reizungen oder Verbrennungen fuhren.

® Verwenden Sie FLEX Akkus nur in
Verbindung mit FLEX Maschinen und
FLEX Zubehdren. Nur so wird der Akku
gegen gefahrliche Uberlastung geschitzt.

B Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeraten
auf, die vom Hersteller empfohlen werden.
Durch ein Ladegerat, das fiir eine be-
stimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus
verwendet wird.

® Durch spitze Gegensténde wie z. B. Nagel
oder Schraubenzieher oder durch duflere
Krafteinwirkung kann der Akku beschéadigt
werden. Es kann zu einem internen Kurz-
schluss kommen und der Akku brennen,
rauchen, explodieren oder tberhitzen.
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Technische Daten

CL 5000 10.8/18.0 CL 10000 10.8/18.0

Geréatetyp akkubetriebener LED-Baustrahler

10.8/2,5

10.8/4,0
Lithium-lonen Akku V/Ah 18/2,5

18/5,0

18/8,0
Leuchtdauer
-10.8/2,5 1h 25min -10% 1h 25min -10%
-10.8/4,0 h/min 2h -10% 2h 20min -10%
- 18/2,5 1h 30min -10% 40min -10%
- 18/5,0 3h -10% 1h 27min -10%
- 18/8,0 4h 45min -10% 2h 10min -10%
Max. Gesamtlichtstrom (+18V Akku) Im 5000 10000
Gewicht (ohne Akku) kg 1,9 3,6
GroRe (LxBxH) mm 294x214x200 349x290x208
Anbauhéhe <

m <3

(nur Innen benutzen)
Schutzklasse 1/ <
IP Code IP65 (ohne Akku)
IK Code IKO7
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Auf einen Blick

A WON -~

o

Schutzglas Leuchtenkopf
Handgriff
Ein-/Ausschalter
Leuchtintensitétstasten
Einstellen der Leuchtkraft
USB-C Anschluss
Einschubschacht fir Akku

Wandhalterungsbohrungen

Gewinde (5/8") fiir Stativ

Gestell mit Haken fiir Wandhalterung
Akku

Entriegelungstaste fiir Akku
Akkuzustands-Anzeige
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Gebrauchsanweisung

N warRNUNGY
Vor allen Arbeiten am Gerét den Akku
herausziehen.

Vor der Inbetriebnahme

Gerat und Zubehor auspacken und auf
Vollstandigkeit der Lieferung und eventuelle
Transportschaden kontrollieren.

Akku einsetzen/wechseln
B Geladenen Akku bis zum vollstandigen
Einrasten in das Gerat eindriicken.

B Zum Entnehmen die Entriegelungstaste

driicken (1.) und Akku herausziehen (2.).

VORSICHT!

Bei Nichfgebrauch die Kontakte des Akkus
schiitzen. Lose Metallteile kénnen die
Kontakte kurzschliel3en, es besteht
Explosions- und Brandgefahr!

Ladezustand des Akkus

B Durch Dricken der Taste kann an den
LED der Akkuzustands-Anzeige der
Ladezustand gepruft werden.

Die Anzeige erlischt nach 5 Sekunden.
Blinkt eine der LED, muss der Akku geladen
werden. Wenn nach dem Driicken der Taste
keine LED leuchtet, ist der Akku defekt und
muss ersetzt werden.

ECO-Modus

Die akkubetriebenen LED-Baustrahler sind
mit einer Erinnerungsfunktion flr niedrigen
Batteriestand ausgestattet. Nach 3-
maligem Blinken schaltet die Leuchte
automatisch in den ECO-Modus mit einer
Leuchtkraft von 300 LM. Es bleibt genug
Zeit, um den Akku zu wechseln.

Im ECO-Modus blinkt die Helligkeitsanzeige.

— Durch langes Driicken der Helligkeit-
Senken-Taste kann man die Leuchte fiir
eine moglichst lange Betriebsdauer
manuell in den ECO-Modus schalten.

— Durch Driicken einer beliebigen Taste kann
man den ECO-Modus wieder verlassen,
sofern der Akkustand ausreicht.

Ein- und Ausschalten

B Akkubetriebenen LED-Baustrahler durch
Druck auf den Ein-/Ausschalter ein- bzw.
ausschalten.
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B Durch Driicken der Leuchtintensitats-
tasten kann die Leuchtkraft gedndert
werden.

USB-C Anschluss

Mit dem integrierten USB-C Anschluss
kénnen zum Beispiel Smartphones geladen
werden.

¥*

[i] HivwEIS
Bei ausgeschalfeter Lampe wird der USB-C
Anschluss nach 2h automatisch deaktiviert.

Montage

B Zum Montieren des akkubetriebenen
LED-Baustrahlers an der Wand die
Wandhalterungsbohrungen benutzen.

B Zum Montieren des akkubetriebenen
LED-Baustrahlers am Stativ das
Gewinde (5/8%) benutzen.

Hakenfunktion

VORSICHT!
Die Nutzung des Hakens erfolgt auf eigene
Gefahr!

[i] HinwEIS
Wir empfehlen das Stellen des

akkubetriebenen LED-Baustrahlers auf

einen sicheren Unfergrund oder das

Aufschrauben auf einem stabilen Stafiv.

B Zum Anhangen des akkubetriebenen
LED-Baustrahlers den Haken aus dem
Gestell ausklappen (1.), um 180°
drehen (2.) und anhéngen (3.).
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Schwenkfunktion Entsorgungshinweise
B Der Leuchtenkopf kann um 90° nach
oben und um 20° nach unten gekippt A WARNUNG! ;
werden. Ausgediente Elekirogerdte vor der
Entsorgung unbrauchbar machen:
— netzbetriebene Elektrogerdte durch
Entfernen des Netzkabels,
— akkubetriebene Elektrogerdte durch

Wartung und Pflege

Reinigung

N warnNuNG!

Vor allen Arbeiten am Gerét den Akku

herausziehen.

Kein Wasser oder fliissige Reinigungsmittel

verwenden.

B Schmutz und Staub mit einem Pinsel
oder trockenem Lappen vom Gehause
entfernen.

Reparaturen

Reparaturen ausschlief3lich durch eine
vom Hersteller autorisierte Kundendienst-
werkstatt ausflihren lassen.

Ersatzteile und Zubehor

Explosionszeichnungen und Ersatzteillisten
finden Sie auf unserer Homepage:
www flex-tools.com

Enftfernen des Akkus.
Nur fir EU-Lander:

Werfen Sie Elektrogerate nicht in den
Hausm{ll!

Gemass Europaischer Richtlinie
2012/19/EU Uber Elektro- und Elektronik-
Altgerate und Umsetzung in nationales
Recht missen verbrauchte Elektrogerate
getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Wiederverwertung
zugefihrt werden.
Rohstoffriickgewinnung statt Mll-
entsorgung.
Gerat, Zubehdr und Verpackung sollten einer
umweltgerechten Wiederverwertung
zugefuhrt werden. Zum sortenreinen Recyc-
ling sind Kunststoffteile gekennzeichnet.

N warnunG!
Akkus/Batterien nicht in den Hausmdill,
ins Feuer oder ins Wasser werfen.
Ausgediente Akkus nicht 6ffnen.
Akkus/Batterien sollen gesammelt, recycelt
oder auf umweltfreundliche Weise entsorgt
werden.
Nur fur EU-Lander:
GemaR Richtlinie 2006/66/EG missen
defekte oder verbrauchte Akkus/
Batterien recycelt werden.

1| HvweEss
Uber Entsorgungsmdglichkeiten beim
Fachhéndler informieren!

Haftungsausschluss

Der Hersteller und sein Vertreter haften
nicht fir Schaden und entgangenen Gewinn
durch Unterbrechung des Geschéfts-
betriebes, die durch das Produkt oder die
nicht mégliche Verwendung des Produktes
verursacht wurden.

Der Hersteller und sein Vertreter haften nicht
fir Schaden, die durch unsachgemale
Verwendung oder in Verbindung mit Produkten
anderer Hersteller verursacht wurden.
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Symbols used in this manual

N warninG!

Denotes impending danger.
Non-observance of this warning may result
in death or extremely severe injuries.
CAUTION!

Denoles a possibly dangerous situation.
Non-observance of this warning may result
in slight injury or damage fo property.

[i] ~oTte

Denoftes application tips and important
Information.

Symbols on the power tool

Before switching on the power
tool, read the operating manual!

Disposal information
(see page 16)!

. Do not look into the light source!

Minimum distance from all

Go.zm Z illuminated surfaces and objects.
There is a risk of the illuminated
objects overheating if the safe
distance violated.

10

Before using the device, read and adhere fo:

— these operating instructions

— the currently applicable operating
regulations and the accident prevention
regulations

— This device reflects the latest state of
engineering development and was
designed in agreement with the
recognised safety regulations. However,
when being used the device may present
a risk to the health and life of the user or
third party or damage fo the device or
other objects could ensue. The lamp may
only be used as intended and in
technically sound condition. Faults that
Impair safety must be rectified
immediately.

Intended use

The battery-operated LED work lamp

CL 5000 10.8/18.0/ CL 10000 10.8/18.0 is
designed

— for commercial use in industry and trade,
— for targeted illumination of the workplace,
— for illuminating rooms.

The battery-powered LED work lamp

CL 5000 10.8/18.0/CL 10000 10.8/18.0 is not
suitable

— for use as a headlight.



CL 5000 10.8/18.0/ CL 10000 10.8/18.0

Safety instructions for battery-
powered LED work lamp

N\ warnivG!

Read all safety warnings and all instruc-
tions. Failure fo follow the warnings and
Instructions may result in electric shock, fire
and/or serious injuries. Save all warnings
and instructions for future reference.

B Do not work with the battery-powered
LED work lamp in explosive
environments.

B Do not point the light beam at people
or animals and do not look into the light
beam, even from far away.

B Do not cover the lamp head while the
battery-powered LED work lamp is in
operation. The lamp head heats up when
in use and the accumulating heat may
cause burns.

B Do not use the battery-powered LED work
lamp in road traffic.

B Before any work on the battery-powered
LED work lamp (e.g. assembly, service
etc.) and also during transport and
storage, remove the battery from the
battery-powered LED work lamp.

B Do not let children use the battery-
powered LED work lamp. Itis designed for
professional use. Children may be
accidentally blinded or may blind others.

B Protect the battery from heat, e.g. from
continuous exposure to sunlight, fire,
water and humidity. There is a risk of
explosion.

m [f the battery is damaged or used
improperly, fumes may be emitted.
Provide fresh air and consult a doctor
if you feel unwell. The fumes may irritate
the respiratory tract.

m Pointed objects, such as nails or screw-
drivers, or external forces may damage
the battery. This may cause an internal
short-circuit and the battery to burn,
smoke, explode or overheat.

® The light source contained in this luminaire
shall only be replaced by the manufacturer
or his service agent or a similar qualified
person.

Safety instructions for handling

batteries

B Do not open the battery. Short-circuiting
hazard!

B Protect the battery against heat,
including prolonged sunshine, fire, water
and moisture. Explosion hazard!

B Adamaged or incorrectly used battery may
result in the emission of fumes.

Ensure a supply of fresh air and consult
a doctor in the event of any physical
complications. The fumes may irritate the
respiratory tracts.

B Liquid may leak out of the battery if the
battery is incorrectly used. Avoid contact
with such liquid. If contact accidentally
occurs, rinse with water. If liquid contacts
eyes, seek medical attention.

Liquid discharged from the battery may
cause irritation or burns.

B Use FLEX rechargeable batteries only in
connection with FLEX tools and FLEX
accessories. Only in this way is the
rechargeable battery protected against
dangerous overloads.

B Recharge batteries only with chargers
recommended by the manufacturer.

A charger that is suitable for one type of
battery may create a fire hazard when used
with another battery.

B The battery may be damaged by pointed
objects such as e.g. nails or screwdrivers
or by external application of force. This
may give rise to an internal short circuit,
causing the battery to burn, smoke,
explode or overheat.

11



CL 5000 10.8/18.0 / CL 10000 10.8/18.0

Technical specifications

CL 5000 10.8/18.0

CL 10000 10.8/18.0

Machine type Battery-powered LED work lamp
10.8/2.5
10.8/4.0
Lithium-ion battery V/Ah 18/2.5
18/5.0
18/8.0
Lighting duration
-10.8/2.5 1h 25min -10% 1h 25min -10%
-10.8/4.0 h/min 2h -10% 2h 20min -10%
-18/2.5 1h 30min -10% 40min -10%
- 18/5.0 3h -10% 1h 27min -10%
- 18/8.0 4h 45min -10% 2h 10min -10%
Max. total luminous flux
(+18V battery) Im 5000 10000
Weight (without battery) kg 1.9 3.6
Size (LxWxH) mm 294x214x200 349x290x208
Installation height m
(Indoor use only)
Protection class 1/ <>
IP Code IP65 (without battery)
IK Code IKO7

12
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Overview

A WON -~

o

Protective glass of lamp head
Handle

On/Off switch

Light intensity buttons
Adjusting lighting output
USB-C port

Slot for battery

Wall mounting holes

Threads (5/8") for stand

Frame with hook for wall mounting
Battery

Release button for battery

State of charge indicator

13
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Instructions for use

N warNnivG!
Before any work on the device, pull out the
battery.

Before switching on the power tool
Unpack the device and accessories and
check that no parts are missing or were
damaged during transport.

Inserting/replacing the battery
B Push the charged battery into the device
until it engages fully.

B To remove, press the release button (1.)
and take out the battery (2.).

@ -

CAUTION!

When the device is not in use, protect the
battery contacts. Loose metal parts may
short-circuit the contacts; there is a risk
of explosion and fire!

14

Battery state of charge
B Press the button to check the state of

charge at the state of charge indicator
LEDs.

The indicator goes out after 5 seconds.

If one of the LEDs flashes, the battery must
be recharged. If none of the LEDs light up
after the button is pressed, the battery is
faulty and must be replaced.

ECO mode

The battery-powered LED work lamps are
equipped with a reminder function for low
battery power. After flashing three times, the
lamp switches automatically to ECO mode
with a lighting output of 300 LM. There is
enough time to change the battery.

In ECO mode, the brightness indicator

flashes.

— By pressing and holding the brightness
down button, the lamp can be manually
switched to ECO mode for the longest
period of operation possible.

— Pressing any random button cancels ECO
mode as long as the battery power is
sufficient.

Switching on and off

B Switch the battery-powered LED work
lamp on and off by pressing the on/off
switch.
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B Pressing the light intensity buttons
changes the lighting output.

USB-C port
Smartphones, for example, can be charged
via the integrated USB-C port.

=
[i] ~oTte

With the lamp switched off, the USB-C port
/s aufomatically deactivated after 2 hours.

Mounting

B To mount the battery-powered LED work
lamp on the wall, use the wall mounting
holes.

B To mount the battery-powered LED work
lamp on the tripod, use the thread (5/8").

x

Hook function

CAUTION!
Use of the hook is at the user's own risk!

[i] ~oTe

We recommend positioning the battery-
powered LED work lamp on firm ground or
screwing it onfo a sturdly tripod.

B To hang the battery-powered LED work
lamp, fold out the hook from the frame
(1.), rotate 180° (2.) and hang up the
device (3.).

15
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Swivel function
B The lamp head can be swivelled 90°
upwards and 20° downwards.

Maintenance and care

Cleaning
WARNING!
Before any work on the device, pull out the
battery. Do not use water or liquid defergents.
B Remove dirt and dust from the housing
with a paint brush or dry cloth.

Repairs
Repairs may be carried out by an authorised
customer service centre only.

Spare parts and accessories
Exploded drawings and spare-part lists
can be found on our homepage:
www.flex-tools.com

Disposal information

N warninG!

Render end-of-life electrical equijpment

inoperable before disposal:

— for mains-powered electrical equipment,
remove the power lead.

— for battery-powered electrical equipment,
remove the baftery.

16

E EU countries only:
Do not dispose of the electrical equipment in
household waste.
In accordance with the European Directive
2012/19/EC on Waste Electrical and
Electronic Equipment and its incorporation
into national law, used electrical equipment
must be collected separately and recycled
in an environmentally-friendly manner.
Raw material recovery instead of
waste disposal.
Device, accessories and packaging should
be recycled in an environmentally friendly
manner. Plastic parts are identified for
recycling according to material type.

WARNING!
Do not throw batteries into the household
waste, fire or water. Do not open used
batteries.
Accumulators/batteries should be collected,
recycled or disposed of in an environ-
mentally friendly manner.

E EU countries only:

In accordance with Directive 2006/66/EC
defective or used batteries must be recycled
li] ~ore

Please ask your dealer about disposal
options!

Exemption from liability

The manufacturer and his representative
are not liable for any damage and lost profit
due to interruption in business caused

by the product or by an unusable product.
The manufacturer and his representative
are not liable for any damage which was
caused by improper use of the power tool
or by use of the power tool with products
from other manufacturers.
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Symboles utilisés

N\ AVERTISSEMENT !

Ce symbole previent d’'un danger imminent ;
le non-respect des consignes qui le suivent
s'accompagne d’un danger de mort ou de
blessures tres graves.

PRUDENCE !

Ce symbole désigne une situation poten-
tiellement dangereuse. Si vous ne respectez
pas cette consigne, vous risquez de vous
blesser ou de causer des dégéts matériels.

[i] REMARQUE
Ce symbole vous donne des conseils
d'utilisation et des informations importantes.

Symboles apposés sur I'appareil

Avant la mise en service, veuillez
lire la notice d’instructions !

Consignes pour la mise au rebut
(voir page 23) !

Respecter la distance minimale a

Go.zm Z tous les objets et surfaces
éclairés. Si la distance est
inférieure, risque de surchauffe
des objets éclairés !

Ne pas regarder la source
lumineuse !

Eclairages prévus pour une
utilisation dans des conditions

rudes

Pour votre sécurité

Classe de protection Ill
(protection basse tension)

N\ AVERTISSEMENT 1

Avant d'utiliser I'appareil, veuillez lire et

suivre :

— la présente notice d'utilisation,

— les prescriptions d'exploitation en vigueur
actuellement et les réglements en matiere
de prévention des accidents

— Cet gppareil répond a l'état actuel de /la

fechnique et a été construit en
conformité avec les regles de sécurité
reconnues. Cependant,/ appareil peut,
pendant son utilisation, présenter un
danger pour la vie et la santé de
lutilisateur ou d'un tiers ou l'appareil ou
dautres objets peuvent étre
endommages. La lampe ne doit étre
utilisée que conformément a l'usage
prévu et dans un parfait état. Les
défauts qui affectent la sécurité doivent
étre corrigés immédiatement.

Conformité d’utilisation

Le projecteur de chantier LED sans fil

CL 5000 10.8/18.0 / CL 10000 10.8/18.0 est

destiné

— aux utilisations professionnelles dans
'industrie et I'artisanat,

— a éclairer le poste de travail de maniére
ciblée,

— pour éclairer des locaux.

Le projecteur de chantier LED sans fil

CL 5000 10.8/18.0 / CL 10000 10.8/18.0 ne

convient pas

— pour éclairer sur la voie publique.

17
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Consignes de sécurité pour les
projecteurs de chantier LED sans fil

N\ AVERTISSEMENT !

Veuillez lire foutes les consignes de
sécurité et instructions. Si les consignes
davertissement et instructions ne sont pas
correctement respectées, cela engendre un
risque d’'électrocution, d’incendie et/ou de
blessures graves. Veuillez conserver foutes
les consignes de sécurité et instructions
dans un endroit sdr pour pouvoir les
reconsulfer ultérieurement.

m N'utilisez pas le projecteur de chantier
LED sans fil dans un environnement
explosif.

® Ne braquez pas le faisceau lumineux sur
des personnes ou animaux et ne
regardez pas la source du faisceau,

y compris depuis une grande distance.

B Ne couvrez pas la téte de la lampe quand
le projecteur de chantier LED sans fil est
allumé La téte de la lampe s'échauffe en
service et peut provoquer des brilures
lorsque la chaleur s'accumule.

B N'utilisez pas le projecteur de chantier
LED sans fil lors de la circulation sur la
voie publique.

B Avant tous les travaux sur le projecteur de
chantier LED sans fil (par ex. montage,
maintenance etc.) ainsi que lors de son
transport et stockage, retirez
I'accumulateur du projecteur de chantier
LED sans fil.

B Ne laissez pas des enfants utiliser le
projecteur de chantier LED sans fil. Elle
est destinée a un usage professionnel.
Les enfants risquent sans le vouloir de
s'éblouir ou d'éblouir d'autres personnes.

B Protégez la batterie de la chaleur, par
exemple aussi d’'un ensoleillement
direct, du feu, de I'eau et de I'humidité.
Risque d’explosion.

B En cas de dégats et d'utilisation
inexperte de I'accu, des vapeurs risquent
de s’en dégager. Assurez un apport d'air
frais et rendez-vous chez un médecin en
cas de troubles. Les vapeurs peuvent
irriter les voies respiratoires.

18

B | 'accu risque d'étre endommagé par des
objets pointus comme par exemple les
clous, tournevis ou par la pénétration
d'une force externe. Un court-circuit
interne risque de se produire et I'accu
risque de brdler, fumer, exploser ou
surchauffer.

B La source lumineuse contenue dans cet
éclairage ne doit &tre remplacée que parle
fabricant ou son service aprés-vente ou
une personne qualifiée similaire.

Consignes de sécurité pour le

maniement des accus

B N'ouvrez pas l'accu. Il y a un risque de
court-circuit.

B Protégez I'accu de la chaleur (par ex. des
rayonnements permanents du soleil), du
feu, de l'eau et de I'humidité. Risque
d'explosion.

B En cas de dommage et d'utilisation non
conforme de I'accu, des vapeurs peuvent
s'échapper. Assurez un apport d'air frais et
rendez-vous chez un médecin en cas de
troubles. Les vapeurs peuvent irriter les
voies respiratoires.

B Encas d'utilisation abusive, du liquide peut
sortir de I'accumulateur. Evitez tout contact
avec ce liquide. En cas de contact par
mégarde, rincez soigneusement avec de
I'eau. Au cas ou le liquide rentrerait dans
les yeux, consultez en plus un médecin.
Le liquide qui sort de 'accumulateur peut
entrainer des irritations de la peau ou
causer des br{lures.

m N'utilisez les batteries FLEX qu'en
combinaison avec les machines FLEX et
les accessoires FLEX. C'est la seule fagon
de protéger les batteries contre les
surcharges dangereuses.

B Ne chargez les accumulateurs qu'avec des
chargeurs recommandés par le fabricant.
Un chargeur approprié a un type spécifique
d’accumulateur peut engendrer un risque
d’'incendie lorsqu’il est utilisé avec d’autres
accumulateurs.

B L'accu risque d'étre endommagé par des
objets pointus comme par exemple les
clous, tournevis ou par la pénétration d'une
force externe. Un court-circuit interne
risque de se produire et I'accu risque de
brdler, fumer, exploser ou surchauffer.
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Données techniques

CL 5000 10.8/18.0 CL 10000 10.8/18.0

Type d’appareil Projecteur de chantier LED sans fil
10.8/2,5
10.8/4,0
Accu lithium-ions V/Ah 18/2,5
18/5,0
18/8,0
Durée d'éclairage de I'accu
-10.8/2,5 1h 25min -10% 1h 25min -10%
-10.8/4,0 h/min 2h -10% 2h 20min -10%
-18/2,5 1h 30min -10% 40min -10%
- 18/5,0 3h -10% 1h 27min -10%
-18/8,0 4h 45min -10% 2h 10min -10%
Flux lumineux total max.
(batterie +18 V) Im 5000 10000
Poids (sans accu) kg 1,9 3,6
Dimensions (LxLxH) mm 294x214x200 349x290x208
Hauteur de montage m <3
(a n'utiliser qu'a l'intérieur)
Classe de protection n/ <
IP Code IP65 (sans accu)
IK Code IKO7
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Vue d’ensemble

w N

a

20

Verre de protection de la téte
de la lampe

Poignée

Gachette de Marche / Arrét
Touches d'intensité lumineuse
Réglage de la luminosité

Port USB

Compartiment pour accumulateur

10
11

12

Trous de fixation murale
Filetages (5/8") pour trépied

Support avec crochet pour support
mural

Accumulateur

Touche de déverrouillage pour
accumulateur

Affichage du niveau de charge
de l'accumulateur
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Instructions d’utilisation

N\ AVERTISSEMENT 1

Avant tous les travaux sur l'appareil, retirer
laccumulateur.

Avant la mise en service

Déballer I'appareil et les accessoires,
vérifier que la livraison est au complet et
'absence de dégats survenus au cours du
transport.

Installer/remplacer I'accumulateur
B Insérez I'accumulateur chargé dans
I'appareil jusqu'a emboitement complet.

B Pour retirer 'accumulateur, appuyez sur
la touche de déverrouillage (1.) et
extrayez I'accumulateur (2.).

PRUDENCE !

En cas de non-utilisation, protégez les
contacts de laccumulateur. Les pieces
mélalliques mal fixées peuvent court-
circuiter les contacts, il y a un risque
d'explosion et d'incendie !

Niveau de charge de la batterie
B Appuyer sur la touche pour contréler le
niveau de charge sur les LED du voyant.

Le voyant s'éteint au bout de 5 secondes.
Si l'une des LED clignote, I'accumulateur
doit étre rechargé. Si, aprés avoir appuyé
sur le bouton, aucune LED ne s'allume,
I'accumulateur est défectueux et doit étre
remplacé.

Mode ECO

Les projecteurs de chantier LED sans fil
sont équipés d'une fonction de rappel pour
un niveau bas de batterie. Aprés 3
clignotements, la lampe passe
automatiquement en mode ECO avec une
luminosité de 300 LM. Il reste assez de
temps pour remplacer I'accumulateur.

En mode ECO, I'affichage de luminosité

clignote.

— En appuyant longtemps sur la touche de
baisse de luminosité, il est possible de
commuter manuellement la lampe en
mode ECO pour une durée de
fonctionnement la plus longue possible.

— En appuyant sur n'importe quelle touche,
il est possible de quitter le mode ECO
dans la mesure ou l'autonomie de
I'accumulateur suffit.

Allumage et extinction

B Allumer ou éteindre le projecteur de
chantier LED sans fil en appuyant sur
l'interrupteur marche/arrét.
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W | e fait d'appuyer sur les touches
d'intensité lumineuse permet de modifier
la luminosité.

Port USB-C

Le port USB-C intégré permet par exemple
de recharger des smartphones.

[i] REMARQUE
Lorsque la lampe est éteinte, le raccord
USB-C se désactive aufomatiquement au
bout de 2h.

Montage

B Pour monter le projecteur de chantier
LED sans fil au mur, utiliser les trous de
fixation murale.

22

B Pour monter le projecteur de chantier
LED sans fil sur le trépied, utiliser le
filetage (5/8").

Fonction avec crochet

PRUDENCE !
L utilisation du crochet se fait a vos propres
risques !

[i] REMARQUE

Nous recommandons de placer le projecteur

de chantier LED sans fil sur un support sdr ou

de le visser sur un trépied solide.

B Pour accrocher le projecteur de chantier
LED sans fil, déplier le crochet du
support (1.), tourner de 180° (2.) et
accrocher (3.).

Fonction de basculement

B [ atéte de la lampe peut étre basculée de
90° vers le haut et de 20° vers le bas.
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Maintenance et nettoyage

Nettoyage
N\ AVERTISSEMENT 1

Avant tous les travaux sur l'appareil, retirer

laccumulateur.

Nutilisez ni eau ni produits de netfoyage

liquides.

B Enlevez les salissures et la poussiére
présentes sur le corps de I'appareil avec
un pinceau ou un chiffon sec.

Réparations

Ne confiez les réparations qu’a un atelier de
SAV agréé par le fabricant.

Piéces de rechange et accessoires

Vous trouverez des vues éclatées et des
listes de pieces de rechange sur notre site
Web : www.flex-tools.com

Consignes pour la mise au rebut

N\ AVERTISSEMENT 1

Rendre inutilisables les appareils

électriques usages avant leur mise au

rebut :

— les appareils électriques alimentés par le
réseau électrique, en retirant le cable
dalimentation,

— les appareils électriques, en retirant
laccumulateur.

Pays de 'UE uniquement

Ne mettez pas les appareils

électriques a la poubelle des déchets
domestiques !

Conformément a la directive européenne

2012/19/UE visant les appareils électriques

et électroniques usagés, et a sa
transposition en droit national, les appareils

électriques ne servant plus devront étre
collectés séparément et introduits dans un
circuit de recyclage respectueux de
I'environnement.

Mieux vaut récupérer les matiéres

premieres que les jeter a la poubelle.
L'appareil, les accessoires et 'emballage
doivent étre envoyés dans un circuit de
revalorisation respectueux de I'environnement.
Les piéces en matiére plastique sont
identifiées afin de permettre leur recyclage
sélectif.

N\ AVERTISSEMENT 1
Ne pas jeter les accumulateurs/batteries
dans la poubelle des déchets domestiques,
au feu ou dans l'eau. Ne pas ouvrir les
batteries usagées.
Il faut que les accus / batteries soient
collectés, recyclés ou éliminés d’une fagon
qui respecte I'environnement.
Uniquement pays de 'UE :
Conformément a la directive

2006/66/CE, les accus/batteries défectueux
ou épuisés doivent étre recyclés.

1| rREMARQUE

Pour connaitre les possibilités de mise au
rebut veuillez consulter votre revendeur
spécialisé !

Exclusion de responsabilité

Le fabricant et son représentant ne pourront
étre tenus responsables des dommages et du
bénéfice perdu en raison d’'une interruption du
fonctionnement de l'affaire, provoqués par le
produit ou par 'impossibilité de I'utiliser.

Le fabricant et son représentant ne pourront
étre tenus responsables des dommages
provoqués par une utilisation inexperte du
produit ou par son utilisation en association
avec les produits d’autres fabricants.
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Simboli utilizzati

N AWERTENZA!

Indica un pericolo imminente. In caso
d’inosservanza dell' avvertenza, pericolo
di morte o di ferite gravi.

PRUDENZA!
Indica una situazione eventualmente

pericolosa. In caso d'inosservanza
dell'avviso, pericolo di ferite o danni
materiall.

[i] Avwiso
Indica consigli per I'impiego ed informazioni
importanti.

Simboli sull’apparecchio

Prima della messa in funzione
leggere le istruzioni per I'uso!

Istruzioni per la rottamazione e lo
smaltimento (vedi pagina 30)!

)4

Osservare una distanza minima

G 0.2 "'2 da tutte le superfici e gli oggetti
illuminati. In caso di mancata
osservanza della distanza
minima, sussiste il rischio di
surriscaldamento degli oggetti
illuminati!

Non rivolgere lo sguardo verso
la fonte luminosal

24

Prima dj utilizzare il dispositivo, leggere e
osservare:
— queste istruzioni per 'uso,
— le norme operative e le norme
antinfortunistiche di volta in volta valide
Questo dispositivo e conforme al piu
moderno livello della tecnica ed e stato
progettato in conformita alle norme dj
sfcurezza riconosciute. Ciononostante,
durante il suo impiego, il dispositivo puo
comportare un pericolo per la vita e la salute
dell’'utilizzatore o di terzi oppure possono
verificarsi danni del dispositivo stesso o di
altri oggetti. Il dispositivo d’illuminazione
deve essere utilizzato solo conformemente
alla sua destinazione d’'uso e in perfette
condizioni. Difetti tali da compromettere la
sicurezza devono essere immediatamente
eliminafi.

Uso regolare

Il faro per edilizia a LED alimentato a batteria

CL 5000 10.8/18.0/ CL 10000 10.8/18.0

concepito

— per I'impiego professionale nell'industria
e nell'artigianato,

— per l'illuminazione mirata della zona di
lavoro,

— per illuminare di ambienti.

Il faro per edilizia a LED alimentato a batteria

CL 5000 10.8/18.0 / CL 10000 10.8/18.0 non

€ idoneo

— per l'illuminazione nella circolazione
stradale.
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Avvertenze di sicurezza per il faro
er edilizia a LED alimentato a
atteria

AVVERTENZA!

Leggere tutte le avvertenze per la sicurezza
e le istruzioni. Omissioni nel rispetto delle
awvertenze di sicurezza e delle istruzioni
possono comportare scosse elettriche,
incendio e/o lesioni gravi. Conservare per
l'uso futuro tutfe le avverfenze di sicurezza
ed istruzioni.

® Non lavorare con il faro per edilizia a LED
alimentato a batteria in ambienti
potenzialmente esplosivi.

® Non rivolgere il raggio di luce verso altre
persone o animali, né guardare
direttamente nel raggio di luce nemmeno
a distanza.

B Non coprire la testa luminosa quando il
faro per edilizia a LED alimentato a
batteria & in funzione. Durante il
funzionamento la testa della lampada si
riscalda e, se questo calore si accumula,
puod provocare combustione.

® Non utilizzare il faro per edilizia a LED
alimentato a batteria nel traffico stradale.

B Prima di eseguire qualsiasi intervento sul
faro per edilizia a LED alimentato a batteria
(ad es. montaggio, manutenzione, ecc.)

e durante il trasporto e la conservazione,
rimuovere la batteria dal faro.

B |mpedire che il faro per edilizia a LED
alimentato a batteria venga utilizzato da
bambini. Essa € destinata all’'uso
esclusivamente professionale. | bambini
possono abbagliare involontariamente sé
stessi o altre persone.

H Proteggere la batteria dal caldo
eccessivo, ad es. anche dall'esposizione
prolungata al sole, dal fuoco, da acqua
ed umidita. Pericolo di esplosione.

H In caso di danno e di uso inappropriato
dell'accumulatore possono svilupparsi
vapori. Provvedere al ricambio di aria e, in
caso di malessere, rivolgersi a un medico.
| vapori possono irritare le vie respiratorie.

B Gli oggetti acuminati, come ad es. chiodi
o cacciaviti oppure effetti di forza esterni
possono danneggiare la batteria.

Un possibile cortocircuito interno pud
causare l'ustione, la formazione di fumo,
I'esplosione o il surriscaldamento della
batteria.

La fonte luminosa contenuta in questa luce
puo essere sostituita solo dal Costruttore,

dal relativo Servizio assistenza Clienti o da
altra analoga persona qualificata.

vvertenze di sicurezza per la
manipolazione delle batterie

Non aprire mai la batteria. Pericolo

di cortocircuito.

Proteggere la batteria dal calore, ad es.
dalla prolungata esposizione ai raggi
solari, dal fuoco, dall'acqua e dall’'umidita.
Sussiste pericolo di esplosione.

In caso di danneggiamento ed utilizzo
improprio, dalla batteria possono
fuoriuscire vapori. Provvedere al ricambio
di aria e, in caso di malessere, rivolgersi a
un medico. | vapori possono irritare le vie
respiratorie.

In caso d'impiego non corretto, dalla
batteria possono fuoriuscire liquidi.
Evitarne il contatto. In caso di contatto
accidentale, risciacquare con acqua.
Qualora il liquido dovesse entrare in
contatto con gli occhi, chiedere immediato
consiglio al medico. Il liquido fuoriuscito
dalla batteria puo causare irritazioni
cutanee o bruciature.

Utilizzare le batterie FLEX solo in
combinazione con apparecchiature
FLEX e accessori FLEX. Solo cosi la
batteria sara sicuramente protetta da
pericolosi sovraccarichi.

Caricare la batteria esclusivamente con
caricabatterie consigliati dal produttore.
Se un caricabatterie previsto per un
determinato tipo di batterie viene utilizzato
con batterie di tipo diverso, sussiste
pericolo di incendio.

La batteria pud essere danneggiata da
oggetti appuntiti, come ad esempio chiodi
o cacciaviti, oppure se viene esercitata una
forza dall’esterno. In tali casi pud verificarsi
un cortocircuito interno e la batteria pud
bruciare, produrre fumo, esplodere

o surriscaldarsi.
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Dati tecnici

CL 5000 10.8/18.0

CL 10000 10.8/18.0

Tipo di apparecchio

Faro per edilizia a LED alimentato a batteria

10.8/2,5
10.8/4,0
Batteria a ioni di litio V/Ah 18/2,5
18/5,0
18/8,0
Autonomia
-10.8/2,5 1h 25min -10% 1h 25min -10%
-10.8/4,0 h/min 2h -10% 2h 20min -10%
-18/2,5 1h 30min -10% 40min -10%
-18/5,0 3h -10% 1h 27min -10%
-18/8,0 4h 45min -10% 2h 10min -10%
Flusso luminoso totale max
(batteria +18V) Im 5000 10000
Peso (senza batteria) kg 1,9 3,6
Dimensioni (L x P x H) mm 294x214x200 349x290x208
Altezza di morltaggio m <3
(usare solo all'interno)
Classe di protezione 1/ <

IP Code

IP65 (senza batteria)

IK Code

IKO7
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Guida rapida

w

o

Vetro di protezione della testa
d’illuminazione

Impugnatura

Interruttore Acceso/Spento
Tasti per l'intensita della luce
Regolazione della luminosita
Attacco USB-C

Vano d’inserimento batteria

10
11
12

Fori per supporto a parete
Filettatura (5/8") per cavalletto

Telaio con gancio per supporto
a parete

Batteria
Tasto di sbloccaggio per la batteria

Indicatore della condizione della
batteria

27



it

CL 5000 10.8/18.0 / CL 10000 10.8/18.0

Istruzioni per 'uso

N AWERTENZA!
Prima di effeftuare qualsiasi intervento sul
dispositivo, estrarre la batteria.

Prima della messa in funzione
Disimballare il dispositivo e gli accessori

e controllare la completezza della fornitura
ed eventuali danni da trasporto.

Inserimento / sostituzione della

batteria

B Spingere la batteria carica fino a farla
scattare completamente nel dispositivo.

B Per larimozione premere il tasto di

PRUDENZA!
Quando la batteria non viene utilizzata,

proteggere i contatti. La minuteria metallica
sfusa puo mettere in cortocircuito i contatti;
pericolo di esplosione e d’incendio!

28

sbloccaggio (1.) ed estrarre la batteria (2.).

Condizioni di carica della batteria

B Premendo il tasto, € possibile controllare
il livello di carica della batteria
sull'indicatore a LED.

\,

L’indicatore si spegne dopo 5 secondi.

Se uno dei LED lampeggia, la batteria deve
essere ricaricata. Se, dopo aver premuto il
tasto, non si accende alcun LED, la batteria
€ guasta e deve essere sostituita.

Modalita ECO

| fari per edilizia a LED alimentati a batteria
sono dotati di una funzione di avvertimento
di batteria scarica. Dopo aver lampeggiato 3
volte, il faro passa automaticamente alla
modalita ECO con una luminosita di 300
LM. Rimane abbastanza tempo per
cambiare la batteria.

In modalita ECO, l'indicatore di luminosita

lampeggia.

— Premendo a lungo il pulsante di
abbassamento della luminosita, &
possibile commutare manualmente il faro
in modalita ECO per ottenere la durata di
funzionamento pit lunga possibile.

— E possibile uscire nuovamente dalla
modalita ECO premendo un pulsante
qualsiasi, purché il livello della batteria sia
sufficiente.

Interruttore Acceso/Spento

B Accendere o spegnere il faro per edilizia
a LED alimentato a batteria premendo
l'interruttore Acceso/Spento.
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B Lintensita d’illuminazione pud essere
modificata premendo i pulsanti di
luminosita.

Attacco USB-C
Con l'attacco USB-C integrato & possibile
ricaricare, ad esempio, gli smartphone.

| -

[i] AWERTENZA

A lampada spenta il collegamento USB-C si
disattiva automaticamente dopo 2h.

Montaggio

B Per fissare ad una parete il faro per
edilizia a LED, utilizzare i fori per
fissaggio a parete.

B Per montare il faro per edilizia a LED
sullo stativo, utilizzare la filettatura (5/8”).

Funzione di aggancio

PRUDENZA!
Il gancio viene utilizzato a proprio rischio e
pericolo!

[i] AWERTENZA

Si raccomanda di posizionare il faro per
edilizia a LED alimentafo a batteria su una
superficie sicura o di avvitarlo ad un
cavalletto stabile.

B Per fissare il faro per edilizia a LED,
estrarre il gancio dal telaio (1.), ruotarlo di
180° (2.) e agganciarlo (3.).
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Funzione di ribaltamento
B | a testa luminosa del dispositivo pud
essere inclinata di 90° verso I'alto e di 20°

verso il basso.

Manutenzione e cura

Pulizia

N AVWERTENZA!

Prima di effeftuare qualsiasi intervento sul

dispositivo, estrarre la batteria.

Non usare acqua o detergenti liquidi.

B Rimuovere lo sporco e la polvere con un
pennello o con uno straccio asciutto.

Riparazioni

Fare eseguire le riparazioni esclusivamente
da un’officina del servizio assistenza clienti
autorizzata dal produttore.

Ricambi ed accessori

Per i disegni esplosi e le liste dei ricambi
consultare il nostro sito: www.flex-tools.com
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Istruzioni per la rottamazione
e lo smaltimento

N AWERTENZA!

Prima dello smaltimento rendere

Inutilizzabili le apparecchiature elettriche

dismesse:

— nel caso di apparecchi elettrici alimentati
dalla rete elettrica, rimuovendo il cavo di
refe,

— nel caso di apparecchi elettrici alimentati
a batteria, imuovendo /a batteria.

Solo per paesi dell UE:

Non gettare apparecchiature
elettriche nei rifiuti domestici!
Secondo la direttiva europea 2012/19/CE sui
rifiuti di apparecchiature elettriche ed
elettroniche e sua conversione nel diritto
nazionale, gli elettroutensili dismessi devono
essere raccolti separatamente ed avviati ad
un riciclaggio ecologico.
Riciclaggio di materie prime piutfosto
che smaltimento dj rifiuti.
Consegnare I'apparecchio, gli accessori
e l'imballaggio al sistema di riciclaggio
ecologico. Le parti in materiale sintetico sono
contrassegnate per il riciclaggio specifico
secondo il tipo di materiale.

AVVERTENZA!
Non gettare accumulatori/batterie nef rifiuti
domestici, nel fuoco o nellacqua. Non
aprire gli accumulatori fuori uso.
Gli accumulatori/batterie devono essere
raccolti, riciclati oppure smaltiti secondo
la normativa ambientale.
Solo per paesi dellUE:
Ai sensi della direttiva 2006/66/CE gli
accumulatori/batterie difettosi o esausti
devono essere riciclati.

li] Avwiso
Informarsi presso il rivendifore specializzato
sulle possibilita di rottamazione.

Esclusione della responsabilita

Il produttore ed il suo rappresentante non
rispondono di danni e lucro cessante
derivanti da interruzione dell’esercizio
dell’attivita causata dal prodotto o da
impossibilita d'utilizzazione del prodotto.
Il costruttore ed il suo rappresentante non
rispondono di danni causati da uso
improprio o in combinazione con prodotti
di altri produttori.
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Simbolos empleados

N\ JADVERTENCIA!

Indica un peligro inminente. En caso de
Incumplimiento, existe peligro de muerte o
lesiones de la mayor gravedad.
JCUIDADO!

Indica una situacion posiblemente
peligrosa. El incumplimiento implica e/
peligro de lesiones o darios materiales.
[i] w~ora

Indlica consejos para el uso e informaciones
importantes.

Simbolos en el aparato

jLeer las instrucciones antes
de poner en funcionamiento
el equipo!

Indicaciones para la depolucion
(consultar pagina 37)!

No mirar directamente la fuente
de luz!

G e "‘E Mantenga una distancia minima

*“7F contodos los objetos y superficies
iluminados. Si no se respeta la
distancia, existe el peligro de
sobrecalentamiento de los
objetos iluminados.

lluminacién para condiciones
de trabajo duras

W

Para su seguridad

Tipo de proteccion lll
(baja tensién de proteccion)

N\ JADVERTENCIA!
Antes de utilizar el equipo, lea y siga:
— las presentes instrucciones de
funcionamiento,
— las normas de uso actualmente en vigor
y las normativas de prevencion de
accidentes
Este equipo cuenta con los ulfimos avances
técnicos y se ha construido conforme a las
normativas de seguridad reconocidas. Sin
embargo, el uso del equipo puede suponer
un riesgo para la vida y salud del usuario o
de fterceros, o el equipo u otros objetos
pueden resultar danados. La iluminacion
deberd utilizarse de acuerdo con su fin
previsto y en perfecto estado. Los defectos
que puedan afectar a la seguridad deberan
ser subsanados inmediatamente.

Utilizacién adecuada a su funcién

La ldmpara LED de bateria CL 5000 10.8/18.0/

CL 10000 10.8/18.0 esta disefiado

— a su uso profesional en la industria y el
oficio,

— auna iluminacion especifica de dicho sitio,

— la iluminacién de ambientes.

El lampara LED de bateria

CL 5000 10.8/18.0/CL 10000 10.8/18.0 no es

adecuadot

— la iluminacion en el transito callejero.
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Instrucciones de seguridad para
lampara LED de bateria

AN ADVERTENCIAI

Lea todas las indicaciones de seguridad

y las instrucciones. Omisiones en el cumpli-

miento de las indicaciones de seguridad

pueden ser causa de descargas eléctricas,
incendios y/o lesiones de gravedad.

Conserve fodas las advertencias e

instrucciones de seguridad para el futuro.

® No utilice la lampara LED de bateria en
zonas con peligro de explosion.

B No orientar la iluminacion para el sitio de
trabajo sobre personas o0 animales y no
mirar personalmente directamente en el
haz luminoso, ni aiin desde distancias
mayores.

B No cubra el cabezal de la iluminacidon
mientras la lampara LED de bateria esté
en funcionamiento. El cabezal de
iluminacion se calienta, pudiendo producir
quemadauras si el calor se almacena en el
mismo.

® No utilizar la lampara LED de bateria en la
carretera.

B Antes de realizar cualquier trabajo con la
lampara LED de bateria(por ejemplo:
trabajos de montaje, de mantenimiento
etc.), asi como durante el transporte o el
almacenamiento, retire la bateria de la
lampara LED de bateria.

B No deje que los nifios utilicen la lampara
LED de bateria. Esta destinada al uso
profesional. Los nifios pueden
encandilarse a si mismos o a terceros en
forma involuntaria.

B Proteger la bateria del calor p ej. también
de la incidencia directa de la luz solar,
fuego, agua y humedad. Existe peligro de
explosion.

B En caso de dafios y uso inadecuado del
acumulador, pueden emanar vapores.
Hacer llegar aire fresco y consultar a un
médico en caso de molestias. Los vapores
pueden producir irritaciones en las vias
respiratorias.
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B El acumulador puede dafiarse mediante
objetos puntiagudos como p. €j. clavos o
destomilladores, o bien debido a la
incidencia de fuerzas externas. Puede
originarse un cortocircuito interno,
produciendo el incendio, la emanacién de
humo del acumulador, la explosion o el
sobrecalentamiento del mismo.

B Lasfuentes de luz de esta iluminacion solo
pueden ser sustituidas por el fabricante, su
servicio de atencion al cliente u otra
persona con cualificacion similar.

Indicaciones de seguridad para

el uso de baterias

B No abra la bateria. Existe peligro de
cortocircuito.

B No exponga la bateria a fuentes de calor,
como por ejemplo, la radiacidn solar
prolongada o el fuego, ni al agua o la
humedad. Existe peligro de explosion.

B En caso de dafio o uso inadecuado de la
bateria, pueden desprenderse vapores.
Tome aire fresco y consulte a un médico
si siente molestias. Los vapores pueden
producir irritaciones en las vias respiratorias.

B | a utilizacion inadecuada de la bateria
puede provocar fugas de liquido. Evite
el contacto con él. En caso de contacto
accidental, enjuague el area afectada con
abundante agua. En caso de contacto con
los ojos, solicite ademas asistencia
médica. Elliquido de la bateria puede irritar
la piel o producir quemaduras.

m Utilice Unicamente baterias FLEX en
magquinas y accesorios FLEX. Solo de
esta forma se protege a la bateria de
sobrecargas peligrosas.

B Cargue las baterias exclusivamente con
cargadores recomendados por el
fabricante. Existe riesgo de incendio si un
cargador apto para un determinado tipo de
bateria se utiliza con otras baterias.

B Los objetos puntiagudos, como clavos
o destornilladores, o la accion de una
fuerza externa pueden daiiar la bateria.
Podria darse un cortocircuito interno y
provocar que la bateria se incendie,
humee, explote o se sobrecargue.
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Datos técnicos

CL 5000 10.8/18.0

CL 10000 10.8/18

.0

Tipo de equipo Lampara LED de bateria

10.8/2,5

10.8/4,0
Bateria de iones de litio V/Ah 18/2,5

18/5,0

18/8,0
Capacidad de iluminacién
-10.8/2,5 1h 25min -10% 1h 25min -10%
-10.8/4,0 h/min 2h -10% 2h 20min -10%
-18/2,5 1h 30min -10% 40min -10%
- 18/5,0 3h -10% 1h 27min -10%
- 18/8,0 4h 45min -10% 2h 10min -10%
Electricidad general max.
(bateria de +18 V) Im 5000 10000
Peso (sin bateria) kg 1,9 3,6
Tamafio (. x an. x al.) mm 294x214x200 349x290x208
Altura

. . . m <3

(uso exclusivo en interiores)
Tipo de proteccién 1/ <
IP Code IP65 (sin bateria)
IK Code IKO7
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De un vistazo

1 Cristal protector del cabezal de 7 Orificios para soporte de pared
iluminacion 8  Rosca (5/8") para tripode
2 Manija 9  Estructura con gancho para soporte
3 Conmutador de encendido y apagado de pared
4 Botones de luminosidad 10 Bateria
Ajuste de la luminosidad 11 Pulsador de desbloqueo de la bateria
5 Conexion USB-C 12 Indicacion de estado de la bateria

6 Espacio para el acumulador
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Indicaciones para el uso

N\ JADVERTENCIA!
Antes de realizar cualquier trabajo con el
equipo extraliga la bateria.

Antes de la puesta en marcha
Retire el equipo y los accesorios del
paquete y compruebe que la unidad esta
completa y que no ha sufrido dafios durante
el transporte.

Introducir/cambiar la bateria

B Introduzca la bateria cargada en el
equipo hasta que quede completamente
encajada.

B Para extraerla, presione el pulsador de
desbloqueo (1.) y retire la bateria (2.).

JCUIDADO!
Proteger los contactos del acumulador en

caso de no utilizarlo. Objefos metalicos
sueltos pueden producir corfocircuifos en
los contactos. jExiste peligro de explosion
e incendjos/!

Estado de carga de la bateria

B Presionando el pulsador se puede
comprobar el estado de carga enlos LED
de la indicacion de estado de la bateria.

La indicacion se apaga tras 5 segundos.
Si uno de los LED parpadea, es necesario
cargar la bateria. Si al accionar el pulsador
no se enciende ningun LED, significa que la
bateria est4 averiada y debe sustituirse.

Modo ECO

Las lamparas LED de bateria estan

equipadas con una funcién de aviso de

bateria baja. Después de parpadear 3 veces
la iluminaciéon cambia automaticamente al

modo ECO con una intensidad de 300 LM. .

Hay tiempo suficiente para cambiar la bateria.

En el modo ECO, el testigo de luminosidad

parpadea.

— Pulsando prolongadamente el boton de
reduccion de la luminosidad se puede
cambiar de forma manual la iluminacién
del modo ECO para obtener el mayor
tiempo de funcionamiento posible.

— Se puede finalizar el modo ECO pulsando
cualquier otro botén siempre que el nivel
de bateria sea suficiente.

Conmutador de encendido y apagado

B Para encender o apagar la lampara LED
de bateria, pulse el interruptor de
apagado y encendido.
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B Laintensidad de la luz puede B Para instalar la lampara LED de bateria
modificarse pulsando los botones de utilice la rosca (5/8") del tripode.

luminosidad. _ o

Conexion USB-C

Los smartphones, por ejemplo, pueden Funcion del ganCho

cargarse gracias a la conexion USB-C JPRECAUCION!
integrada. Utilice el gancho bajo su propia
responsabilidad.
[i] w~ora

Recomendamos colocar la lampara LED

de bateria sobre una superficie firme o

atornillarla a un soporte fijo.

B Para colgar la lampara LED de bateria,
despliegue el gancho de la estructura (1.),
girelo 180° (2.) y fijelo (3.).

[i] w~ora

Cuando /a lampara esta apagada, la
conexion USB-C se desactiva
automaticamente tras 2 horas.

Montaje

B Parainstalar en la pared la lampara LED
de bateria utilice los orificios para
soporte de pared.
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Funcién giratoria

B E| cabezal de iluminacion puede
inclinarse 90° hacia arriba y 20° hacia
abajo.

Mantenimiento y cuidado

Limpieza

N\ JADVERTENCIA!

Antes de realizar cualquier trabajo con el

equipo extraliga la bateria.

No utilizar agua o agente de limpieza liquido.

B Eliminar el polvo y la suciedad de la carcasa
mediante un pincel o un pafio seco.

Reparaciones

Hacer efectuar las reparaciones
exclusivamente por un taller de servicios
a clientes autorizado por el fabricante.

Repuestos y accesorios

Una grafica de expansion y una lista de
piezas de repuesto se encuentran en la
homepage: www.flex-tools.com

Indicaciones para la depolucién

N\ JADVERTENCIA!
Los equipos electronicos en desuso deben
Inutilizarse antes de ser desechados:

— Sise conectan a /la red eléctrica, retirando
el cable de alimentacion,
— S/ funciona con bateria, retirandola.

Unicamente para paises
pertenecientes a la UE:

iNo deseche los equipos electronicos

con la basura doméstica!
De acuerdo con la Directiva europea
2012/19/UE sobre residuos de aparatos
eléctricos y electrénicos y su implementacion
a través de leyes nacionales, las
herramientas eléctricas usadas deben
clasificarse por separado y reciclarse para su
aprovechamiento de manera respetuosa con
el medio ambiente.

Recuperacion de materia prima en

lugar de desechar.
El equipo, los accesorios y el embalaje,
deberian entregarse a una empresa de
reciclado respetuosa del medio ambiente.
Con el fin de garantizar un reciclado adecuado
para cada tipo de material, las piezas de
plastico estan adecuadamente identificadas.

JADVERTENCIA!
No eliminar las pilas y baferias junto con los
residuos domésticos ni echarlos al agua o al
fuego. No abrir las baferias en desuso.
Los acumuladores / baterias deberian
coleccionarse, reciclarse o eliminarse de
modo adecuado al medio ambiente.

Unicamente para paises pertenecientes
ala UE: Segun la pauta 2006/66/EG los
acumuladores/baterias en desuso deben
reciclarse.

NOTA
jHagase informar por su comerciante
especializado respecto de /as posibilidades
de eliminacion!

Exclusién de la garantia

El fabricante y su representante no asumen
responsabilidad alguna por dafios o pérdidas
de ganancia causados a la interrupcion

del funcionamiento de la empresa, debidos
al producto o la no utilizaciéon del mismo.

El fabricante y sus representantes no
responden por dafios causados por el uso
incorrecto o por su uso en combinacién con
productos de terceros.
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Simbolos utilizados

N\ avisor

Caracteriza um perigo imediato e eminente.
A ndo observagdo da indicagdo, pode
Implicar morte ou ferimenfos muito graves.
ATENGAO!

Caracteriza uma situagdo possivelmente
perigosa. A ndo observacdo da indicacéo,
pode implicar ferimentos ou prejuizos
materiais.

[i] mpicachio
Caracteriza conselhos para utilizagdo
e informagbes importantes.

Simbolos no aparelho

Antes da colocagdo em
funcionamento, leia as
Instrugdes de servigo!

Indicagdes sobre reciclagem
(ver a pag. 44)!

Manter a distancia minima a todas

G i "'E as superficies e objetos
iluminados. Em caso de distancia
insuficiente, existe risco de
sobreaquecimento dos objetos
iluminados!

Nao olhar diretamente para
a fonte de luz!
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N\ Avisor

Anles utilizar o aparelho, leia e respeite:

— eslas instrugdes de servigo,

— as normas de operagao atualmente em
vigor e as normas de prevengdo contra
acidentes

Este aparelho é de ultima geracdo e foi

construido de acordo com as normas de

seguranga reconhecidas. O aparelho pode,

apesar disso, representar um risco para a

vida e a saude do utilizador ou de terceiros,

ou o aparelho ou outros objetfos podemos
ser danificados. A luz deve apenas ser

utilizada de acordo com as disposigoes e

em perfeito estado de conservagao.

Deficiéncias que comprometam a

seguranca devem ser reparadas sem

demora.

Utilizag&o de acordo com as

disposicoes legais

A luz de trabalho de LEDs alimentada por

acumulador CL 5000 10.8/18.0/ CL 10000

10.8/18.0 esta destinada

— para utilizagdo profissional na industria
e em oficinas,

— iluminagao direccionada do local de
trabalho,

— iluminar compartimentos.

A luz de trabalho de LEDs alimentada por

acumulador CL 5000 10.8/18.0/ CL 10000

10.8/18.0 n&o é adequada para

— iluminagao no transito rodoviario.



CL 5000 10.8/18.0/ CL 10000 10.8/18.0

pt

Indicagdes de seguranga para
luzes de trabalho de LEDs
alimentadas por acumulador

N Avisor

Leia fodas as indicagdes de seguranga e

instrugdes. Negligéncias no respeifo pelas

Indicacbes de segurancga e pelas instrucées

podem ter como consequéncia um choque

eléctrico, incéndio e/ou ferimentos graves.

Guarde fodas as indicagbes de seguranga e

instrugdes para o futuro.

B N3io trabalhe com a luz de trabalho de
LEDs alimentada por acumulador em
atmosferas potencialmente explosivas.

B Nao direccione o feixe de luz para
pessoas hem animais e nio olhe
directamente para o feixe de luz, nem
mesmo a grandes distancias.

B N&o cubra a cabega de iluminagéo
enquanto a luz de trabalho de LEDs
alimentada por acumulador estiver em
funcionamento. A cabecga da lanterna
aquece quando em funcionamento e
pode causar queimaduras em caso de
acumulagao desse calor.

B N3&o utilize a luz de trabalho de LEDs
alimentada por acumulador no transito
rodoviario.

B Antes de efetuar qualquer intervengdo na
luz de trabalho de LEDs alimentada por
acumulador (p. ex., montagem,
manutencgao, etc.) e de a transportar ou
guardar, retire 0 acumulador da luz de
trabalho de LEDs alimentada por
acumulador.

B N3o permita que criangas usem a luz de
trabalho de LEDs alimentada por
acumulador. Ela destina-se a uma
utilizagao profissional. Criangas podem
inadvertidamente encandear-se a si
préprios ou encandear outras pessoas.

m Proteja o acumulador contra calor, por
exemplo, também contra radiag&o solar
continua, fogo, agua e humidade. Existe
perigo de exploséao.

B Em caso de danos e utilizagéo indevida do
acumulador, podem libertar-se vapores.
Areje o local e, em caso de dores, consulte
um médico. Os vapores podem provocar
irritacdo nas vias respiratorias.

B O acumulador pode danificar-se devido
a objectos pontiagudos como, p. ex.,
agulhas ou chaves de fendas ou devido
a aplicagéo de forga por fora. Pode ocorrer
um curto-circuito interno e o acumulador
pode queimar, fumegar, explodir ou
sobreaquecer.

B A fonte de luz contida nesta unidade de luz
s0 pode ser substituida pelo fabricante,
pelos seus servigos técnicos ou por uma
pessoa com qualificagdes semelhantes.

Indicagdes de seguranga para

0 manuseamento de acumuladores

B N3o abra o acumulador. Existe perigo de
curto-circuito.

B Proteja o acumulador do calor, por
exemplo, também contra radiagéo solar
continua, fogo, agua e humidade.

Existe perigo de explosao.

B No caso de danos e utilizagéo indevida do
acumulador, podem libertar-se vapores.
Ventile com ar fresco e procure um médico
em caso de ma disposigao. Os vapores
podem irritar as vias respiratorias.

B AplicagGes inadequadas podem provocar
fugas do liquido do acumulador. Evite
o contacto com este liquido. No caso de
um contacto acidental, lave imediatamente
com agua. Se o liquido entrar em contacto
com os olhos, procure auxilio médico.

O liquido que escapa do acumulador pode
causar irritagdes ou queimaduras na pele.

m Utilize acumuladores FLEX apenas em
conjunto com maquinas FLEX e acessorios
FLEX. Sé assim se protege o acumulador
contra uma sobrecarga perigosa.

m Carregue os acumuladores apenas com
carregadores recomendados pelo
fabricante. Um carregador apropriado para
um determinado tipo de acumuladores
pode causar um incéndio se for utilizado
com outros acumuladores.

B O acumulador pode ser danificado por
objetos afiados, como, p. ex., pregos ou
chaves de fendas, ou pela aplicagdo de forca
extera. Pode ocorrer um curto-circuito
interno e o acumulador pode queimar,
fumegar, explodir ou sobreaquecer.
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Caracteristicas técnicas

CL 5000 10.8/18.0 CL 10000 10.8/18.0

Tipo do aparelho

luz de trabalho de LEDs alimentada por

acumulador
10.8/2,5
10.8/4,0

Acumulador de ides de litio V/Ah 18/2,5

18/5,0

18/8,0
Duragao da luz
-10.8/2,5 1h 25min -10% 1h 25min -10%
-10.8/4,0 h/min 2h -10% 2h 20min -10%
-18/2,5 1h 30min -10% 40min -10%
- 18/5,0 3h -10% 1h 27min -10%
-18/8,0 4h 45min -10% 2h 10min -10%
Max. corrente de luz total
(acumulador +18V) Im 5000 10000
Peso (sem acumulador) kg 1,9 3,6
Dimensé&o (CxLxA) mm 294x214x200 349x290x208
Altura de montagem <3

. . . m =

(utilizar apenas no interior)
Classe de protecgéo "/ <
IP Code IP65 (sem acumulador)
IK Code IKO7
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Panoramica da maquina

1 Vidro protetor da cabega de 7 Orificios para fixagdo a parede
iluminagéo 8  Rosca (5/8") para tripé
2  Pega 9  Armagcéo com gancho para suporte
3 Interruptor de Lig./Deslig. de parede
4 Teclas da intensidade luminosa 10 Acumulador
Ajustar a poténcia luminosa 11 Tecla para desbloquear o acumulador
5 Porta USB-C 12  Indicag&o do estado do acumulador
6 Compartimento de insergéo do
acumulador
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Instrucdes de utilizacdo

A\ Avisor
Anles de qualquer infervengdo no apareiho,
retirar o acumulador do apareiho.

Antes da colocagdo em
funcionamento

Desembalar o aparelho e os acessoérios e
verificar se o fornecimento esta completo e se
existem danos provocados pelo transporte.

Aplicar/substituir o acumulador
B Pressionar o acumulador carregado até
encaixar completamente no aparelho.

B Para retirar, premir a tecla de
desbloqueio (1.) e puxar o

acumulador (2.).

ATENGAO!

Em caso de ndo utilizacdo, proteger os
conlactos do acumulador. Pegas meftalicas
soltas podem provocar curto-circuifo dos
conftactos, havendo perigo de explosdo e
incéndjo!

Estado de carga do acumulador

B Premindo a tecla, pode verificar-se
o estado de carga no LED de indicagao
do estado do acumulador.
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A indicagao apaga-se ap6s 5 segundos.
Se um LED piscar, é necessario carregar

0 acumulador. Se, depois de se premir a
botao, nenhum LED se acender, o acumulador
esta avariado e tem de ser substituido.

Modo ECO

Os luzes de trabalho de LEDs alimentadas

por acumulador estdo equipadas com uma

fungao de lembrete em caso de baixo nivel
de carga do acumulador. Depois de piscar

3 vezes, a luz muda automaticamente para

o0 modo ECO com uma poténcia luminosa

de 300 Im. Ha tempo suficiente para mudar

o acumulador.

A indicagao de luminosidade pisca no modo

ECO.

— Premindo demoradamente a tecla para
reduzir a luminosidade, pode mudar-se a
luz manualmente para o modo ECO para
uma duragao de funcionamento a mais
longa possivel.

— Premindo qualquer uma das teclas,
permite voltar a sair do modo ECO, desde
que o nivel do acumulador seja suficiente.

Interruptor de Lig./Deslig.
W Ligar ou desligar a luz de trabalho de

LEDs alimentada por acumulador
premindo o interruptor de ligar/desligar.
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B Premindo as teclas da intensidade
luminosa, pode alterar-se a poténcia
luminosa.

Porta USB-C
Com a porta USB-C integrada é possivel
carregar, por exemplo, smartphones.

[i] mwoicacAo
Com a ldmpada desligada, a ligacdo USB-C
é automaticamente desativada apds 2h.

Montagem

B Para montar a luz de trabalho de LEDs
alimentada por acumulador na parede,
utilizar os orificios para fixagao a parede.

B Para montar a luz de trabalho de LEDs
alimentada por acumulador no tripé,
utilizar a rosca (5/8").

Fung¢éo de gancho

ATENGAO!

A utilizagdo do gancho efetua-se por conta
e risco do proprio utilizador!

[i] mwoicAcAo

Recomendamos a colocagéo da luz de

trabalho de LEDs alimentada por

acumulador sobre uma superficie segura ou
enroscando-o num tripé estavel.

B Para pendurar a luz de trabalho de LEDs
alimentada por acumulador, abrir
desdobrando o gancho da armagéo (1.),
rodar 180° (2.) e pendurar (3.).
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Fungdo de inclinagéo

B A cabega de iluminagao pode ser
inclinada 90° para cima e cerca de 20°
para baixo.

Manutencao e tratamento

Limpeza

A\ Avisor

Anles de qualquer intervengdo no apareiho,

retirar o acumulador do apareiho.

Né&o utilizar dgua ou produtos de limpeza

liquidos.

B Eliminar da caixa do aparelho sujidade
e poeira com um pincel ou pano seco.

Reparagdes

As reparagbes devem ser executadas,

exclusivamente, por Servigos Técnicos

autorizados pelo fabricante.

Pecas de reparagao e acessorios
Desenhos de explosao e listas de pegas de

reparagao podem ser consultados na nossa
Homepage: www.flex-tools.com

Indicagbes sobre reciclagem

A\ Avisor

Os aparelhos elétricos fora de servigo
devem ser inutilizados antes de serem
eliminados:
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— aparelhos elétricos com conexdo a rede
por remog&o do cabo de rede,

— aparelhos elétricos alimentados por
acumulador por remogé&o do acumulador.

S6 para os paises da UE:

Nao colocar os aparelhos elétricos no
lixo doméstico!

Em conformidade com a Diretiva Europeia
2012/19/UE sobre aparelhos elétricos e
eletrénicos usados e com a transposigao
para o Direito Nacional, os aparelhos
elétricos usados tém de ser reunidos
separadamente e encaminhados para o
reaproveitamento sem poluigdo do meio
ambiente.

Recuperagdo de matérias-primas em

vez de eliminagdo de residuos.

O aparelho, respectivos acessorios
e embalagem deverao ser encaminhados
para reaproveitamento compativel com
0 meio ambiente. A identificagdo dos
componentes de plastico permite a correta
separacao para reciclagem.

A\ Avisor
Na&o deitar acumuladores/baterias no lixo
domeéstico, para o fogo ou para a dagua.
N&o abrir acumuladores ja inutilizados.
Acumuladores/baterias devem ser juntos
e reciclados de forma nao poluente para
0 meio ambiente.
S6 para os paises da UE:
De acordo com a directiva 2006/66/CE,
acumuladores/baterias com defeito ou
fora de uso tém que ser reciclados.

li| morcagio
Informe-se sobre possibilidades de
reciclagem junto do agente especializado!

Exclusao de responsabilidades

O fabricante e seus representantes nao

se responsabilizam por danos e perda de
lucros, resultantes da interrupgéo do
negocio, provocada pelo produto ou pela
possivel nao utilizagdo do mesmo.

O fabricante e seus representantes nao se
responsabilizam por danos provocados por
uma utilizagéo inadequada ou em conjugagao
com produtos de outros fabricantes.
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Gebruikte symbolen

N waARsSCHUWING!

Geeft een onmiddelljjk dreigend gevaar
aan. Als de waarschuwing niet in acht wordt
genomen, dreigen levensgevaariijke of zeer
ermnstige verwondingen.

VOORZICHTIG!

Geeft een mogelijjk gevaarljjke situatie aan.
Als de aanwijzing niet in acht wordt
genomen, kunnen persoonljjk letse/

of materiéle schade het gevolg zijjn.

[i] LeToP
Geeft gebruikstips en belangrijke
Informatie aan.

Symbolen op het gereedschap

Lees de gebruiksaanwijzing
voordat u het gereedschap
in gebruik neemt!

Afvoeren van verpakking
en machine (zie pagina 51)

hi¢

Een minimale afstand aanhouden

Go.zmé tot alle verlichte oppervlakken en
objecten. Als die afstand niet
wordt aangehouden, bestaat het
risico van oververhitting van de
verlichte objecten!

Niet in de lichtbron kijken!

Lampen voor gebruik in zware
omstandigheden

W

Voor uw veiligheid

Elektrische veiligheidsklasse 11l
(veilige extra lage spanning)

N\ waarscHUwWING!
Voordat u het apparaat gebruikt, moet u:
— deze gebruiksaanwijzing,
— de actueel geldige bedrijfsvoorschriften
en de ongevalpreventievoorschriften lezen
en opvolgen
Dit apparaat is uiterst geavanceerd en is
geconstrueerd volgens de erkende
veiligheidsvoorschriften. Desalniettemin
kan het apparaat tijdens het gebruik een
gevaar vormen voor het leven en de
gezondheid van de gebruiker of een andere
persoon of het apparaat of andere
voorwerpen beschadigen. De lamp mag
alleen voor het beoogde doel en in perfecte
staat gebruikt worden. Gebreken die de
veiligheid in gevaar brengen, moeten
onmiddellijk verholpen worden.

Gebruik volgens bestemming
De LED-accubouwlamp CL 5000 10.8/18.0/
CL 10000 10.8/18.0 is bedoeld
— voor professioneel gebruik in de industrie
en door de vakman,
— voor het gericht verlichten van
de werkplek,
— voor de verlichting van ruimten.
De LED-accubouwlamp CL 5000 10.8/18.0/
CL 10000 10.8/18.0 is niet geschikt
— voor de verlichting in het wegverkeer.
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Veiligheidsinstructies voor LED-
accubouwlamp

N\ WAARSCHUWING!

Lees alle veiligheidsvoorschriften

en aanwijzingen. Als de veiligheids-

voorschriften en aanwijzingen niet in acht

worden genomen, kan dit een elektrische
schok, brand en/of ernstig letsel fot gevolg
hebben. Bewaar alle veiligheidsvoorschrif-
fen en aanwijjzingen voor de foekomst.

® Werk met de LED-accubouwlamp niet in
een explosiegevaarlijke omgeving.

B Richt de lichtstraal niet op personen
of dieren en kijk zelf niet in de lichtstraal,
ook niet vanaf een grote afstand.

B Dek de lampkop niet af terwijl de LED-
accubouwlamp in gebruik is. De lampkop
wordt tijdens de werking warm en kan
verbrandingen veroorzaken als de
warmte zich ophoopt.

B Gebruik de LED-accubouwlamp niet in
het wegverkeer.

B Neem voor alle werkzaamheden aan de
LED-accubouwlamp (zoals montage en
onderhoud) en bij het vervoeren en
opbergen altijd de accu uit de LED-
accubouwlamp.

B | aat kinderen de LED-accubouwlamp niet
gebruiken. Deze is bestemd voor
professioneel gebruik.

Kinderen kunnen onbedoeld zichzelf
of anderen verblinden.

B Bescherm de accu tegen hitte, bij-
voorbeeld ook tegen voortdurend
zonlicht, vuur, water en vocht.

Er bestaat explosiegevaar.

B Bij beschadiging en onjuist gebruik van
de accu kunnen er dampen vrijkomen.
Zorg voor frisse lucht en raadpleeg bij
klachten een arts. De dampen kunnen
de luchtwegen irriteren.

B Door spitse voorwerpen zoals spijkers
en schroevendraaiers of door
krachtinwerking van buitenaf kan
de accu beschadigd worden.

Er kan een interne kortsluiting ontstaan
en de accu kan ontbranden, roken,
exploderen of oververhit raken.
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m De lichtbron in deze lamp mag alleen door
de fabrikant of zijn technische dienst of een
dergelijke gekwalificeerde persoon worden
vervangen.

Veiligheidsvoorschriften voor de

omgang met accu's

B Open de accu niet. Er is risico op
kortsluiting.

B Bescherm de accu tegen hitte,
bijvoorbeeld door langdurige inwerking
van zonlicht, en tegen vuur, water en
vocht. Er bestaat explosiegevaar.

m Bij beschadiging of onjuist gebruik van de
accu kunnen er dampen vrijkomen. Zorg
voor frisse lucht en raadpleeg bij klachten
een arts. De dampen kunnen de
luchtwegen irriteren.

m Bij verkeerd gebruik kan vioeistof uit de
accu lekken. Voorkom contact. Spoel bij
onvoorzien contact met water af. Wanneer
de vioeistof in de ogen komt, dient
u bovendien een arts te raadplegen.
Gelekte accuvloeistof kan tot huidirritaties
en verbrandingen leiden.

B Gebruik FLEX-accu's uitsluitend in
combinatie met FLEX-machines en FLEX-
accessoires. Alleen op deze manier wordt
de accu beschermd tegen gevaarlijke
overbelasting.

B Laad accu's alleen op in oplaadapparaten
die door de fabrikant worden geadviseerd.
Voor een oplader die voor een bepaald
type accu geschikt is, bestaat brandgevaar
wanneer deze met andere accu's wordt
gebruikt.

B Door spitse voorwerpen zoals spijkers en
schroevendraaiers of door krachtinwerking
van buitenaf kan de accu beschadigd
worden. Er kan een interne kortsluiting
ontstaan en de accu kan ontbranden,
roken, exploderen of oververhit raken.
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Technische gegevens

CL 5000 10.8/18.0

CL 10000 10.8/18.0

Machinetype

LED-accubouwlamp

10.8/2,5

10.8/4,0
Lithiumionaccu V/Ah 18/2,5

18/5,0

18/8,0
Verlichtingsduur
-10.8/2,5 1h 25min -10%| 1h 25min -10%
-10.8/4,0 h/min 2h -10% 2h 20min -10%
- 18/2,5 1h 30min -10% 40min -10%
- 18/5,0 3h -10% 1h 27min -10%
- 18/8,0 4h 45min -10%| 2h 10min -10%
Max. totale lichtstroom (+ 18V-accu) Im 5000 10000
Gewicht (zonder accu) kg 1,9 3,6
Grootte (LxBxH) mm 294x214x200 349x290x208
Aanbouvyhoogte . m <3
(alleen binnen gebruiken)
Isolatieklasse 1/ <>

IP Code

IP65 (zonder accu)

IK Code

IKO7
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In één oogopslag

Beschermglas lampkop

Greep

Aan/uit-schakelaar

Toetsen voor de verlichtingssterkte
Instellen van de lichtsterkte
USB-C- aansluiting

6 Insteeksleuf voor accu

A WON -~

o

48

10
11
12

Bevestigingsopeningen voor
wandhouder

Schroefdraad (5/8") voor statief
Frame met haak voor wandhouder
Accu

Ontgrendelknop voor accu
Statusindicatie accu
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Gebruiksaanwijzing

N waArRscHUWING!
Voor alle werkzaamheden aan het apparaat
de accu eruit nemen.

Voor de ingebruikneming
Pak het apparaat en de accessoires uit en

controleer of het volledig geleverd is en
geen transportschade heeft.

Accu plaatsen/vervangen

B Druk de geladen accu in het apparaat
totdat deze volledig vastklikt.

B Voor het verwijderen van de accu op de
ontgrendelingstoets (1.) drukken en de
accu eruit (2.) trekken.

VOORZICHTIG!

Bescherm de contacten van de accu als
u deze niet gebruikt. Losse metalen delen
kunnen de contacten kortsluiten.

Er bestaat explosie- en brandgevaar!

Oplaadstatus van de accu

B De oplaadstatus van de accu is te
controleren met de LED van de
accustatus-indicator.

De indicator gaat na 5 seconden uit.

Als de LED knippert, moet de accu worden
opgeladen. Als de LED na het indrukken
van de knop niet oplicht, is de accu defect
en moet deze worden vervangen.

ECO-modus

De LED-accubouwlamp is uitgerust met een
herinneringsfunctie voor een bijna lege
accu. Na 3 flitsen schakelt de lamp
automatisch over naar de ECO-modus met
een lichtsterkte van 300 LM. Er blijft genoeg
tijd over om de accu te vervangen.

In de ECO-modus knippert de

helderheidsindicator.

— Door de helderheidsreductietoets
ingedrukt te houden, kunt u de lamp
handmatig in de ECO-modus schakelen
voor de langst mogelijke gebruiksduur.

— U kunt de ECO-modus verlaten door op
een willekeurige toets te drukken, voor
zover het accuniveau voldoende is.

In- en uitschakelen
B | ED-accubouwlamp door indrukken van
de aan-/uit-schakelaar in- of

uitschakelen.
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B Door de toetsen voor de
verlichtingssterkte in te drukken kan de
verlichtingssterkte gewijzigd worden.

il

USB-C-aansluiting

Met de geintegreerde USB-C-aansluiting
kunnen bijvoorbeeld smartphones worden
opgeladen.

[i] LeTOP

Als de lamp uitgeschakeld is, wordt de
USB-C-aansluiting na twee uur automatisch
gedeactiveerd.

Montage

B Gebruik de gaten in de wandbeugel om
de LED-accubouwlamp aan de muur te
bevestigen.
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B Gebruik de schroefdraad (5/8") om de
LED-accubouwlamp op het statief te
monteren.

Haakfunctie

VOORZICHTIG!

Het gebruik van de haak gebeurt op ejgen

risico!

[i] cLeToOP

Wijj adviseren om de LED-accubouwlamp

op een stevige ondergrond fe plaatsen of

om deze op een stabiel statief vast te

schroeven.

® Voor het ophangen van de LED-
accubouwlamp de haak uit het frame
uitklappen (1.) 180° draaien (2.) en
ophangen (3.).
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Zwenkfunctie
B De lampkop kan 90° naar boven en 20°
naar onderen gekanteld worden.

Onderhoud en verzorging

Reiniging
WAARSCHUWING!

Voor alle werkzaamheden aan het apparaat
de accu eruit nemen.
Gebruikgeen water of vioeibare
reinigingsmiddelen.
m Verwijder vuil en stof met een kwast

of droge doek van de behuizing.

Reparaties

Laat reparaties uitsluitend uitvoeren door
een door de fabrikant erkende
klantenservice.

Vervangingsonderdelen

en toebehoren

Explosietekeningen en onderdelenlijsten
vindt u op onze website:
www.flex-tools.com

Afvoeren van verpakking
en machine

N waarscHUWING!

Afgedankte elektrische gereedschappen

moeten onbruikbaar gemaakt worden

voordat deze worden afgevoerd:

— op het lichtnet aangesloten elektrische
apparaten door verwijdering van het
netsnoer,

— op accu's werkende elekirische
apparaten door verwijdering van de accu.
Alleen voor EU-landen:
Gooi elektrische gereedschappen niet
bij het huisvuil!
Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EG
betreffende afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur en de omzetting
van de richtlijn in nationaal recht moeten
afgedankte elektrische apparaten apart
worden ingezameld en op een voor het
milieu verantwoorde wijze worden
gerecycled.
Terugwinnen van grondstoffen in
plaats van weggooien van afval.
Gereedschap, toebehoren en verpakking
dienen op een voor het milieu verantwoorde
manier te worden hergebruikt.
De kunststof delen zijn gekenmerkt om
deze per soort te kunnen recyclen.

N waARSCHUWING!
Gool accu's en batterifen niet bif het huisvuli,
in het vuur of in het water.
Demonteer versleten accu's niet.
Accu's en batterijen moeten worden
ingezameld, gerecycled of op een voor
het milieu verantwoorde wijze worden
afgevoerd.

Alleen voor EU-landen:

Volgens richtlijn 2006/66/EG moeten
defecte of versleten accu's en
batterijen worden gerecycled.

[i] ceToP
Vraag uw vakhandel naar de mogeljjkheden
om uw oude gereedschap af geven!
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Uitsluiting van aansprakelijkheid

De fabrikant en zijn vertegenwoordiger zijn
niet aansprakelijk voor schade en verloren
winst door onderbreking van de werkzaam-
heden die door het product of het niet-
mogelijke gebruik van het product zijn
veroorzaakt.

De fabrikant en zijn vertegenwoordiger zijn
niet aansprakelijk voor schade die door
ondeskundig gebruik of in combinatie

met producten van andere fabrikanten

is veroorzaakt.
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Anvendte symboler

N\ ADVARSEL!

Betegner en umiddelbar truende fare. Ved
tilsideseettelse af henvisningen opstar der
livsfare eller fare for alvorlig tilskadekomst.

FORSIGTIG!

Betegner en mulig farlig situation. Ved
tilsideszettelse af henvisningen er der fare
for tilskadekomst eller materielle skader.

[i] BEM&ERK
Betegner anvendelsestips og vigfige
informationer.

Symboler pa apparatet

Laes betjeningsvejledningen
inden ibrugtagning!

Bortskaffelseshenvisninger
(se side 59)!

Overhold minimumafstanden til

Go.zm Z alle oplyste overflader og
genstande. Hvis afstanden
underskrides, er der risiko for
overophedning af oplyste
genstande!

Kig ikke direkte ind i lyskilden!

? Lamper til kreevende arbejde

W

For din egen sikkerheds skyld

Kapslingsklasse lll
(beskyttelseslavspaending)

N\ ADVARSEL!
For du tager enheden i brug, skal du leese
og folge:
— denne betjeningsvejledning,
— de aktuelt geeldende driftsforskrifter
og forskrifterne vedrarende forebyggelse af
ulykker
Denne enhed er fopmoderne og er
konstrueret i overensstemmelse med
anerkendle sikkerhedsforskrifter. Ikke desto
mindre kan apparatet udgore en risiko for
brugerens eller tredjemands liv og sundhed
under brug, eller enheden eller andre
genstande kan blive beskadjget. Lampen
ma kun anvendes ti/det formal, som den er
beregnettil, og kun hvis den er i perfekt
stand. Mangler, som kan pavirke
sikkerheden , skal straks afhjselpes.

Bestemmelsesmaessig brug

Den batteridrevne LED-projektgr CL 5000

10.8/18.0 / CL 10000 10.8/18.0 er beregnet

— til erhvervsmaessig brug inden for industri
og handveerk,

— til malrettet at oplyse en arbejdsplads,

— til at oplyse lokaler.

Den batteridrevne LED-projektgr CL 5000

10.8/18.0 / CL 10000 10.8/18.0 er ikke egnet

— som belysning i trafikken.
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Sikkerhedsforskrifter til
batteridrevet LED-projektar

N\ ADVARSEL!

Lavs venligst alle sikkerhedshenvisninger
og anvisninger. | tilfaelde af manglende
overholdelse af sikkerhedshenvisningerne
0g anvisningerne er der risiko for elektriske
stod, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Opbevar venligst alle sikkerhedshenvis-
ninger og anvisninger for senere brug.

B Brug ikke den batteridrevne LED-
projektar i eksplosionsfarlige miljger.

B Ret aldrig lysstralen mod mennesker
eller dyr og se aldrig selv ind i lysstralen,
heller ikke fra en storre afstand.

B Dzek ikke lampehovedet til, nar den
batteridrevne LED-projekter er i drift.
Lampehovedet bliver varmt under drift og
kan forarsage forbreendinger, nar
varmen stuves op

B Brug ikke den batteridrevne LED-projekter
i den offentlige trafik.

B Fgr du udferer arbejde pa den
batteridrevne LED-projekter (f.eks.
montering, vedligeholdelse etc.) samt ved
transport og opbevaring, skal du tage
batteriet ud af den batteridrevne LED-
projektar.

B Opbevar den batteridrevne LED-projekter
utilgeengeligt for b@rn. Den er beregnet til
professionel brug. Barn kan komme til at

bleende bade sig selv og andre personer.

B Akkuen ma ikke udseettes for hgj varme,
og heller ikke for f.eks. konstant sollys,
aben ild, vand eller fugt. Risiko for
eksplosion.

® Der kan slippe dampe ud ved
beskadigelse og usagkyndig brug
af akkumulatoren. Luft straks ud og
i tifeelde af kvalme og ubehag, opsgg
laege. Dampene kan irritere luftvejene.

m Akkuen kan beskadiges af spidse
genstande, f.eks. sgm eller
skruetreekkere, eller ved udefra
kommende kraftpavirkning. Der kan
opsta intern kortslutning, og akkuen
kan braende, ryge, eksplodere eller blive
overophedet.
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B De lyskilder, der findes i lamperne, ma kun
udskiftes af producenten, producentens
kundeservice eller en tilsvarende
kvalificeret person.

Sikkerhedsanvisninger for

handtering af akkuer

m Abn ikke akkuen. Der er fare for
kortslutning.

B Beskyt akkuen mod varme, f.eks. ogsa
mod vedvarende sollys, ild, vand og fugt.
Der er eksplosionsfare.

B Ved beskadigelse og ukorrekt brug af
akkuen kan der sive dampe ud. Luft straks
ud, og ops@g en leege i tilfeelde af kvalme
eller ubehag. Dampene kan irritere
luftvejene.

B Hvis akkuen anvendes forkert, kan der
slippe vaeske ud af akkuen. Undga at
komme i kontakt med denne vaeske. Hvis
det alligevel skulle ske, skylles med vand.
Sag leege, hvis veesken kommer i gjnene.
Akku-veeske kan give hudirritation eller
forbreendinger.

B Brug kun FLEX-batterier sammen med
FLEX-maskiner og FLEX-tilbehar. Kun
pa den made kan du beskytte batteriet
mod farlig overbelastning.

® Oplad kun akkuer med ladeaggregater,
der er anbefalet af producenten.

Et ladeaggregat, der er egnet til en bestemt
type akkuer, ma ikke benyttes med andre
akkuer — brandfare.

B Akkuen kan beskadiges af spidse
genstande, f.eks. sem eller skruetraskkere,
eller ved udefra kommende
kraftpavirkning. Der kan opsta intern
kortslutning, og akkuen kan breende, ryge,
eksplodere eller blive overophedet.
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Tekniske data

CL 5000 10.8/18.0

CL 10000 10.8/18.0

Apparattype batteridrevet LED-projektar

10.8/2,5

10.8/4,0
Li-ion-akku V/Ah 18/2,5

18/5,0
18/8,0

Lystid
-10.8/2,5 1t 25min -10% 1t 25min -10%
-10.8/4,0 Ymin 2h -10% 2t 20min -10%
- 18/2,5 1t 30min -10% 40min -10%
- 18/5,0 3h -10% 1t 27min -10%
- 18/8,0 4t 45min -10% 2t 10min -10%
Maks. samlet lysstrgm (+18-V-akkuen) Im 5000 10000
Veegt (uden akkuen) kg 1,9 3,6
Starrelse (LxBxH) mm 294x214x200 349x290x208
Monteringshgjde m <3
(mé kun anvendes inden dgre) -
Beskyttelsesklasse 1/ <>
IP Code IP65 (uden akkuen)
IK Code IKO7
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Oversigt

A OWON -
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Beskyttelsesglas lampehoved
Greb

Taend/Sluk

Knapper til lysintensitet
Indstilling af lysstyrke
USB-C-tilslutning
Indskubningsabning til akku

Huller til vasgholder

Gevind (5/8") til stativ

Stel med kroge til veegmontering
Trin

Akku

Frigerelsesknap til akku
Akku-tilstandsvisning
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Brugsanvisning

N\ ADVARSEL!

Tag batteriet ud for alt arbejde pa enheden.

Inden ibrugtagning

Pak apparatet og tilbehgret ud, og kontrollér
om leveringen er komplet og om der evt. er
opstaet transportskader.

Iszetning/skift af akku

B Tryk det opladede batteri ind i apparatet,
indtil det gar i indgreb.

B Nar du skal tage batteriet ud igen, skal du
trykke pa oplasningsknappen (1.) og
treekke batteriet ud (2.).

FORSIGTIG!

Nar akkuen ikke er i brug, skal kontakterne
péa den beskyttes. Lose metaldele kan
kortslutte kontakterne, eksplosions- og
brandfare!

Akkuens ladetilstand

B Ved tryk pa knappen kan man pa
lysdioden til akku-tilstandsvisning
kontrollere ladetilstanden.

Visningen forsvinder efter 5 sekunder.

Hvis en af lysdioderne blinker, skal akkuen
op-lades. Hvis ingen lysdiode lyser efter tryk
pa knappen, er akkuen defekt og skal
udskiftes.

ECO-tilstand

De batteridrevne LED-projektarer er
udstyret med en pamindelsesfunktion, som
ger opmeerksom pa, nar batteriniveauet er
lavt. Nar den har blinket 3 gange, skifter
lampen automatisk til ECO-tilstand med en
lysstyrke pa 300 LM. Der er tilstreekkelig tid
til at skifte batteri.

| ECO-tilstand blinker lysstyrkevisningen.

— Hyvis du trykker laenge pa knappen til
reduktion af lysstyrke, kan du indstille
lampen manuelt i ECO-tilstand for at opna
sa lang en driftsvarighed som muligt.

— Huvis du trykker pa en vilkarlig knap, kan
du forlade ECO-tilstand igen, sa snart
batteriniveauet er tilstraekkeligt haijt.

Taend og sluk

B Den batteridrevne LED-projekter teendes
eller slukkes ved at trykke pa teend-/sluk-
knappen.
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B Lysstyrken a&endres ved at trykke pa
knappen til indstilling af lysstyrke.

il

USB-C-tilslutning
Med den integrerede USB-C-tilslutning kan
du for eksempel oplade smartphones.

[i] BEMERK
Nar lampen er slukket, deaktiveres USB-C-
tilslutningen automatisk efter 2 timer.

Montering

B Brug hullerne til veegholderen, hvis du
skal montere den batteridrevne LED-
projekter pa vaeggen.
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B Brug gevindet (5/8"), hvis du skal
montere den batteridrevne LED-
projekter pa stativet.

Krogfunktion

FORSIGTIG!
Brugen af kroge sker pa eget ansvar!

[i] BEMERK

Vi anbefaler, at du anbringer den

batteridrevne LED-lampe pa et sikkert

underiag eller skruer den pa et stabilt stativ.

B Hvis du vil haenge den batteridrevne
LED-projektar op, skal du klappe krogen
ud fra stellet (1.), dreje den 180° (2.) og
haenge projektgren op (3.).
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Svingfunktion

B |Lampehovedet kan vippes 90° opad og
20° nedad.

Vedligeholdelse og pleje

Renggring
N\ ADVARSEL!

Tag batteriet ud for alt arbejde pa enheden.

Der ma ikke anvendes vand eller flydende
rengaringsmidler.

B Fjern snavs og stev fra huset med en
pensel eller tarre klude.

Reparationer

Reparationer ma udelukkende udfares af et

kundeservicevaerksted, der er autoriseret af

producenten.

Reservedele og tilbehar

Eksplosionstegninger og reservedelslister
finder du pa vores hjemmeside:
www flex-tools.com

Bortskaffelseshenvisninger

N\ ADVARSEL!

Udltjent elveerktaj skal gores ubrugeligt for

bortskaffelse:

— ledningsdrevet elvaerktoj ved at fierne
ledningen

— batfteridrevet elvaerkto) ved at fierne
batteriet.

E Kun for EU-lande:

Elveerktej ma ikke bortskaffes sammen med
husholdningsaffaldet!

I henhold til europaeisk direktiv
2012/19/EU om affald af elektrisk og
elektronisk udstyr og implementering i
national ret skal udtjente elapparater
indsamles separat og afleveres pa et
indsamlingssted for materialegenvinding.

Genvinding af rastoffer i stedet for

flernelse af affald.
Maskine, tilbehar og emballage skal
affaldsbehandles miljgrigtigt. Plastdelene
er meerket til sortering efter affaldstype.

ADVARSEL/
Akkumulatorer/batterier er ikke normalt
affald og ma derfor ikke destrueres sammen
med normalt husholdningsaffald, breendes
eller kastes i vand. Udljente akkumulatorer
ma ikke dbnes.
Akkumulatorer/batterier skal indsamles,
anvendes til genbrug eller bortskaffes
miljgvenligt.

Kun for EU-lande:

I henhold til europaeisk direktiv

2006/66/EF skal defekte eller udtjente
akkumulatorer/batterier indsamles separat
og afleveres pa et indsamlingssted for
materialegenvinding.

BEMAERK
Faghandlen giver oplysninger om
bortskaffelsesmuligheder!

Ansvarsudelukkelse

Fabrikanten og hans repraesentant heefter ikke
for skader og fortjeneste som virksomheden
evt. er gaet glip af som felge af driftsafbrydelse
i virksomheden, forarsaget af produktet eller
fordi produktet ikke kunne benyttes.
Fabrikanten og dennes repraesentant heefter
ikke for skader opstaet som falge af
usagkyndig anvendelse eller i forbindelse med
produkter fra andre fabrikanter.
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Anvendte symboler

N\ ADVARSEL!

Gjor oppmerksom pa en umiddelbar
truende fare. Det kan oppsta livsfare eller
fare for alvorlige skader dersom dette ikke
blir fulgt.

FORSIKTIG!

Gjor oppmerksom pa en situasjon som

kan veere farlig. Det kan oppsta skader

pa personer éeller ting dersom detfe ikke
blir fulgt.

[i] HENVISNING
Betegner tips om bruken og viktige
Informasjoner.

Symbolene pa apparatet

Betjeningsveiledningen ma leses
for ibruktaking!

Henvisninger om skroting
(se side 66)!

Overhold minsteavstanden til alle

G 92m Y bestralte overflater og
gjenstander. Ved underskridelse
av avstanden er det fare for
overoppheting av de bestralte
gjenstandene!

Ikke se rett inn i lyskilden!
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For du bruker apparatet, ma du lese og
folge:
— denne bruksanvisningen,
— de gjeldende driftsforskriftene og
forskriftene for ulykkesforebygging
Dette apparatet er i dagens tekniske stand
og er konstruert i samsvar med anerkjente
sikkerhetstekniske regler. Likevel kan
apparatet under bruk representere en fare
for liv og helse til brukeren eller en
tredjeperson, eller apparatet og andre
gjenstander kan bli skadet. Lampen ma
bare brukes i henhold til -formélet og i feilfri
tilstand. Mangler som pavirker sikkerheten,
ma utbedres umiddelbart.

Forskriftsmessig bruk

Det batteridrevne LED-arbeidslyset

CL 5000 10.8/18.0 / CL 10000 10.8/18.0 er

egnet

— for kommersiell bruk innenfor industri
og handverk,

— for punktvis belysning av arbeidsplassen;

— for belysning av rom:

Det batteridrevne LED-arbeidslyset

CL 5000 10.8/18.0 / CL 10000 10.8/18.0 er

ikke egnet

— eller som lys i veitrafikken.
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Sikkerhetsanvisninger for
batteridrevet LED-arbeidslys

N\ ADVARSEL!

Les [gjennom alle sikkerhetshenvisningene
og anvisningene. Forsommelser nar det
gjelder overholdelsen av sikkerhetshenvis-
ningene og anvisningene, kan fore til elek-
trisk stot, brann og/eller alvorlige skader.
Oppbevar alle sikkerhetshenvisningene
og anvisningene for senere bruk.

m |kke arbeid med det batteridrevne LED-
arbeidslyset i eksplosjonsfarlige
omgivelser.

B Rett lysstralen ikke mot personer eller
dyr og ikke se rett inn i lysstralen,
heller ikke fra sterre avstander.

m |kke dekk til lyshodet under bruk av det
batteridrevne LED-arbeidslyset..
Lyspaeren varmes opp under driften og
kan forarsake for-brenning dersom
varmen stuer seg opp.

H |kke bruk det batteridrevne LED-
arbeidslyset i veitrafikk.

B For alt arbeid pa det batteridrevne LED-
arbeidslyset (f.eks. montering,
vedlikehold osv.), samt under transport og
oppbevaring, ma du ta batteriet ut av det
batteridrevne LED-arbeidslyset.

B | aikke barn bruke det batteridrevne LED-
arbeidslyset. Den er beregnet for
profesjonelt bruk. Barn kan blir utsatt for
a blende seg selv eller andre personer
med lampen.

B Beskytt akkuet mot varme, f.eks. ogsa
mot sollys, brann, vann og fuktighet.
Det er fare for eksplosjon.

B Ved skade og ikke sakkyndig bruk av
akkuet kan det tre ut damp. Serg for at
det luftes og sgk legerad dersom du faler
deg uvel. Dampen kan irritere luftveiene.

B Akkuet kan ta skade pa grunn av spisse
gjenstander f.eks. spiker eller skrutrek-
ker eller pa grunn av ytre pavirkning
av kraft. Det kan oppsta en intern
kortslutning og akkuet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

m Lyskilden i denne lampen ma skiftes
ut av produsenten eller produsentens
kundeservice eller en person med
tilsvarende kompetanse.

Sikkerhetsanvisninger for

handtering av batterier

m Apne ikke batteriet. Fare for kortslutning!

B Beskytt batteriet mot varme, f.eks. mot
vedvarende solstraling, ild, vann og
fuktighet. Eksplosjonsfare!

B Ved skader og feil bruk av batteriet kan det
komme ut damp. Sgrg for at det luftes og
sok legerdd dersom du fgler deg uvel.
Dampen kan irritere luftveiene.

B Ved gal bruk kan det lekke vaeske ut av
batteriet. Unnga kontakt med denne
veesken. Ved tilfeldig kontakt ma det
skylles med vann. Hvis det kommer vaeske
i synene, ma du i tillegg oppsweke en lege.
Batteriveeske som renner ut, kan fare til
irritasjoner pa huden eller forbrenninger.

B Bruk FLEX-batteriene bare i
kombinasjon med FLEX-maskiner og
FLEX-tilbehgr. Bare da er batteriet
beskyttet mot farlig overbelastning.

B Lad batteriet kun opp med ladere som er
anbefalt av produsenten. Det er fare for
brann hvis en lader som er beregnet til en
bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

B Batteriet kan bli skadet med spisse
gienstander som f.eks. spiker eller
skrutrekkere, eller ved ytre kraftpavirkning.
Det kan oppsta intern kortslutning og
batteriet kan ta fyr, eksplodere eller bli
overopphetet.
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Tekniske data
CL 5000 10.8/18.0 CL 10000 10.8/18.0

Apparattype batteridrevet LED-arbeidslys

10.8/2,5

10.8/4,0
Litium ione batteri V/Ah 18/2,5

18/5,0

18/8,0
Lysvarighet
-10.8/2,5 1h 25min -10% 1h 25min -10%
-10.8/4,0 h/min 2h -10% 2h 20min -10%
-18/2,5 1h 30min -10% 40min -10%
- 18/5,0 3h -10% 1h 27min -10%
- 18/8,0 4h 45min -10% 2h 10min -10%
Maks. total lysstrem (+ 18 V-batteri) Im 5000 10000
Vekt (uten batteri) kg 1,9 3,6
Sterrelse (LxBxH) mm 294x214x200 349x290x208
Monte_ringshayde m <3
(bare innendgrs bruk)
Beskyttelsesklasse 1/ <
IP Code IP65 (uten batteri)
IK Code IKO7
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Et overblikk
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Beskyttelsesglass for lyshode
Handtak

Bryter for inn-/utkopling
Knapper for lysstyrke
Innstilling av lysstyrken
USB-C tilkobling
Innskyvingssjakt for batteri

Hull pa veggfestebrakett
Gjenger (5/8") for stativ
Stativ med krok til veggholder
Batteri

Le@sningstast for batteri
Batteritilstands-indikator
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Bruksanvisning

N\ ADVARSEL!
Trekk ut batteriet for alf arbeid pa batteriet.

For ibruktaking

Pakk ut Apparatet og tilbeharet og kontroller
at leveringen er komplett og at det ikke er
oppstatt transportskader.

Sette inn / skifte batteri

B Trykk det oppladete batteriet helt inn i
apparatet til det gar i las.

B Batteriet tas ut ved at utlgserknappen (1.)
trykkes og batteriet trekkes ut (2.).

FORSIKTIG!

Nar det ikke er i bruk, ma kontaktene

pa akkuet beskyttes.

Lose metalldeler kan kortslutte kontaktene,
det er da fare for eksplosjon og brann!
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Ladetilstand til batteriet

B Ved & trykke pa tasten kan man pa
LED-en til batteritilstands-indikatoren
kontrollere ladetilstanden.

Indikeringen slukker etter 5 sekunder.
Blinker en av LED-ene, ma batteriet lades.
Nar det ikke lyser noen LED-er etter at man
trykker tasten, er batteriet defekt og ma
skiftes.

ECO-modus

De batteridrevne LED-arbeidslysene er

utstyrt med en minnefunksjon for lavt

batteriniva. Etter 3 gangers blinking slar

lampen seg automatisk over i ECO-modus

med en lysstyrke pa 300 LM. Dette gir nok

tid til & skifte batteri.

| ECO-modus blinker lysstyrkeindikatoren.

— Med et langt trykk pa knappen for
reduksjon av lysstyrken kan man koble
lampen manuelt i ECO-modus for lengst
mulig driftstid.

— Ved a trykke pa en tilfeldig knapp kan man
ga ut av ECO-modus igjen hvis
batterinivaet er tilstrekkelig hayt.

Inn- og utkobling
B Sla det batteridrevne LED-arbeidslyset
pa og av med pé/av-bryteren.
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B Lysstyrken kan endres ved a trykke pa B For a montere det batteridrevne LED-
lysstyrkeknappene pa nytt. arbeidslyset pa stativet, brukes gjengene
: (5/8%).

USB-C-tilkobling
Med den integrerte USB-C-tilkoblingen kan
man for eksempel lade smarttelefoner.

Krokfunksjon

FORSIKTIG!
Bruk av kroken skjer pa eget ansvar!

[i] MERKNAD

Vi anbefaler at det batteridrevne LED-
arbeidslyset plasseres pa et sikkert
underiag eller skrus fast pa et stabilt stativ.

B For a henge opp det batteridrevne

5 LED-arbeidslyset vippes kroken ut av
stativet (1.), dreies 180° grader (2.) og

[i| mERKNAD henges opp (3.).

Nar lampen er slatt av, deaktiveres USB-C-

inngangen automatisk etter 2 timer.

Montere

B For a montere det batteridrevne LED-
arbeidslyset pa veggen kan man bruke
hullene i veggholderen.

| -
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Svingefunksjon

B Lyshodet kan vippes 90° opp og 20° ned.

Vedlikehold og pleie

Rengjaring
N\ ADVARSEL!
Trekk ut batteriet for alf arbeid pa batteriet.

lkke bruk vann eller flytende rengjorings-
middel.

B Fjern smuss og stgv fra huset med en
barste eller tarre kluter.

Reparasjoner

Reparasjoner ma utelukkende utfares

av et kundeserviceverksted som

er autorisert av produsenten.

Reservedeler og tilbehar

Eksplosjonstegninger og lister for reserve-
deler finnes pa var hjemmeside:

www.flex-tools.com
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Henvisninger om skroting

N\ ADVARSEL!
Gjor brukte elektroverktay ubrukelige for
kassering:
— nettdrevne elektroverktoy ved a fjerne
stromkabelen,
— batteridrevne elektroverktoy ved a fjerne
batteriet.
Kun for EU-land:

Ikke kast elektroverktay i
husholdningsavfallet!
| henhold til EU-direktiv 2012/19/EU om
brukt elektrisk og elektronisk utstyr og
implementering i nasjonal rett ma
brukte.elektroverktay samles separat og
leveres inn til miljgvennlig gjenvinning.
Rastoffgjenvinning i stedet for
avfallshandtering.
Apparat, tilbehgr og emballasje bar
avskaffes ved gjenvinning pa en
miljgvennlig mate. For a garantere en ren
recyclingsprosess i henhold til typen, er
kunststoff merket.

N\ ADVARSEL!

Akkuer/batterier ma ikke kastes i det vanlige
bosset, de ma ikke brennes eller kastes

[ vannet. Brukte akkuer ma ikke dpnes.
Batterier skal samles inn, resirkuleres eller
deponeres pa en miljgvennlig mate.

Kun for EU-land:
I henhold til det europeiske direktivet
2006/66/EF ma defekte eller brukte
akkuer/batterier samles separat og tilfares
en miljgvennlig gjenvinning.
HENVISNING
Faghandelen vil gi deg informasjon
om avhendingsmuligheter!

Utelukkelse av ansvar

Produsenten og hans representant er ikke
ansvarlige for skader eller tapt vinning

pa grunn av avbrytelse i driften som

er forarsaket av produktet eller ikke

mulig bruk av produktet.

Produsenten og hans representant er ikke
ansvarlige for skader som er forarsaket
av ikke sakkyndig bruk eller i forbindelse
med produkter fra andre produsenter.
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Anvanda symboler

N\ varnivG!

Varnar f6r en omedelbart hotande fara.
Risk for liv och lem eller svara personskador
om varningen ef beaktas.

VAR FORSIKTIG!

Varnar fér en mdjlig farlig situation.

Om varningen ej beaktas kan person- eller
sakskador uppsta.

[i] oss

Hénvisar till anvdndningstips och viktig
information.

Symboler pa maskinen

Las bruksanvisningen fore
idrifttagning!

Skrotning och avfallshantering
(se sida 73)!

hi¢

02 Hall minimiavstandet till alla
“MF bestralade ytor och féremal. Om

avstandet underskrids finns det
risk for Overhettning av bestralade
foremal!

Lampor fér anvandning i krdvande
miljéer

Titta inte in i lampan!

@ Skyddsklass Il (klenspanning)

For din sakerhet

N\ varnivG!
Innan du anvénder apparaten ska du ldsa
och félja :
— den foreliggande bruksanvisningen
— de géllande driftbestdmmelserna och
foreskrifterna for undvikande av olyckstall
Den héar apparaten innehaller den senaste
tekniken och har konstruerats enligt
erkdnda sdkerhetsbestdmmelser. Trots
detta kan apparaten vid anvéndning utgéra
en fara fér anvéandarens eller tredje parts liv
och hélsa, eller sa kan apparaten eller
andra féremal skadas. Lampan far bara
anvéandas for avsett-syfte och i felfritt skick.
Brister som férsémrar sdgkerheten maste
omedelbart atgérdas.

Avsedd anvandning

Den batteridrivna LED-bygglampan

CL 5000 10.8/18.0 / CL 10000 10.8/18.0 ar

avsedd

— for yrkesmassig anvandning inom
industri och hantverk,

— for utvald belysning pa arbetsplatsen,

— belysning av rum och utrymmen.

Den batteridrivna LED-bygglampan

CL 5000 10.8/18.0 / CL 10000 10.8/18.0 ar

inte avsedd

— for belysning i gatutrafik.

Séakerhetsanvisningar for
batteridrivha LED-bygglampor

N\ varnivG!

Lds alla sékerhetsanvisningar och évriga
anvisningar. Ej beaktade sékerhetsanvis-
ningar och dvriga anvisningar kan leda tifl
elektriska stotar, brand och/eller svara
skador. FOrvara alla sékerhetsanvisningar
och dvriga anvisningar for framtida bruk.
B Arbeta inte med den batteridrivna LED-
bygglampan i omgivningar det finns risk
for explosioner.
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Rikta inte ljusstralen mot personer
eller djur och titta inte sjélv direkt in

i ljusstralen inte heller pa stérre avstand.

Tack inte 6ver lamphuvudet medan den
batteridrivna LED-bygglampan &r i drift.
Ljushuvudet varms upp under drift och
kan orsaka brannskador, om denna hetta
inte kommer ut.

Anvand inte den batteridrivna LED-
bygglampan i gatutrafik.

Ta ut batteriet ur den batteridrivna LED-
bygglampan fére alla arbeten pa lampan
(t.ex. montering, underhall osv.) samt vid
transport och férvaring av den.

Lat inte barn anvanda den batteridrivna
LED-bygglampan. De &r avsedda for
professionell anvandning.

Barn kan oavsiktligt blanda sig sjalva
eller personer.

Skydda batteriet mot varme, t.ex. aven
mot ihallande solsken, eld, vatten och
fuktighet. Explosionsrisk.

Om batteriet skadas eller anvénds

pa olampligt satt, kan anga frislappas.
Tillfor frisk luft och sok vid besvar

upp en lakare. Angor kan irritera
andningsvagarna.

Pa grund av spetsiga foremal som t.ex.
en nagel eller skruvmejsel eller pa grund
av yttre kraftpaverkan kan batteriet
skadas. Detta kan leda till en intern
kortslutning och batteriet kan komma att
brinna, roka, explodera eller éverhettas.
Ljuskallorna i dessa lampor far endast
bytas ut av tillverkaren, dess kundservice
eller annan kvalificerad personal.

Sakerhetsforeskrifter for hantering
av batterier
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Oppna inte batteriet. Det finns risk for
kortslutning.

Skydda batteriet mot varme, aven mot
langvarig solstralning, samt eld, vatten
och fukt. Det finns risk for explosion.

Om batteriet skadas eller anvénds pa fel
sétt kan angor tréinga ut. Tillfér frisk luft och
sok vid besvar upp en lakare. Angor kan
irritera andningsvagarna.

Om batteriet anvands pa fel sétt finns risk
for att vatska rinner ur batteriet. Undvik
kontakt med vatskan. Vid oavsiktlig
kontakt, skolj med vatten. Om vétska
kommer i kontakt med 6gonen uppsék
dessutom lakare. Lackande batterivatska
kan medféra hudirritation eller
brannskador.

Anvand bara FLEX-batterier med
FLEX-maskiner och FLEX-tillbehor. Det
ar enda séattet att skydda batteriet mot
farlig 6verbelastning.

Ladda endast batterierna med laddare
som rekommenderas av tillverkaren. Om
en laddare som ar lamplig fér en viss typ av
batterier anvands med andra batterier finns
det risk for brand.

Pa grund av spetsiga féremal som t.ex. en
nagel eller skruvmejsel eller pa grund av
yttre paverkan kan batteriet skadas. Detta
kan leda till en intern kortslutning och
batteriet kan komma att brinna, ryka,
explodera eller dverhettas.
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Tekniska data
CL 5000 10.8/18.0 CL 10000 10.8/18.0

Typ Batteridriven LED-bygglampa

10.8/2,5

10.8/4,0
Litiumjonbatteri V/Ah 18/2,5

18/5,0

18/8,0
Ljustid (varaktighet)
-10.8/2,5 1h 25min -10%| 1h 25min -10%
- 10.8/4,0 h/min 2h -10% 2h 20min -10%
- 18/2,5 1h 30min -10% 40min -10%
- 18/5,0 3h -10% 1h 27min -10%
- 18/8,0 4h 45min -10%| 2h 10min -10%
Max. totalt ljusfléde (+18 V batteri) Im 5000 10000
Vikt (utan batteri) kg 1,9 3,6
Storlek (LxBxH) mm 294x214x200 349x290x208
Mont_.eringsht')jd . m <3
(anvand endast inomhus)
Skyddsklass 1/ <
IP Code IP65 (utan batteri)
IK Code IKO7
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Oversikt

Skyddsglas lamphuvud
Handtag
Till/Fran-knapp

Knappar for ljusstyrka
Instéllning av ljusstyrkan
USB-C-anslutning

6 Plats for batteri

A WON -

o

70

Hal fér vaggupphéngning
Ganga (5/8") for stativ

Stativ med krok for vaggfaste
Batteri

Frigéringsknapp for batteri
Batteriets laddningsindikering
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Bruksanvisning

N\ varnivG!
Dra ut batteriet fore alla arbeten pa
apparaten.

Fore start

Packa upp apparat och tillbehér och
kontrollera att leveransen ar fullstdndig och
att inga transportskador uppstatt.

Satta i/byta batteri
B Tryck in detladdade batteriet i apparaten
tills det snapper fast helt.

B For att ta ur batteriet, tryck pa
frigéringsknappen (1.) och dra ur
batteriet (2.).

VAR FORSIKTIG!

Skydda batterikontakterna nar elverktyget
inte anvénds. L6sa metalldelar kan kortsluta
kontakten, vilket innebér explosions- och
brandfara!

Batteriets laddningsniva

B Genom att trycka pa knappen kan man
med hjalp av lysdioderna for batteriets
laddningsindikering kontrollera
laddningsnivan.

Indikeringen slocknar efter fem sekunder.
Om en av lysdioderna blinkar maste
batteriet laddas. Om ingen lysdiod lyser nar
man trycker pa knappen ar batteriet defekt
och maste bytas ut.

ECO-laget

Den batteridrivna LED-bygglampan har en
paminnelsefunktion for 1ag batteriniva. Efter
tre blinkningar vaxlar lampan automatiskt
over till ECO-laget med en ljusstyrka pa
300 Im. Det finns tillrackligt med tid att byta
batteri.

| ECO-laget blinkar ljusstyrkeindikeringen.

— Genom att trycka lange pa knappen for
sankning av ljusstyrkan kan du stalla in
lampan i ECO-laget manuellt fér att uppna
langsta maojliga batteritid.

— Genom att trycka pa valfri knapp kan du
avaktivera ECO-laget igen sa lange
batterinivan ar tillracklig.

Till- och frankoppling

B S|a pa resp. stédng av den batteridrivna
LED-bygglampan genom att trycka pa
pa-/avslagningsknappen.

71



sV

CL 5000 10.8/18.0 / CL 10000 10.8/18.0

B Du andrar ljusstyrkan genom att trycka
pa knapparna for ljusstyrka.

il

USB-C-anslutning
Med den inbyggda USB-C-anslutningen kan
du till exempel ladda smartphones.

[ %

[i] oBs

Om lampan &r avstdangd avaktiveras USB-
C-anslutningen automatiskt efter 2 timmar.

Montering

B Anvand halen for vaggupphangning om
du vill montera den batteridrivna LED-
bygglampan pa vaggen.
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B Om du vill montera den batteridrivna
LED-bygglampan pa stativet anvander
du gangan (5/8”).

Krokfunktionen

VAR FORSIKTIG!
Anvéndning av kroken sker pa egen risk!

[i] oBs

Vi rekommenderar att du placerar den
batteridrivna LED-bygglampan pa ett sakert
underiag eller skruvar upp den pa ett stadigt
stativ.

B Hang upp den batteridrivna LED-
bygglampan genom att falla ut kroken
fran stativet (1.), vrida den 180° (2.) och
haka fast den (3.).

B Lamphuvudet kan tippas 90° uppat och
20° nedat
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Underhall och skotsel

Rengdring

N\ varnivG!

Dra ut batteriet fore alla arbeten pa
apparaten.

Anvénd varken vatten eller andra flytande
rengdringsmedel.

B Avlagsna smuts och damm pa huset med
en pensel eller en torr lapp.

Reparation

Reparation far uteslutande utféras av en

kundtjanstverkstad som ar auktoriserad

av tillverkaren.

Reservdelar och tillbehdr

Explosionsritningar och reservdelslistor
aterfinns pa var hemsida:

www.flex-tools.com

Skrotningsanvisningar

N\ varnivG!
Gor forbrukade elapparater obrukbara
innan de avfallshanteras:
— ta bort nétkabeln pa néatdrivna
elapparater
— la bort batteriet pa batteridrivna
elapparater.
Endast for EU-stater:

Kasta inte elapparater i

hushallssoporna!
Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EU
om bortskaffande av avfall som utgérs av
eller innehaller elektriska och elektroniska
produkter (WEEE) och inforlivandet i
nationell lagstiftning ska forbrukade
elapparater samlas in separat och lamnas in
for miljévanlig atervinning.

Materialatervinning istéllet for
avfallshantering.
Maskin, tillbehér och férpackning kan
atervinnas. Plastdelarna ar markta for att
underlatta sorteringen vid atervinning.

A\ varnivG!

Kasta aldrig ackumulatorer/batterier
[ hushallssoporna, i eld eller i vatten.
Oppna inte férbrukade ackumulatorer.
Ackumulatorer/batterier ska samlas in,
atervinnas eller avfallshanteras pa
miljévanligt satt.
Endast for EU-stater:
Enligt direktivet 2006/66/EG maste
defekta eller férbrukade
ackumulatorer/batterier lamnas in
for atervinning.

[i| oss

Fraga fackhandlaren rérande
avfallshanteringsmdjligheterna!

Uteslutning av ansvar

Tillverkaren och hans representant iklader
sig inget ansvar for skador och férlorad vinst
genom driftsavbrott som uppstar genom
produkten eller genom att produkten

ej kunde anvandas.

Tillverkaren och hans representant iklader
sig inget ansvar for skador som uppstar
genom felaktig anvandning eller i férbin-
delse med andra tillverkares produkter.
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Kaytetyt symbolit

A\ varoituss

Viittaa vélittomasti uhkaavaan vaaraan.
Ohjeen noudattamatta jéttaminen
saaftaa johtaa kuolemaan tai vakaviin
loukkantumisiin.

VARO!

Viiftaa mahdollisesti vaaralliseen
tilanteeseen.

Ohjeen noudattamatta jéttdminen saattaa
Johtaa loukkaantumisiin tai esinevaurioihin.

[i] onuE
Viiftaa laitteen kdyttéa koskeviin ohjeisiin
Ja tarkeisiin tietoihin.

Symbolit laitteessa

Lue kayttdohjeet ennen laitteen
kayttddnottoal

E Kierratysohjeita (katso sivu 80)!
. Ala katso valonlahteeseen!

G - Pida vahimmaisetaisyys kaikkiin

7 E valaistaviin pintoihin. Jos etaisyys
on liian lyhyt, valaistut kohteet
voivat ylikuumentua!

74

Ennen kuin alat kdyttda laitetta, lue
seuraavat, ja noudata kaikkea niissd
sanottua.

— tdmda ké&yfttoohje,
— volimassa olevat kdyttod koskevat
maéaéraykset Jja

onnefttomuudenehkaisymadardykset
Tamé laite on tekniikan nykytason
mukainen, ja sen rakenne vastaa
hyvéksyttyja turvamaarayksia. Siitd
huolimatta laite voi kdytén aikana vaarantaa
k&yttdjan tai sivullisen hengen ja terveyden
talkka laite tai muut esineet voivat
vaurioitua. Valaisinta saa kdyttaa vain
kdyttétarkoituksen mukaisesti ja
moitteettomassa kunnossa. Turvallisuuden
vaarantavat viat on korjattava vijpymatta.

Méaraystenmukainen kayttd

Akkukayttdinen LED-tyémaavalaisin
CL 5000 10.8/18.0 / CL 10000 10.8/18.0 on
tarkoitettu seuraaviin:
— ammattikayttdon teollisuudessa

ja tyOpajoissa,
— tyokohteen tarkkaan valaisuun;
— huonetilojen valaisuun:
Akkukayttdinen LED-tyémaavalaisin
CL 5000 10.8/18.0 / CL 10000 10.8/18.0 ei
sovellu seuraaviin:

— valaisuun tie- ja katuliikenteessa.
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Akkukayttoista LED-
tydbmaavalaisinta koskevat
turvaméaraykset

N varorrusy

Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet.
Turvallisuusohjeiden noudattamisen
laiminlyonti saattaa johtaa sédhkdiskuun,
tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantu-
miseen. Séilytd kaikki turvallisuus- ja muut
ohjeet mychempda kéyttdlarvetta varten.
B Ala kayta LED-akkutydmaavalaisinta
rajahdysvaarallisessa ympéristossa.

B Al4 suuntaa valosddettd ihmisia
tai elaimia konhti tai katso itse
valoséteeseen, ei edes kauempaa.

B Ala peita valoyksikkéa, kun LED-
akkutydmaavalaisin on toiminnassa.
Lampun paa ldmpenee kaytdssa ja
saattaa aiheuttaa palovam-moja, jos siita
syntyva 1amp6 ei paase poistumaan.

B Ala kayta LED-akkutydmaavalaisinta
tieliikenteessé.

B Irrota akku LED-akkutyémaavalaisimesta
aina ennen kuin aloitat mitdan LED-
akkutydmaavalaisimen parissa tehtévia
t6ita (esim. kiinnitys, huolto) sekd ennen
kuljetusta.

B Al4 anna lasten kéyttéa LED-
akkutydmaavalaisinta. Se on tarkoitettu
vain ammattikayttéén. Valo voi
vahingossa haikaista lapsia itseaan tai
muita henkil6ita.

B Al4 altista akkua kuumuudelle, esim.
pitkdaikaiselle auringonvalolle, tulelle,
vedelle tai kosteudelle. Réjahdysvaara.

B Jos akku vaurioituu tai sité kéytetédén
ohjeiden vastaisesti, siitd saattaa
vapautua hoyryja. Huolehdi raittiin ilman
saannista ja jos esiintyy oireita, hakeudu
l1adkarinhoitoon.

Hoyryt saattavat arsyttaa hengitysteita.

B Akku saattaa vaurioitua terévien
esineiden, kuten naulat tai ruuvitaltat,
tai muun ulkoisen voiman vaikutuksesta.
Talldin voi syntya sisdinen oikosulku
ja akku voi syttya palamaan, muodostaa
savua, rajahtaa tai ylikuumentua.

B Tassa valaisimessa olevan valonléhteen
saa vaihtaa vain valmistaja, sen
valtuuttama huoltoliike tai vastaavasti
péateva henkild.

Turvallisuusohjeet akkujen

kayttamiseen

B Alé avaa akkua. Oikosulun vaara.

H Al4 altista akkua kuumuudelle tai esim.
pitkdaikaiselle auringonvalolle, tulelle,
vedelle tai kosteudelle. Réjahdysvaara.

B Jos akku vaurioituu tai sité kéytetéén
ohjeiden vastaisesti, siitd saattaa
vapautua hoyryja. Huolehdi raittiin ilman
saannista, ja hakeudu vaivojen ilmetessa
1a8kariin. Hoyryt saattavat arsyttaa
hengitysteita.

B Vaarinkdytettynd akusta saattaa vuotaa
ulos nestettd. Varo kosketuksiin
joutumista. Jos nestettd vahingossa
joutuu iholle, huuhtele kosketuskohta
vedella. Jos nestettd paasee silmiin,
tarvitaan liséksi 1adkarin apua. Akusta
vuotava neste saattaa aiheuttaa
arsytysta ja palovammoja.

m Kaytd FLEX-akkuja ainoastaan FLEX-
koneiden ja FLEX-lisévarusteiden ja -
tarvikkeiden kanssa. Vain silla tavoin
akku on suojassa vaaralliselta
ylikuormittumiselta.

B | ataa akut vain valmistajan suosittamalla
laturilla. Kun méaaratyntyyppisille akuille
tarkoitettua latauslaitetta kaytetdan
muiden akkujen lataamiseen, syntyy
tulipalovaara.

B Akku saattaa vaurioitua terévien
esineiden kuten naulojen tai ruuvitaltan
seka ulkoisen voiman vaikutuksesta.
Seurauksena voi olla sisdinen oikosulku
ja akku voi palaa, savuta, rajahtaa tai
ylikuumentua.
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Tekniset tiedot
CL 5000 10.8/18.0 CL 10000 10.8/18.0
Konetyyppi LED-akkutyémaavalaisin
10.8/2,5
10.8/4,0
Litiumioniakku V/Ah 18/2,5
18/5,0
18/8,0

Valaisuaika

-10.8/2,5 1h 25min -10% 1h 25min -10%
-10.8/4,0 h/min 2h -10% 2h 20min -10%
-18/2,5 1h 30min -10% 40min -10%
- 18/5,0 3h -10% 1h 27min -10%
- 18/8,0 4h 45min -10% 2h 10min -10%
Suurin kokonaisvalovirta (+18 V -akku) Im 5000 10000
Paino (ilman akkua) kg 1,9 3,6

Koko (P x L x K) mm 294x214x200 349x290x208
Asennuskorkeus <

L ke m <3

(vain sisdkayttéon)

Suojausluokka 1/ <>

IP Code IP65 (ilman akkua)

IK Code IKO7
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Kuva laitteesta

A WON -~

o

Lampunpéaén suojalasi

Akkulokero

Kéaynnistyskytkin

Valon voimakkuuden saatdpainikkeet
Valon voimakkuuden s&até
USB-C-liitanta

Akkulokero

10
11
12

Seinakiinnitysreiét
Jalustakierre (5/8")

Teline ja koukku seinéripustusta
varten

Litiumioniakku
Akku
Akun tilanaytté

77



fi

CL 5000 10.8/18.0 / CL 10000 10.8/18.0

Kayttbohjeet

N\ varoiruss
Irrota akku aina ennen kuin aloitat mitaan

laifteen parissa tehfavia toita.

Ennen kayttéonottoa

Ota laite ja tarvikkeet pois pakkauksesta ja
tarkista, ettei toimituksesta puutu mitaan ja
ettei ole kuljetusvaurioita.

Akun kiinnitys/vaihto
B Tydnna ladattu akku laitteeseen niin, etta
se lukittuu kunnolla.

B [rrota akku painamalla lukituksen
vapautuspainiketta (1.) ja vetdmalla akku
irti (2.).

VARO!

Kun akku ei ole kdytéssa, suojaa sen
virtanavat. Irtonaiset metallikappaleet voivat
oikosulkea virtanavat. T&lloin on r&jahdys-
Ja tuljpalovaara!
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Akun varaustila

B Painiketta painamalla voi tarkastaa akun
varaustilan sita ilmaisevista LED-

valoista.

Naytté sammuu 5 sekunnin kuluttua.
Jos LED vilkkuu, akku taytyy ladata.
Jos painikkeen painamisen jalkeen
yksikéan LED ei pala, akku on rikki ja
se taytyy vaihtaa.

ECO-tila

LED-akkutydmaavalaisimissa on

muistutustoiminto, joka varoittaa akun

varauksen laskusta. Vilkahdettuaan 3

kertaa valaisin siirtyy automaattisesti ECO-

tilaan, jossa valon voimakkuus on 300 Im.

Aika riittaa akun vaihtamiseen.

Kirkkausnaytto vilkkuu ECO-tilassa.

— Jotta kayttdajasta saadaan
mahdollisimman pitka, valaisin voidaan
siirtda ECO-tilaan manuaalisesti
painamalla kirkkaudenalennuspainiketta
pitkaan.

— Jos akun varaus riittda, ECO-tilasta
voidaan poistua painamalla mita tahansa
painiketta.

Kaynnistys ja pysaytys
B | ED-akkutyémaavalaisin sytytetdan ja
sammutetaan painamalla virtakytkinta.
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H Valon voimakkuutta muutetaan
painamalla valon voimakkuuden
saatdpainikkeita.

USB-C-liiténta
Integroitua USB-C-liitdntaa voidaan kayttaa
esimerkiksi alypuhelimen lataamiseen.

| -

[i] Huomautus

Kun lamppu on sammunut, USB-C-liitantd

deaktivoidaan automaattisesti 2 tunnin

kuluttua.

Kiinnitys

B Kiinnitd LED-akkutydmaavalaisin
seinaan seinakiinnitysreikien avulla.

B Kiinnitd LED-akkutydmaavalaisin
jalustaan kierteen (5/8") avulla.

Koukkutoiminto

HUOMIO!

Kaytat koukkua omalla vastuullasi!

[i] HuomauTus

Suosittelemme asettamaan LED-

akkutyémaavalaisimen turvalliselle alustalle

tai kiinnittdmaan sen tukevaan jalustaan.

W Jos aiot ripustaa LED-
akkutydmaavalaisimen, kdanna
telineessa oleva koukku auki (1.), kierra
sitéd 180° (2.) ja ripusta roikkumaan (3.).
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Kaantotoiminto
B Valoyksikkd kaantyy 90° ylospain ja 20°
alaspain.

Huolto ja hoito

Puhdistus

A\ varoituss

Irrota akku aina ennen kuin aloitat mitéan
laifteen parissa tehfavia toita.

Al kéyts vetts tai nestemdéisid puhdistu-
saineita.

B Pyyhi kotelo puhtaaksi liasta ja polysta
pensselilla tai kuivalla kankaalla.
Korjaukset

Korjaukset saa suorittaa vain valmistajan
valtuuttama huoltoliike.

Varaosat ja tarvikkeet

Rajaytyskuvat ja varaosaluettelot 16ydat
kotisivuiltamme: www.flex-tools.com
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Kierratysohjeita

A\ varoituss
Kaylelyt séhkolaitfeet on ennen
havittamista tehtéva kéyttékelvottomiksi:
— Verkkovirralla foimivat séghkdlaitfeet
irroftamalla verkkovirtajohto,
— akkukdyttoiset sdhkdlaitteet irrottamalla
akku.
Vain EU-maat:
Kaytdsta poistetut sdhkolaitteet eivat
kuulu sekajatteeseen!
Sahko- ja elektroniikkalaiteromusta annetun
EU-direktiivin 2012/19/EU ja sen
voimaansaattavien kansallisten sdaddsten
mukaisesti tulee kaytdsta poistetut
sahkolaitteet kerata erikseen ja toimittaa
asianmukaiseen hyotykayttopisteeseen.
Raaka-aineet uusiokdyttéén
Jétehuollon asemasta.
Havita laite, tarvikkeet ja pakkaus
ymparistdystavallisesti toimittamalla ne
kierratykseen. Lajipuhdasta kierratysta varten
muoviosissa on merkinta.

N varoimust
Ald heitd akkuja/paristoja talousjétteisiin,
tuleen tai veteen. Ald avaa kaytosta
poistettuja akkuja.
Akut/paristot tulee kerata, kierrattaa tai
havittda ymparistoystavallisella tavalla.
Vain EU-maat:
Vialliset tai loppuunkaytetyt akut/
paristot tulee toimittaa kierratykseen
direktiivin 2006/66/EY mukaisesti.

[i| orue
Lisétietoja kierrdtysmahdollisuuksista saat
alan liikkeista!

Vastuun poissulkeminen

Valmistaja ja valmistajan edustaja eivat
vastaa vahingoista tai voiton menetyksests3,
joiden syyna on liiketoiminnan keskeyty-
minen johtuen tuotteesta tai siita, ettei
tuotetta mahdollisesti voida kayttaa.
Valmistaja ja tdmén edustaja eivat vastaa
vahingoista, joiden syyna on epaasiallinen
kaytto tai laitteen kayttd yhdessa muiden
valmistajien tuotteiden kanssa.
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XpnaigoTroioueva aUuBoAa

N\ IPOEIAOMOIHSH!

AnAwver duean ameidn kivouvou. 2€
TTEQITTTWON LN THENONS TNS UTTOOEIENS
utrdpxer kivouvog Bavdrou 1j Bapeiwv
TOQUUIATITUWV.

[TPOSOXH!

AnAwver pia eVOEXOUEVWS ETIKIVOUV
Kardaraon. 2€ mEPITTWan [n mipnons me
UTTOOEIENS UTTAPXEI KIVOUVOS TOAUUATIOUWY
1} UAIKWV {npnav.

[i] yroaei=H

AnAwver ouuBOoUAES spaplioyris kai
ONUAVTIKES TTANPOPOPIES.

2UUBOAa gTO pnxavnua

Mpiv Tn B6€0n ge Aeimroupyia
dlapBaarte TIg 0dnYieg XEIpIoUOU!

YTrodeigeig amréaupaong
(BA. otn oeAida 87).

Mnv KoIraTe y€ga aTnv TTNyn
QWTOC!

G = "‘E Tnpeite TNV EAAXIOTN ATTOCTACN

T F amd 0Aeg 1ig akTivoBoAoupeveg
EMQAVEIEG KAl AVTIKEIPEVA. Av
TTapafIoaTei N ArdOTOCN UTTAPXEI
Kivduvog uttepBEéppuavong Twv
AKTIVOBOAOUMEVWY QVTIKEIMEVWV!

? dwrta yia akAnpn XpRon

MNa TV ag@AieId oag

Karnyopia mrpoataaiag Il
(xapnAR Téon TpooTagiag)

N nPoEinonoIHsH!

[ToIv XpnaiuoTonjoeTe 1 CUTKEUI} ,

oilaBdore kai TnproTe:

— TIS TTAPOUTES 00NYiIES XPrioTs,

— TIS EKAOTOTE IOXUOUTES TTPOOIAYPAPES
Agiroupyiag kai Tis mpodiaypages
mEoAnYng aruxnudrwy

Aurrj n ouokeur avrioToixel aTo TEAeuTaio

ETTITEOO TG TEXVOAOYIa¢s kai axedIdoTnKe

OUUPWVa L€ TIS QvayVWPIOUEVES

mOo0IayPaYes aopalciag. Qarooo n

OUOKEUI} ITTOPEI va aTTOTEAETEI aTn OIGPKEId

¢ xpriong kivéuvo Bavdrou Kkai

TOQUUATILIOU TOU XPriaTn Ij EVOS TPIToU 1j

HTTOPEl va UTTOOTTEl {npid N OUOKEUr 1f dAAa

avrikefueva. To Qws EMTPETETAI va

XPNOWOTTOIEITQI IOVO LIE TOV TTPOLBAETTOUEVO-

TOOTTO KQI O€ ApITTn KatdoTaor.

EAarrwuara mou emnpeadouv apvnrika mv

aopdAeia , mMEETTEl va ETTI0I0p6wWvovTal

Xwpis kaBuarepnon.

Appudlouaa xpnon

O eTava@opTICOPEVOG BIOUNXAVIKOG

mpofoiéag LED CL 5000 10.8/18.0/ CL 10000

10.8/18.0 trpoopiceTai

— YIO TNV ETTAYYEAUQATIKI) XPHon aTn
Blounxavia kai iotexvia,

— YIO TOV OTOXEUMEVO QWTITHO TOU XWPOU
epyaaiag,

- YIO TOV QWTIOPO KAEIGTWV XWPWV.

O emava@opTICOPEVOG BIOUNXAVIKOG

mpoPoAéag LED CL 5000 10.8/18.0/

CL 10000 10.8/18.0 dev evdeikvuTal

— YIa TOV QWTIOPO aTnV 00IKr KUKAOQOpIa.
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Y1odeigeig acpaAeiag yia B ATO BUTEPQ QVTIKEINEVA OTTWG TTX.
ETTAVAQOPTIOHEVOUG KG%‘P'G n '%‘!T"“B'&“  amo 55"’,7659'2’1 .
g : emidpaon dUvapng PTropei va adel Znuid
Blounxavikoug TrpoBoAeic LED n emavaopTi{opevn Pratapia. Miropei

[TPOEIAOIIOIHZH!

Aiafdare OAeg Tig urodeiéers aogaleias kar

71§ oodnyies. Mapalriyers amyv rrijpnon rwv

utrooEiécwv aogaleiag kai Twv oonyiwv

UTTOPEl va EXOUV w¢ TUVETTEIQ

nAekrporrAnéia, mupkayid ka'nj Bapious

Toauuariouous. PUAdETe OAeg i UTTOOEISEIS

aogaleiag kai 11s 00nyies yia UeAAovrikri

Xprnorn.

B Mnv epyaleaTe e TOV ETAVAPOPTICOPEVO
Biounxaviko pofoAéa LED ot
mepIBAAOV pe Kiviuvo Ekpnéng.

B Mnv KaTeuBUVETE TNV OKTiVa QWTOG O€
TPOCWTTA ) {Wa Kal NV KOITAZETE Ol idIol
OTNV aKTiva QwTOg, OUTE ATTO HOKPUVH
amooTacn.

B Mn okemadeTe TNV KEPAA QWTICHOU, EVWD
0 €Tava QopPTIOUEVOG BIOUNXAVIKOG
mpofoAéag LED Aeitoupyei. H ke@aAn
QWTIOPOU CeaTaiVETAI KATA TN ASITOUpYia
KQI JTTOPEI va TTPOKAKAETEI EyKaUuaTa,
Aav autn n BepPOTNTA CUCTWPEUTEI.

B Mn XPnOIYOTIOIEITE TOV ETTAVAPOPTICOUEVO
Biopnxaviko pofoAéa LED otnv odikA
KUKAOQopia.

B AQaipeiTe TTPIV aTTO OAEG TIG EPYATIEGTTOV
ETTAVAPOPTICOPEVO BIOPNXAVIKO
mpofoAéa LED (11.X, ouvapuoAdynon,
guvtrpnon KTA.) Kabwg Kai Kard Tn
METAPOPG Kai UAagn TNV
ETTAvVaQOPTIOUEVN UTTATapia aTro Tov
ETTAVAPOPTICOPEVO BIOUNXAVIKO
TpofoAéa LED.

B Mnv agrvere Ta Taidid va XpnoIJoTToIouv
TOV ETAVAQPOPTIZOUEVO PIOUNXAVIKO
mpofoAéa LED. Autr TrpoopileTal yia
eTTayyeAUATIKA Xpnon. Ta aidia
MUTTOPOUV va BauTTwaouV aBEAnTa Tov
€0UTO TOUG 1] AAAQ TTPOCWTTA.

B [MpooTateUeTe TNV PTrarapia amo
ZéaTn, T.X. emiong amo diapkr) emidpacn
NANIGKrS aKTIVOBOAIAG, QuTid, VEPO Kal
pracla YTapxel KIV6UVO§ £€kpnéng.

B 3¢ mepitrTwon ¢nuIag fi un appogouca
XPrian Tng PTrarapiag PIropouv va
€&€AOouvV aTpoi. AloxeTeUETE KABAPO aEpa
KQl O€ TTEPITITWAN EVOXANTEWY
atreuBuvbeite ae yiarpo.
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VO OUMBEI EaWTEPIKO BPaxUKUKAWUA Kal
n Yrrarapia va Kaei, EKAUEI KATTVO,
eKpayei N va utrepBepuavoei.

B H tmyn ewtdg TTou TrEpIAaUBAvETal O
QaUTO TO QWG ETTITPETTETAI VA avTIkaBioTaral
MOVO aTTO TOV KATAOKEUATTH 1) TNV
UTTNPETia eEUTTNPETNONG TIEAQTWY TOU
r éva TTapopoIa EEEIBIKEUEVO GTOLO.

YT1rodeigeIg ao@aleiag OxXETIKA JE TN

XPAON HTTaTapIwV

B Mnv avoiyetal Tn YTrarapia. YTapyel
KivOuvog nAekTpotTAngiag.

B [MpooTaréyTe T prrarapia amo UTTepBOAIKN
Oeppokpaaia, T.X. aTrd Guvexr EKBean aTov
AAIo, Kal aTrd QwTId, VEPO KAl Uypaaid.
Yrrapxel Kivouvog ernﬁng

B e TrEPITTWON JNUIGG fy PN EVOESEIYEVNG
XProng g pTTaTapiag UTropouv va
SnuioupynBoUv aTuoi. PpovTiaTe yia PPETKO
a€PA Kal g€ TIEPITITWAN EVOXANTEWV
avagnmate yiarpo. Ol anoi WTTOpOUYV Va
epeeloouv TIG QVATTVEUOTIKEG o6oug

B e TIEQITITWON )\aveaopsvng Xprong urropsl
va SiappeUTouV Uypd OTTo TV pTTaTapia.
Anocpsuym KAOe emraQn). X mplTrrwon
aKOUOIOG ETTOQIG LE TA UYPA, SETTAUVETE
QpETWG LE VEPO TNV avTioToIXN G0N
emmagnc. Av Ta uypd SiEIgSUCOoUV OTa ATIa
oag, avagnmjoTe emmAéov yiarpod. Ta
OIaPPEOVTA UYPA TWV UTTATOPIWY PTTOPEI va
TTPOKOAETOUV £PEBITUOUG I KaI EYKAUUOTA.

B XPnOILOTIOIETE TIG ETTAVAPOPTICOUEVEG
pmarapieg FLEX pévo og ouvuaouo e
MNXavriuaTa kol TIPOCBETo £0TTAICO
FLEX. Movo £1a1 rpoaTaTeveTal n
emxvcx(popnCépavr] pTTaTapia évavr
UTTEPQOPTWANG.

u CDopTl(s,Te IS |J'ITGTGpIE§ Hovo e oucKsusg
(OPTIONG TTOU GUVIOTA O KATAOKEUQOTT|G.
JUOKEUN POPTIONG TTOU TTPOOPIZETAI YIa
£VAV GUYKEKPIYEVO TUTTO umxrcxpicxg unopsi
va 5I’]pl0Ule’]0’€l Kivduvo TTupKaylag, otav
XPNOILOTIOIETA HE BIOPOPETIKEG UTTOTAPIES.

mH urraTapla unopa Va UTTOOTEl {NuId oo
QIXHNPA QVTIKEILEVA, OTTWG TT. X. KAppi
1} kaTooRidI 1y oTTO EEWTEPIKT) AOKNON
dUvapng. Mrropei va TTpokAnBei éva
ETWTEPIKO BPOAXUKUKAWA |IE ATTOTEAETHA
TNV avA@AEEN, TNV EYPAVIAN KaATTvoU, TV
€KpN&N N TNV UTTEPBEPUAVAN TNG PTTATOPIAG.
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TeXVIKA XApAKTNPIOTIKA

CL 5000 10.8/18.0

‘ CL 10000 10.8/18.0

TUTTOG TUOKEUR

Etrava@opti{Oopevog Blopnxavikog

mpoBoAéag LED

10.8/2,5
. - 10.8/4,0

Etrava@opti{duevn prrarapia 16VTwy V/Ah 18/2.5
NiBiou ’

18/5,0

18/8,0
AlGpkela QuTIOUOU
-10.8/2,5 1h 25min -10%| 1h 25min -10%
-10.8/4,0 h/min 2h -10% 2h 20min -10%
-18/2,5 1h 30min -10% 40min -10%
-18/5,0 3h -10% 1h 27min -10%
-18/8,0 4h 45min -10%| 2h 10min -10%
Méey. guvoAIKO uTOpPEUUT
(+ emavagopTifopevn ptratapia 18V) Im 5000 10000
Bdapog (xwpig pmrarapia) kg 1,9 3,6
MéyeBog (MxIxY) mm 294x214x200 349x290x208
MéeyioTa TTpoBAAAOEVN ETTIQAVEIQ TOU 3 <3
TpoRoALa m =
Karnyopia mmpooTagiag (Lovwan) I/ <>

IP Code

IP65 (xwpig ptrarapia)

IK Code

IKO7
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Mg pia pand

A WON -~

o
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F'uaAi TTpooTagiag KePaAng WTICHOU
AaBn

Aiakomn On/Off

MAAKTPa £viaong QWTITHOU

PUBpIoN TnG 10¥xU0G QWTIGUOU
USB-C oUvdeon

Ymodoxn urrarapiag

10
11
12

O1ég GUYKPATNONG TOiXOU

Zmeipwpa (5/8") yia Tpirodo

MAdicio pe AyKIoTPO yia €TTiTOIXN
oTpign

Mmarapia

MAAKTPO amopavddaAwaong pYrrarapiag
‘Evdein @opTiong ptrarapiag
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Odnyieg xpnang

N\ POEIAOMOIHSH!

[o1v arro kdBe epyaoia arn ouoKeur}

QQQIPEITE TNV urrarapla.

Mpiv Tn Béan g Asmoupyia

ZETTAKETAPETE TN GUCKEUN Kal T EEapTHAPATA

Kal EAEYETE yia TNV TTANPOTNTA TNG TTAPAdoang

KOl EVOEXOMEVEG CNUIEG ATTO TN IETAPOPA.

Eigaywyn / aAAayn ptrarapiag

B EigdyeTe TN QOPTIOUEVN YTTATApPIA
TTAAPWG OTN GUOKEUN PEXPI va
KOUMTTWOEL.

B [Ma TV €€aywyn TG YTratapiag moTnoTe
T TTAAKTPA atropavdaAwang (1.) kai
TPABAETE TNV TTPOG Ta £Ew (2.).

[TPOSOXH!

Orav O¢ev xpnaiuomoleitar n pmarapia,
KaBapILETE TIS ETTAPES TG,

EAcuBepa peraldika pgon umopouv va
BOAYUKUKAWOOUV TIS ETTAYES, upiararal
KiVOUVOG EKpnéng kar mupkayiag!

Karaataon @opTiong TnG Yrarapiag

B NoTwvTtag To TTAAKTPO YTTOPEITE Va
eAeyEeTe TNV KOTAOTAGN GOPTIONG TNG
ptrarapiog péow Twv Auyviwy LED.

H évoeiEn aBrvel peta atmd 5 deutepdAeTtTa.
Av avaBoaBnvel pia amo Tig Auyvieg LED,
TIPETTEI VO POPTITETE TN YTTATAPIA. AV PETA TO
TATNUA TOU TTARKTPOU OV avAREl Kaia
Auyvia LED, n ytratapia gival EAATTWUATIKN
Kal TTPETTEI VA AVTIKATATTAOEI.

Aeitoupyia ECO

O1 eTTavagopTI{OPEVOI BIOUNXAVIKOI
mrpoBoAeig LED diaBéTouv Asitoupyia
uTTEVBUUIONG YIa XaUNAR @OPTION PTTOTAPICG.
MeTd o6 31TAG avaBoaBRaiuo To euwg TiBeTal
autépara atn Aeitoupyia ECO-pe 1axU
@wTiIgpou 300 LM. YTroAeireTal apkeTdg
XPOVOG yia TNV aAAayR TNG pTTaTapiag.

>1n Aeitoupyia ECO-avaBoaBnvel n €voeign

PWTEIVOTNTAG.

— Me TrapateTapévn Triean Tou TTARKTPOU
MEIWONG QWTEIVOTNTAG PTTOPE] va TeBE TO
Qwg xelpokivnta atn Asitoupyia ECO-yia
Hia péyioTa peyaAn didipkeia AeIToupyiag.

— MiéZovTtag oTToI0dATTOTE TTARKTPO UTTOPEI
va TTpayparotroinBei Al €£000G aTTo Tn
Aeitoupyia ECO- epdaov apkei n ¢épTion
NG PTTaTOpPiag.

©¢on g kal EKTOG AgIToupyiag

B EvepyoTroinan Kol aTTEVEPYOTTOINaN TOU

€TTAvVaQOPTI(OLEVOU BIopNXavIkou TTPOoRoAEa
LED pe mriean tou diakotrtn On/Off.
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B [Ti€CovTag TO TTANKTPO EVTATNG WTIGUOU
ptTopei va aAAddel n 1oxUG wTIGHOU.

2uvdean USB-C

Me Tnv evowpatwpévn auvdean USB-C
pTTOpPOUV Yia TTapadelyua va @opTtiovTal
smartphone.

[i] yroaei=H
2E QTIEVEQYOTTOINUEVO AQUTTTIPQ, 1) OUVOEDT
USB-C amevepyorroleital quropara Lerd
armo 2 Wpeg.

TotmoBéTnan

® [0 TNV TOTTOBETNON TOU
€TTaAvVAQOPTICOUEVOU Blopnxavikou
mpoPoiéa LED atov Toixo
XPNOIYOTTOINATE TIG OTTEG ETTITOIXNG

oTAPIENG.
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® [0 TNV TOTTOBETNON TOU
€TTaAvVAQOPTICOUEVOU BlopnyavikoU
mpoBoAéa LED ae Baaon, xpnaoiyotroinaTe
1O OTrEipwpa (5/8%).

AeiToupyia aykioTpou

[TPOSOXH!

H xprion rou dykioTpou yiverar ue Sikij oag

evbuvn!

[i] vroaeizH

2UVIOTOULE TO OTIIOIIO TOU

ETTAVAPOPTICOUEVOU BIoynxavikou

mpoBoAca LED oe ia aogalri empaveia ri

70 Bidwua oc wia araBepr Bdorn.

® [a TNV avapTnon Tou
€TTaAvVA@OPTICOUEVOU BlopnxavikoU
mpoBoAéa LED avoifte To dykigTpo ammo
10 AQigio (1.), TIEPIOTPEWTE TO KATA
180° (2.) kan avapTAoTe TO (3.).




CL 5000 10.8/18.0/ CL 10000 10.8/18.0

el

AeiToupyia aTpEWng

B H ke@aA QWTIOPOU PTTOPEI va
avartpEmeTal Katd 90° TTpog Ta ETTAVW Kal
Kard 20° Tpog Ta KATW.

2UVTHPNON KAl PovTida

KaBapigpdg

N\ POEIAOMOIHSH!

[piv Qo KB epyaaia arn ouokeur

QQaIPEITE TNV UITaTapia.

Mn xonoioTTOIEITE VEPO 1} Uypd LIETA

KkaBapiglou.

B ATTOUOKPUVETE aTTO TO TIEPIBANUA TOUG
PUTTOUG Kall T OKOVN WE TTIVEAO 1) TEYVO TTavi.

Emiokeuég

TuxOV ETMIOKEUEG ETTITPETTETAI VA EKTEAOUVTAI

QATTOKAEITTIKA KAl JOVO ATTO KATTOIO OTTO TOV

KOTAOKEUAOTH £€0UCIOBOTNUEVO TUVEPYEIO

TNG TEXVIKNG £EUTTNPETNONG TWV TTEAATWV HAG.

AvVTOAAQKTIKG Kai EEapTRAHATa

AnAwvel GUPBOUAEG EQOPHOYNG Kal

anuavTikEG TTAnpogopicg: www.flex-tools.com

YTrodeiceig amrooupang

I\ rPoEIsOMOIHSH!

AXpnOTEUETE TIS TTANIEG NAEKTOIKEG CUOKEUES

TTPIV aTTO TNV aTToppPIYn:

— TIS NAEKTPIKES OUOKEUES PEULIATOS
agaipwvTag 10 KaAWOIo peuLaTog,

— TIS NAEKTPIKESOUOKEUES LIE ITarapia
agaipwvrag m urarapia.
Mévo yia xwpeg TG EupwTraikig
Evwong:

Mnv TTETATE TIG NAEKTPIKEG TUOKEUEG OTA
OIKIGKG aTToppippaTtal
Zupgwva pe Tnv Koivotik Odnyia
2012/19/EE OXeTIKA PE TIG TTOAAIEG
NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG GUOKEUEG KAl TN
HETAPOPAG TNG O€ €BVIKO dikalo, ol
atrOBANTEG NAEKTPIKEG TUOKEUEG TTPETTEI VA
GUAAEYOVTaI XWPIOTA Kal va odnyouvTal g€
@IAIKN TTPOG TO TEPIBAANOV avaKUKAwWON.
Avdkrnon mpwrwv UAwv avri
amoppryns amoPAnTwy.
H guokeun, Ta e§apTrpaTa Kai N CUCKEUOaia
Ba TpETTel va 0dnyouvTal ag QIAIKEA TTPOG TO
TePIBAAAOV avakUKAwan. MNa Tnv Kabapn
QAVOKUKAWGN Ta TTAQCTIKA PEPN €XOUV
anpaveei avaioya.

[TPOEIAOIMOIHEH!
Mnyv mTeTaTE TIS UTTATAPIES OTA OIKIaKd
aroppiuuara, arn ewrid 1j aro vepd. Mnv
QVOIYETE TIS AXPNOTES UTTATAPIES.
O1 PTTaTapiEG/TUTTWPEUTEG GUYKEVTPWVOVTAI,
QAVAKUKAWYOVTAI 1} aTTOCUPOVTAI JIE TPOTTO
@INIKO TTPOG TO TTEPIBAAAOV.

E Mévo yia xwpeg TG EupwTraikig
Evwong:

Bdaoel Tng odnyiag 2006/66/EK trpéTrel o1

XOAQOUEVEG i} AdEIEG PTTATAPIES/

OUOOWPEUTEG VO OVAKUKAWVOVTAL.
YITOAEI=H

ZXETIKA LIE TIS OUVATOTNTES ATTOOUPTNS

arrevBuvBeite aro €I0IKO kardoTnua, arr’

omou ayopdaare 1o epyalsio!

ATToKAEIoU6G £UBUVNG

O KATOOKEUAOTHG KAl O AVTITTPOCWTTOG TOU
dev avaAapBavouv Kapia eubuvn yia {nuIEg
Kol atTTwAEIEG KEPOOUG AOyw BIAKOTTAG TNG
A€ITOUpYiag TnNG €TTIXEIPNONG, TTOU
TTPOKANBNKAV ATTo TO TTPOIOV 1 ATTO TN KN
duvarTr Xprion Tou TTPoIOVTOG.

O KATOOKEUAOTHG KAl O AVTITTPOCWTTOG TOU
OEV QEPOUV Kapia euBuvn yia {nuIEG TTOU
TTpogevnOnkav arrd pn cwaTr Xpron r o€
OUVOUOGUO e TTPOIOVTA GAAWY
KOTOOKEUOAOTWV.
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Kullanilan semboller

N uvvarny

Dogudan sbéz konusu olabilecek bir
tehlikeye dikkat ceker. Bu uyariya dikkat
edilmemesi halinde, 6/im veya agir
yaralanma tehlikesi s6z konusu olabilir.

DIKKAT!

Tehlikeli olma ihtimali olan bir duruma dikkat
ceker. Bu uyariya dikkat edilmemesi
halinde, yaralanma veya mala gelebilecek
zarar tehlikesi s6z konusu olabilir.

[i] BiLG/

Kullanma ife ilgili yararli bilgilere ve 6nemli
baska bilgilere dikkat ceker.

Cihaz Uzerindeki semboller

Cihazi ilk kez galistirmaya
baslamadan 6nce, kullanma
kilavuzunu okuyunuz!

Eski cihazin giderilmesi ile ilgili
bilgi (bakiniz sayfa 94)!

. Isik kaynagina bakmayin!

Tum aydinlatiimis ylzeylere ve
Go.zm 7 nesnelere minimum mesafeyi
koruyun. llgili mesafenin altinda
kalinirsa aydinlatilan nesnelerin
asiri Isinma tehlikesi vardir!
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UYARI!
llgili aleti kullanmadan once, asagidaki

dokiimanliari okuyun ve talimatlara dikkat
edin:
— Mevceut kullanim kilavuzu,
— glincel olarak gegerti olan isletim talimatiari
ve kaza dnleme direktifleri
Bu alet son teknoloji dirdindidtir ve kabul
gormdis gtivenlik diizenlemelerine uygun
olarak tasarlanmistir. Bununia birlikte, bu
alet kullanim sirasinda kullanicinin veya
tgdncd bir kisinin yasami ve sagligi icin
tehlike olusturabilir veya alet veya diger
nesneler zarar gorebilir. Aydinlatma sadece
amacina uygun bir sekilde ve sorunsuz
durumdayken kullanilabilir. Giivenligi
etkileyen kusurlar derhal giderilmelidir.

Amaca uygun kullanim

AkUlG LED santiye aydinlatmasi

CL 5000 10.8/18.0 / CL 10000 10.8/18.0

— endustri ve zanaat sektoriinde ticari
kullanim igin,

— is yerinin hedef gézeterek aydinlatiimasi
icin,

— odalarin aydinlatiimasi igin.

AkUlG LED santiye aydinlatmasi

CL 5000 10.8/18.0 / CL 10000 10.8/18.0

uygun degildir

— Yolda trafik aydinlatmasi igin.
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Akuli LED santiye aydinlatmasi igin
guvenlik uyarilari

N vvarn

Bu kullanim kilavuzundaki tiim gdvenlik

uyarilari ve talimatiar iyice okunmali ve ilgili

kurallara uyulmalrdir. Givenlik uyarilarina
ve ilgili talimatiara uyulmamasi! durumunda
elektrik caromasi, yangin ve/veya agir
yaralanma tehlikesi s6z konusudur.

Bu kullanim kilavuzu sonraki kullanimiar

fgin uygun bir yerde muhataza edilmelidir.

B Akl LED santiye aydinlatmasini
patlayici ortamlarda kullanmayin.

B Isik demetini insanlara veya hayvanlara
dogrultmayin ve 1sik demetine kendinizde
uzak bir mesafeden bile olsa bakmayin.

B Akl LED santiye aydinlatmasini
kullanirken aydinlatma baghgini értmeyin.
Lamba kafasi ¢galisma sirasinda isinir ve
bu 1s1 birikmesi durumunda yaniklara
neden olabilir.

B Akili LED santiye aydinlatmasini trafikte
kullanmayin.

B AKkUli LED santiye aydinlatmasi lizerinde
herhangi bir galisma yapmadan énce
(6rn. montaj, bakim vb.) ve tasima ve
muhafaza etme sirasinda akuyd ilgili
akili LED santiye aydinlatmasindan
cikarin.

B Cocuklarin ak{li LED santiye
aydinlatmasini kullanmasina izin
vermeyin. Profesyonel kullanim igin
tasarlanmistir. Cocuklar istemeyerek
kendilerini veya baska bir kisiyi kor
edebilirler.

B Aklyi agiri 6lglide 1sinmaya karsi; 6rnegin
surekli glines I1ginina karsi ve ayrica,
atese, suya ve neme karsi koruyun.
Patlama tehlikesi vardir.

B Hasar gordiiklerinde veya usuliine uygun
kullaniimadiklarinda akiler buhar
cikarabilir. Calistiginiz yeri havalandirnin ve
sikayet olursa hekime basvurun.
Akulerden ¢ikan buharlar nefes yollarini
tahris edebilir.

m Civi veya tornavida gibi sivri, kesin
nesneler veya distan kuvvet uygulamalari
akilide hasara neden olabilir. Ak iginde bir
kisa devre olusabilir ve aki yanabilir,
duman ¢ikarabilir, patlayabilir veya asiri
olctide isinabilir.

® Bu lambada bulunan 1sik kaynagi sadece
Uretici, misteri hizmetleri veya benzeri bir
uzman kisi tarafindan degistirilebilir.

Aklyle ¢alisma igin giivenlik

uyarilari

B Akiiyl agmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.

B Aklyi agiri 6lglide 1sinmaya karsi; 6rnegin
surekli glines I1ginina karsi ve ayrica,
atese, suya ve neme kars! koruyun.
Patlama tehlikesi vardir.

B Hasar gordiiklerinde veya usuliine uygun
kullaniimadiklarinda akiler buhar
cikarabilir. Calistiginiz yeri havalandirin ve
sikayet olursa hekime basvurun.
Akulerden ¢ikan buharlar nefes yollarini
tahris edebilir.

B Yanlis kullanim durumunda akiiden sivi
disarn sizabilir. Bu sivi ile temasa gelmeyin.
Yanliglikla temasa gelirseniz su ile iyice
yikayin. Eger sivi gdzlerinize gelecek
olursa hemen bir hekime basvurun. Disari
sizan aku sivisi cilt tahrislerine ve
yanmalara neden olabilir.

B FLEX akileri sadece FLEX makineler
ve FLEX aksesuarlar ile birlikte kullanin.
Yalnizca bdylelikle aki asiri yiklenme
tehlikesine karsi korunmus olur.

B Akiiyl sadece (reticinin tavsiye ettigi sarj
cihazi ile sarj edin. Bir akiinun sarjina
uygun olarak uretilmis sarj cihazi baska bir
aklnin sarji icin kullanilirsa yangin
tehlikesi ortaya ¢ikar.

m Civi veya tornavida gibi sivri, kesin
nesneler veya distan kuvvet uygulamalari
akilide hasara neden olabilir. Ak iginde bir
kisa devre olusabilir ve aki yanabilir,
duman ¢ikarabilir, patlayabilir veya asiri
olgtide isinabilir.
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Teknik 6zellikler

CL 5000 10.8/18.0

CL 10000 10.8/18.0

Cihaz tipi AkUlG LED santiye aydinlatmasi
10.8/2,5
) 10.8/4,0
Lityum lyon aku V/Ah 18/2,5
18/5,0
18/8,0
Aydinlatma siresi
-10.8/2,5 1s 25dak -10% 1s 25dak -10%
-10.8/4,0 s/dak 2s -10% 2s 20dak -10%
-18/2,5 1s 30dak -10% 40dak -10%
- 18/5,0 3s -10% 1s 27dak -10%
- 18/8,0 4s 45dak -10% 2s 10dak -10%
Maks. toplam isik akisi (+18V aki) Im 5000 10000
Agirlik (aku pilsiz) kg 1,9 3,6
Boyut (UxDxY) mm 294x214x200 349x290x208
Montaj yuksekligi m <3
(sadece i¢ mekan kullanimi igin) -
Koruma sinifi I/ <>

IP Code

IP85 (akii pilsiz)

IK Code

IKO7
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Genel bakis

A WON -~

o

Lamba kafasi koruyucu cami
Tutamak

Agma/Kapatma salteri

Aydinlatma yogunlugu tuslari
Aydinlatma gliciiniin ayarlanmasi
USB-C baglantisi

AKkU igin siirglli yerlestirme yuvasi

10
11
12

Duvar tutucu delikleri

Tripod igin dis (5/8")

Duvar sabitlemesi igin kancali
cergeve

AKG

AKU igin kilit agma tusu

Ak durumu géstergesi
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Kullanma kilavuzu

UYARI!
Alet tizerinde herhangi bir calisma
yapmaadan dnce aklyti ¢ikarin.

Cihazi kullanmaya baslamadan 6nce
Aleti ve aksesuarlari ambalajdan ¢ikarin ve
teslimatin eksiksiz olup olmadigini ve olasi
nakliye hasarlari olup olmadigini kontrol
edin.

Akiinin takiimasi/degistiriimesi
B Sarj edilen akiyi tamamen yerine
oturana kadar alete bastirin.

B Cikarmak icin kilit agma tusuna basin (1.)
ve akuyu disari ¢ekin (2.).

DIKKAT!

Kullaniimadigr zamanlarda akdilerin
kontaklarini koruyun. Gevsek metal parcalar
kontaklarda kisa devreye neden olabilir,
patlama ve yangin tehlikesi olusturur!

92

Akinin sarj durumu

B AkU durumu gostergesi LED'inin
yanindaki digmeye basarak sarj
durumunu kontrol edebilirsiniz.

Gdsterge 5 saniye sonra sOner.
LED'lerden biri yanip s6nllyorsa aku sarj
edilmelidir. Tusa basildiginda higbir LED
yanmiyorsa aku arizalidir ve degistiriimelidir.

ECO modu

AkUlG LED santiye aydinlatmalari, disik
batarya seviyesi hatirlatma islevi ile
donatilmistir. 3 kez yanip séndiikten sonra
aydinlatma otomatik olarak 300 LM
parlaklikla ECO moduna geger. Akuyu
degistirmek icin yeterli zaman vardir.

ilgili ECO modunda parlaklik gdstergesi

yanip soner.

— Parlaklik azaltma diigmesini basili
tutarak, mimkiin olan en uzun galisma
suresi icin aydinlatmayl manuel olarak
ECO moduna gegirebilirsiniz.

— Ak seviyesi yeterli ise, herhangi bir tusa
basarak ECO modundan g¢ikabilirsiniz.

Agma ve kapatma

B Acma/kapatma digmesine basarak
akuli LED santiye aydinlatmasini agar
veya kapatirsiniz.
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B Aydinlatma giici, aydinlatma yodunlugu B AkUlu LED santiye aydinlatmasini
tuslarina basilarak degistirilebilir. tripoda monte etmek igin disi (5/8")
: kullanin.

USB-C baglantisi
Entegre USB-C baglantisiyla 6érnegin akilli
telefonlar sarj edilebilir.

Kanca fonksiyonu

DIKKAT!

Kancanin kullanim: kendi

sorumlulugunuzdadir!

[i] BiLG/

Aklili LED santiye aydiniatmasini gtivenli

bir ytizeye yerlestirmenizi veya sabit bir

tripoda vidalamanizi éneririz.

W AkUlU LED santiye aydinlatmasini
asmak icin, kancayi ¢ergeveden disari

|

il BiLG/ katlayin (1.), 180° dondiiriin (2.) ve
Lamba kapandiginda USB-C baglantisi 2 saat asin (3.).
sonra otomatik olarak devre disi kalir.

Montaj

B AkUlu LED santiye aydinlatmasini
duvara monte etmek igin duvar braketi
deliklerini kullanin.
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Doéndirme iglevi
B Aydinlatma bashidi 90° yukari ve 20°
asag! egilebilir.

Bakim ve muhafaza

Temizleme

N vvarny

Alet tizerinde herhangi bir calisma

yapmadan dnce akldyti ¢ikarin.

Su veya sivi temizlik maddeleri kullanmayin.

B Kiri ve tozu bir firgayla veya kuru bir bezle
gbvdeden uzaklastirin.

Onarimlar

Tum onarimlar sadece Uretici tarafindan
yetki verilmis, yetkili servis atélyesinde
yaptiriimalidir.

Yedek pargalar ve aksesuarlar
Demonte gérunusler ve yedek parcalara
iliskin ayrintih bilgiyi asagidaki Web
sayfasinda bulabilirsiniz:
www.flex-tools.com
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Giderme bilgileri

N vvarny
Kullaniimayan elektrikli cihazlari imha
etmeden once kullanilamaz hale getirin:
— Sebeke isletimli elektrikli cihazlari ilgili
sebeke kablosunu gekerek,
— AKdli elektrikli cihazlari akiiyi ¢ikararak.
Sadece AB ulkeleri igin:
Elektrikli cihazlari evdeki ¢oplere
atmayin!
Elektronik ve elektrikli eski cihazlara iliskin
Avrupa direktifi 2012/19/EU ve yerel hukuka
uyarlama kapsami uyarinca eskimis
elektrikli cihazlar ayri toplanmali ve gevreye
zarar vermeyecek sekilde geri dénustirme
islemine tabi tutulmahdir.
Cdpe atarak imha efmek yerine
hammadde geri déniisimdi.
Cihaz, aksesuar ve ambalajlar ¢evre dostu bir
bicimde geri dénusiime tabi tutulmalidir.
Dogru bicimde siniflandiriimis bir geri
donusim igin plastik pargalar 6zel olarak
isaretlenmistir.
UYARI!
Akdler/bataryalar evsel atiklarla birlikte
atilamaz, atese veya suya atilmamalidir.
Kullanim émri dolmus akdileri agmayin.
Akler/bataryalar toplanmali, geri donusiime
tabi tutulmal veya ¢evre dostu bir bicimde
imha edilmelidir.
Sadece AB ilkeleri igin:
2006/66/AT direktifine gore, bozuk veya
eskimis ya da tikenmis akuler/piller yeniden
degerlendirilmeli, yani geri kazaniimalidir.
BILG/
Giderme olanakilari hakkinda bilgi almak icin
yetkili saticilara danisiniz!

Mesuliyet kabul edilmemesi
durumlari

Uruin tarafindan veya Urinin kullanilama-
masindan dolayi s6z konusu olan, galismaya
ara verilmesinden dolayi elde edilemeyen
kazang igin ve zararlar igin Uretici ve Ureticinin
temsilcileri sorumluluk tstlenmez.

Cihazin gerektigi gibi kullaniimamasindan
veya baska ureticilerin trlnleri ile birlikte
kullaniimasindan kaynaklanan hasarlar igin de
Uretici ve temsilcisi sorumluluk tstlenmez.
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Zastosowane symbole

N\ 0STRZEZENIE!

Oznacza bezposrednio zagraZajace
niebezpieczeristwo. Nieprzestrzeganie

tej wskazowki grozi smiercig lub bardzo
clezkimi obrazeniami.

OSTROZNIE!

Oznacza moZliwosc wystgpienia
niebezpiecznej sytuacji. Nieprzestrzeganie
tej wskazowki moze doprowadzic do
skaleczeri lub szkod materialnych.

[i] wskazowka
Oznacza wskazowki dla uZytkownika
/ wazne informacje.

Symbole na urzadzeniu

Przed uruchomieniem urzadzenia
przeczytac instrukcje obstugi!

Wskazowki dotyczace usuwania
opakowania i zuzytego
urzgdzenia (patrz strona 101)!

Nie patrze¢ w zrodto swiatta!

Zachowac¢ minimalny odstep od

Go.zm 7 wszystkich o$wietlanych
powierzchni i przedmiotéw. Jesli
odstep ten nie zostanie
zachowany, istnieje ryzyko
przegrzania o$wietlanych
przedmiotow!

? Lampki do uzytku w trudnych

warunkach

Dla wiasnego bezpieczenstwa

Klasa ochrony Il
(niskie napiecie ochronne)

N OSTRZEZENIE!
Przed uzyciem urzgdzenia naleZy przeczytac:
— niniejszg instrukcjg obstugi,
— aktualnie obowigzujgce zasady
eksploatacji i przepisy BHP
To urzgdzenie odpowiada najnowszemu
stanowi techniki | zostato skonstruowane
zgodnie z przyjetymi przepisami
bezpieczeristwa. Mimo to moze stanowic
podczas uzytkowania zagrozenie dla Zycia i
Zzdrowia uzytkownika lub osob trzecich,
moze takze dojsc¢ do uszkodzenia
urzgdzenia lub innych przedmiotow. Lampy
mozna uzywac wylgcznie zgodnie z
przeznaczeniem i tylko, gdy jest w
nienagannym stanie technicznym. Wadly,
ktore majg negatywny wplyw na
bezpieczeristwo, naleZy natychmiast
usuwac.

Zastosowanie zgodne
z przeznaczeniem
Zasilany akumulatorowo reflektor budowlany
LED CL 5000 10.8/18.0 / CL 10000 10.8/18.0
jest przeznaczony
— do profesjonalnego zastosowania
w przemysle i rzemiosle,
— do oswietlenia okreslonego miejsca
pracy,
— do os$wietlenia pomieszczen.
Zasilany akumulatorowo reflektor budowlany
LED CL 5000 10.8/18.0 / CL 10000 10.8/18.0
nie nadaje sie
— do oswietlenia w ruchu drogowym.
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Instrukcje bezpieczehstwa
dotyczgce zasilanych
akumulatorowo reflektoréw
budowlanych LED

N\ osTRZEZENIE!

Przeczytac wszystkie wskazowki

bezpieczeristwa i pouczenia.

Zaniedbania w przestrzeganiu wskazowek

bezpieczeristwa i pouczeri mogag

spowodowac poraZenie prgdem
elektrycznym, poZar i/lub cieZkie zranienia.

Prosze przechowac wskazowki

bezpieczeristwa i pouczenia do uZytku

w przyszfosci.

® Nie uzywa¢ zasilanego akumulatorowo
reflektora budowlanego LED w otoczeniu
zagrozonym wybuchem.

® Nie kierowa¢ promienia $wietinego na
osoby lub zwierzeta, ani nie patrze¢
w promien — réwniez z dalszej odlegtosci.

B Nie zastania¢ glowicy lampy podczas
pracy zasilanego akumulatorowo
reflektora budowlanego LED. Giowica
lampy nagrzewa sie podczas
eksploatacji i moze doprowadzi¢ do
oparzenia w przypadku kumulagji ciepta.

® Nie uzywa¢ zasilanego akumulatorowo
reflektora budowlanego LED w ruchu
drogowym.

B Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac
przy zasilanym akumulatorowo reflektorze
budowianym LED (np. montaz,
konserwagja itp) oraz podczas transportu i
przechowywania nalezy wyjg¢ akumulator z
zasilanego akumulatorowo reflektora
budowlanego LED.

® Nie pozwala¢ dzieciom na korzystanie z
zasilanego akumulatorowo reflektora
budowlanego LED. Produkt ten jest
przeznaczony do profesjonalnego
uzytkowania. Dzieci mogg nieumysinie
oslepic¢ siebie samych lub inne osoby.

B Akumulator nalezy chroni¢ przed
cieptem, np. przed ciggtym dziataniem
promieni stonecznych, przed ogniem,
wodg i wilgocig. Zagraza
niebezpieczenstwo wybuchu.

B W przypadku uszkodzenia akumulatora
lub niewtasciwego jego zastosowania
moga wydzielaé sie pary kwasu
akumulatorowego. Doprowadzi¢ swieze
powietrze a przy wystgpieniu
dolegliwosci zwrdci¢ sie do lekarza.
Opary moga drazni¢ drogi oddechowe.
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® Ostre przedmioty, takie jak np. gwozdzie
lub Srubokrety lub dziatanie sit
zewnetrznych mogg spowodowaé
uszkodzenie akumulatora. Moze wtedy
dojs¢ do zwarcia wewnetrznego co
moze doprowadzi¢ do zapalenia sie
akumulatora, wydzielania sie dymu,
eksplozji lub przegrzania.

B Zrodio Swiatta zawarte w tej lampce
moze by¢ wymieniane wytacznie przez
producenta lub jego serwis albo osoby
o podobnych kwalifikacjach.

Wskazowki bezpieczenstwa

w zakresie postepowania

z akumulatorami

® Nie otwieraé akumulatora. Istnieje
niebezpieczenstwo zwarcia.

® Chroni¢ akumulator przed gorgcem,

w tym np. réwniez przed dtugotrwatym
dziataniem promieni stonecznych,
ogniem, wodg i wilgocig.

Wystepuje zagrozenie wybuchem.

B W przypadku uszkodzenia i niewtasciwego
uzytkowania akumulatora mogg z niego
wydostawac sie opary. Doprowadzié
Swieze powietrze a przy wystgpieniu
dolegliwosci zwréci€ sie do lekarza.
Opary moga drazni¢ drogi oddechowe.

B Przy niewtasciwym uzyciu mozliwe jest
wydostanie sig¢ cieczy z akumulatora.
Nalezy unikac¢ z nig kontaktu. Przy przy-
padkowym kontakcie sptukaé wodg. Gdy
ciecz dostanie si¢ do oczu, witedy nalezy
dodatkowo skonsultowa¢ sie z lekarzem.
Ciecz akumulatora moze doprowadzi¢ do
podraznienia skory lub oparzen.

B Akumulatory FLEX nalezy stosowaé
wylgcznie w potgczeniu z maszynami i
akcesoriami FLEX. Jest to jedyny sposéb
na zabezpieczenie akumulatora przed
niebezpiecznym przecigzeniem.

B Akumulatory nalezy tadowa¢ tylko za
pomocg tadowarek zalecanych przez
producenta. Dla fadowarki, ktéra nadaje
sie do fadowania okreslonych akumulato-
réw, istnieje niebezpieczenstwo pozaru,
gdy uzyte zostang inne akumulatory.

B Akumulator mozna uszkodzi¢ w przypadku
uZycia ostrych przedmiotow, jak gwozdz
czy wkretak, albo poprzez oddziatywanie
zewnetrznej sity. Moze wtedy dojs¢ do
zwarcia wewnetrznego co moze
doprowadzi¢ do zapalenia sie
akumulatora, wydzielania sie dymu,
eksplozji lub przegrzania.
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Dane techniczne

CL 5000 10.8/18.0 CL 10000 10.8/18.0

Typ urzadzenia

zasilany akumulatorowo reflektor
budowlany LED

10.8/2,5
10.8/4,0

Akumulator litowo-jonowy V/Ah 18/2,5

18/5,0

18/8,0
Czas $wiecenia
-10.8/2,5 1h 25min -10% 1h 25min -10%
-10.8/4,0 h/min 2h -10% 2h 20min -10%
-18/2,5 1h 30min -10% 40min -10%
-18/5,0 3h -10% 1h 27min -10%
-18/8,0 4h 45min -10% 2h 10min -10%
Maks. taczny strumien Swietiny
(akumulator +18 V) Im 5000 10000
Waga (bez akumulatora) kg 1,9 3,6
Wielko$¢ (dt. x szer. x wys.) mm 294x214x200 349x290x208
Wysokos¢ montazowa
(wytgcznie do uzytku w m <3
pomieszczeniach)
Klasa ochrony 1/ <
IP Code IP65 (bez akumulatora)
IK Code IKO7

97



CL 5000 10.8/18.0 / CL 10000 10.8/18.0

Opis urzadzenia

A WON -~

o

98

Szkto ochronne gtéwki lampy
Uchwyt

Wiacznik/wytacznik

Przyciski regulacji natezenia swiatta
Ustawianie jasnosci

Ztacze USB -C

Gniazdo na akumulator

10
11
12

Otwory na uchwyt Scienny

Gwint (5/8") do statywu

Stelaz z hakiem do mocowania na
Scianie

Akumulator

Przycisk odblokowania akumulatora
Wskaznik natadowania akumulatora
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Instrukcja obstugi

I\ osTrRZEZENIE!
Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac
przy urzgdzeniu nalezy wyjac akumulator.

Przed uruchomieniem

Rozpakowa¢ urzadzenie wraz z
wyposazeniem i sprawdzi¢ pod katem
kompletnosci dostawy oraz ewentualnych
uszkodzen powstatych podczas transportu.

Zaktadanie/wymiana akumulatora
B Natadowany akumulator wcisng¢
do urzadzenia az do catkowitego
zatrzasniecia.

m W celu wyjecia nacisng¢ przycisk
odblokowania (1.) i wyciggnaé
akumulator (2.).

OSTROZNIE!

W przypadku nieuzywania styki akumulatora
naleZy zabezpieczyc. Luzne metalowe
elementy mogg spowodowac zwarcie stykow,
Istniefe zagrozenie wybuchem i poZarem!

Stan natadowania akumulatora

B Nacis$niecie przycisku umozliwia
sprawdzenie stanu natadowania
akumulatora na diodowym wskazniku
stanu natadowania.

Wskazanie gasnie po 5 sekundach.
Jesli jedna z diod LED btyska, konieczne
jest natadowanie akumulatora. Jesli po
nacisnieciu przycisku zadna z diod LED
nie Swieci, to akumulator jest uszkodzony

i nalezy go wymienié.

Tryb ECO

Zasilane akumulatorowo reflektory budowlane

LED sg wyposazone w funkcje przypominania

0 niskim poziomie natadowania akumulatora.

Po 3-krotnym mignieciu lampa przetgcza sie

automatycznie na tryb ECO o jasnosci 300 LM.

Pozostaje wystarczajgco duzo czasu, aby

wymieni¢ akumulator.

W trybie ECO miga wskaznik jasnosci.

— Diugie naci$niecie przycisku
zmniejszajgcego jasnos¢ umozliwia reczne
przetaczenie lampy na tryb ECO w celu
maksymalnego wydtuzenia czasu pracy.

— Nacisniecie dowolnego przycisku
umozliwia ponowne wyjscie z trypbu ECO
pod warunkiem, ze poziom natadowania
akumulatora jest wystarczajgcy.

Wigczanie i wytgczanie

B Wigczanie lub wytgczanie zasilanego
akumulatorowo reflektora budowlanego
LED przez naci$niecie wigcznika/
wytacznika.
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B Nacisniecie przyciskéw regulaciji
natezenia Swiatta umozliwia zmiane
jasnosci.

Zlgcze USB-C

Dzigki zintegrowanemu ztgczu USB-C
mozliwe jest na przyktad tadowanie
smartfonow.

[i] wskazowka

Przy wylaczonej lampie przytacze USB-C

dezaktywuje sig aufomatycznie po 2 godz.

Montaz

B W celu zamontowania zasilanego
akumulatorowo reflektora budowlanego
LED na $cianie nalezy wykorzystac
otwory na uchwyt scienny.
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® W celu zamontowania zasilanego
akumulatorowo reflektora budowlanego
LED na statywie nalezy uzy¢ gwintu (5/8").
~ . d

Funkcja haka

OSTROZNIE!
UZywanie haka odbywa sie na wtasne ryzyko!

[i| wskazowka

Zalecamy ustawienie zasilanego
akumulatorowo reflektora budowlanego
LED na bezpiecznym podfoZu lub
przykrecenie go do stabilnego statywu.

® W celu zawieszenia zasilanego
akumulatorowo reflektora budowlanego
LED nalezy wysunac hak ze stelaza (1.),
obréci¢ 0 180° (2.) i zamocowac (3.).

Funkcja odchylania
B Gtowice lampy mozna odchyli¢ w gore o
90° i w dot o 20°.
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Przeglad, konserwacja
i pielegnacja

Czyszczenie

N\ OSTRZEZENIE!
Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac
przy urzgdzeniu nalezy wyjac akumulaftor.
Nie wolno sftosowac wodly ani Zadnych
plynnych srodkow czyszczacych.
B Zanieczyszczenia i pyt usungé

z obudowy pedzlem lub suchg Scierka.

Naprawy

Naprawy urzgdzenia zleca¢ do wykonania
wytacznie w punkcie serwisowym
autoryzowanym przez producenta.
Czesci zamienne i wyposazenie
dodatkowe

Rysunek wybuchowy i liste czesci
zamiennych mozna znalez¢ na naszej
stronie internetowej: www.flex-tools.com

Wskazdwki dotyczgce usuwania
opakowania i zuzytego
urzadzenia

N\ 0STRZEZENIE!
Przed przekazaniem zuZzytych
elektronarzedzi do utylizacji nalezy
uniemoZliwic ich dalsze uzytkowanie:
— w przypadku elektronarzedzi zasilanych
sieciowo usungc przewod zasilajacy,
— w przypadku elektronarzedzi zasilanych
akumulatorowo wyjac akumulator.
Tylko dla krajow UE:

Nie wyrzuca¢ urzgdzen elektrycznych

wraz z odpadami komunalnymi!
Zgodnie z dyrektywa Unii Europejskiej
2012/19/UE w sprawie zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego oraz jej

wdrozeniem do prawa krajowego zuzyte
urzgdzenia elektryczne muszg by¢ zbierane
selektywnie i poddawane recyklingowi w
sposo6b przyjazny dla Srodowiska.

Odzyskiwanie surowcow zamiast
utylizacji odpadow.
Zuzyte urzadzenie, wyposazenie
i opakowanie nalezy odda¢ w punkcie zbioru
surowcow wtornych, aby umozliwi¢ utylizacje
zgodnie z przepisami o ochronie $rodowiska.
Wszystkie elementy z tworzywa sztucznego
sg odpowiednio oznaczone w celu
umozliwienia gatunkowo czystego recyclingu.

N\ osTrRZEZENIE
Akumulatorow/baterii nie wolno wyrzucac
do domowych smieci, wrzucac do ognia, ani
do wodly. Nie wolino otwierac zuzytych
akumulatorow.
Akumulatory i baterie podlegajg zbidrce,
recyklingowi lub utylizacji w sposéb
bezpieczny dla Srodowiska.

Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z dyrektywa europejskg

2006/66/WE uszkodzone lub zuzyte
akumulatory/baterie, nalezy zbiera¢ osobno
idoprowadzi¢ do ponownego przetworzenia
zgodnego z zasadami ochrony srodowiska.

li] wskazowka

Aktualne informacje o sposobie utylizacji
zuzyftego urzgdzenia mozna uzyskac

w punkcie zakupu!

Wytaczenie z odpowiedzialno$ci

Producent nie odpowiada za szkody

i stracone zyski spowodowane przerwg

w dziatalnosci gospodarczej zaktadu, ktorej
przyczyng byt nasz wyréb lub niemozliwosé
jego zastosowania.

Producent i jego przedstawiciel nie
odpowiadajg za szkody spowodowane
niewtasciwym uzyciem urzadzenia lub
powstate przy uzyciu urzadzenia

w powigzaniu z wyrobami innych
producentéw.
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Hasznalt szimbdlumok

N\ FIGYELMEZTETES!

Kdézvetlendil fenyegeté veszélyt jelent.

Az itteni megjegyzések figyelmen kiviil
hagyasa haldlos vagy sulyos sériiléseket
okozhat.

VIGYAZAT!

Veszélyes helyzetfekre hivja fel a figyelmet.
Az itteni megjegyzések figyelmen kivil
hagyasa sulyos sériiléseket vagy anyagi
kdrokat okozhat.

[i] MEGJEGYZES
Haszndlati tippeket ad, és fontos
tudnivaldkra hivja fel a figyelmet.

Szimboélumok a késziiléken

Uzembhelyezés elétt olvassa
el a kezelési utmutatot!

Artalmatlanitasi tudnivaldk
(lasd a 108 oldalt)!

. Ne nézzen a fényforrasba!

Gozm Tartsa be a minimalis tavolsagot

7 az 6sszes megvilagitott felllettdl
és targytdl. A tavolsag be nem
tartasa esetén fennéll a
megvilagitott targyak
tulmelegedésének veszélye!

102

Vilagitas szélséséges
alkalmazasnal

W

Az On biztonsaga érdekében

lll. védelmi osztaly
(kisfeszultségl véddéaramkor)

N\ FIGYELMEZTETES!
Mieldtt a késziileket haszndlja, olvassa el és
tartsa be:
— ajelen kezelési utmutatot,
— ajelenlegi lizemelfetési eldirdsokat,
valamint a baleset-megeldzési elbirasokat
A készliléket a technika mai szintjiének €s
az elismert biztonsagtechnikai
szabalyoknak megfelelben terveziték.
Ennek ellenére a késziilék haszndlat
kézben veszélyt jelenthet a felhasznalo
vagy eqy harmadik fél életére és
egészsegére vagy a készllek, illetve mas
targyak karosodhatnak. A lampat csak
rendelfetésszerdien és kifogastalan
allapotban szabad hasznalni. A biztonsdgot
korldtozo hibakat azonnal el kell haritani.

Rendeltetésszerli hasznalat

A CL 5000 10.8/18.0 / CL 10000 10.8/18.0
akkumulatoros LED-es munkalampa
rendeltetésszeriien a kdvetkez8kre
hasznalhato:
— iparszeri felhasznalas az iparban
és a kézmliparban,
— munkahely célzott megvilagitasara
szolgal,
— a helyiségek megvilagitasara.
A CL 5000 10.8/18.0 / CL 10000 10.8/18.0
akkumulatoros LED-es munkalampa nem
alkalmas a kévetkezékre:
— a kozuti kézlekedésben hasznalatos
megvilagitasra.
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Biztonsagi elbirasok az
akkumulatoros LED-es
munkalampahoz

N\ FIGYELMEZTETES!

Olvasson el minden bizfonsdgi utmutatast

és utasitast. A biztonsagi utmutatdasok

6s utasitasok betartasandal elkovetett

mulasztasoknak elektromos aramdités,

tliz és/vagy sulyos sériilések lehetnek

a kovetkezményei. Minden bizfonsagi

dtmutatast és utasitast 6rizzen meg

a jovobeli felhasznalas céljabol.

B Ne dolgozzon az akkumulatoros LED-es
munkalampaval robbanasveszélyes
kérnyezetben.

B Ne iranyitsa a fénysugarat emberekre
vagy allatokra és ne nézzen a fénysu-
garba még nagyobb tavolsagrol se.

® Ne fedje le a lampafejet, mikdzben az
akkumulatoros LED-es munkalampa
Gzemel. A lampafej hasznalat kézben hét
termel, igy felforr6-sodva égési
sérlléseket okozhat.

B Ne hasznalja az akkumulatoros LED-es
munkalampat kézuti forgalomban. .

B Az akkumulatoros LED-es munkalampan
végzett 6sszes munka (pl. szerelés,
karbantartas stb.), valamint szallitas és
tarolas esetén vegye ki az akkumulatort az
akkumulatoros LED-es munkalampabdl.

B Ne engedje, hogy gyerekek hasznaljak az
akkumulatoros LED-es munkalampat
A munkahelyi lampa professzionalis
hasznalatra készilt. A gyermekek
véletlentl maguk vagy mas személyek
megvakulasat okozhatjak.

B Védje az akkut a melegtdl, pl. tartos
napsugarzastol is, tiztdl, viztdl és

nedvességtdl. Robbanasveszély all fenn.

B Az akku sérlilése vagy nem szakszer(i
hasznalata esetén g6zo6k léphetnek ki.
Engedjen be friss leveg6t, és panasz
esetén forduljon orvoshoz.

A gb6zok irritalhatjak a légutakat.

B Hegyes targyak, pl. szdg vagy
csavarhizo vagy kiils6 erébehatas altal
karosodhat az akkumulator. Bels6
révidzarlat johet létre és az akkumulator
meggyulladhat, fistdlhet, felrobbanhat
vagy tulhevilhet.

B A lampa fényforrasat csak a gyarto,
a gyarto igyfélszolgalata vagy egy
hasonl6 képesitéssel rendelkez6
személy cserélheti ki.

Biztonsagi tudnivalok az akkuk

hasznalatahoz

B Ne nyissa fel az akkut. Révidzarlat
veszélye all fenn.

m Ovja az akkut a h6tdl, példaul a tartés
napsugarzastdl, a tiizt6l, valamint
a viztél és a nedvességtol.
Robbanasveszély all fenn.

B Az akku sériilése és szakszeriitlen
hasznalata esetén az akkubol g6z6k
Iéphetnek ki. Engedjen be friss levegbt, és
panasz esetén forduljon orvoshoz. A g6zok
iritalhatjak a légutakat.

B Hibas alkalmazas esetén az akkumu-
latorbdl folyadék Iéphet ki. Keriilje el az
érintkezést a folyadékkal. Ha véletlenl
mégis érintkezésbe kertilt az akkumulator-
folyadékkal, azonnal 6blitse le vizzel az
érintett fellletet. Ha a folyadék a szemébe
jutott, keressen fel ezenkiviil egy orvost.
A kilép6 akkumulatorfolyadék bdrirritaciot
és égeési sérilést okozhat.

B A FLEX akkumulatorokat csak FLEX
gépekkel és tartozékokkal hasznalja.
Csak igy lehet megvédeni az
akkumulatort a veszélyes tulterheléstél.

B Csak a gyarto altal ajanlott
toltéberendezéssel t6lise az
akkumulatorokat. Ha egy bizonyos fajta
akkumulatorhoz valé toltéberendezéssel
masfajta akkumulatort tlt, tizveszély all
fenn.

B Hegyes targyak, pl. szog vagy csavarhizo
vagy kils6 er6behatas altal karosodhat az
akkumulator. Bels6 rovidzarlat johet létre
és az akkumulator meggyulladhat,
fustolhet, felrobbanhat vagy tudlhevilhet.
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Miszaki adatok

CL 5000 10.8/18.0 CL 10000 10.8/18.0

Késziilék tipusa

akkumulatoros LED-es munkalampa

10.8/2,5
10.8/4,0
Litium-ionos akkumulator V/Ah 18/2,5
18/5,0
18/8,0
Vilagitasi id6tartam
-10.8/2,5 1h 25min -10% 1h 25min -10%
-10.8/4,0 h/min 2h -10% 2h 20min -10%
-18/2,5 1h 30min -10% 40min -10%
- 18/5,0 3h -10% 1h 27min -10%
- 18/8,0 4h 45min -10% 2h 10min -10%
Max. 6sszes fényaram (+18 V akku) Im 5000 10000
Sulya (akkumulator nélkdl) kg 1,9 3,6
Méret (HxSzxM) mm 294x214x200 349x290x208
Felszerelési magassag m <3
(csak beltéren hasznalhato) -
Védelmi osztaly n/ <>
IP Code IP65 (akkumulator nélkal)
IK Code IKO7
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Az elsd pillantasra

A WON -~

o

Lampafej védoiveg

Fogantyu

Be-/kikapcsol6 gomb

A fényintenzitast szabalyozé gombok
A fényerd beallitasa

USB-C csatlakoz6

Nyilas az akkumulator
behelyezéséhez

Fali tart6 furatok

Menet (5/8") az allvanyhoz

Allvany akasztoval a falra rogzitéshez
Akkumulator

Az akku kioldogombja

Az akku allapotjelz6je
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Hasznalati Gtmutatd

N\ FIGYELMEZTETES!
A készliléken valo munkavégzés elbtt
mindig vegye ki az akkumulatort.

Uzembe helyezés elott

A készuléket és a tartozékokat ki kell
csomagolni, és ellendrizni kell a szallitmany
teljességét és az esetleges szallitasi
séruléseket.

Az akku behelyezése/cseréje

B A feltoltott akkumulatort teljesen nyomja
be a készilékbe, mig kattanassal nem
régzul.

B A kivételhez nyomja meg a kioldd
gombot (1.), és huizza ki az
akkumulatort (2.).

VIGYAZAT!

Hasznalaton kivil dvja az akku érintkezoit.
A laza fém alkatrészek az érintkezbket
rovidre zarhatjak — robbanas- és tizveszély
all fenn!
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Az akku toltési allapota

B A gomb megnyomasaval az akku LED-
es allapotkijelzéjén ellenérizhetd az akku
toltési allapota.

A kijelzd 5 masodperc utan kialszik.

Ha a LED-ek egyike villog, az akkut fel kell
télteni. Ha a gomb megnyomasakor egy
LED sem vilagit, akkor az akku hibas és ki
kell cserélni.

ECO tzemmdd

Az akkumulatoros LED-es munkalampak az
alacsony akkutoltéttségre emlékeztetd
funkcioval rendelkeznek. 3 villogas utan a
lampa automatikusan ECO (izemmoédba
kapcsol 300 Im-es fényerével. Elég id6
marad az akkumulatorcserére.

ECO uzemmaodban villog a fényerd

kijelzdje.

— A fényer6-csdkkentés gomb hosszu
megnyomasaval a lampa a viszonylag
hosszu Uzemidé eléréséhez kézileg ECO
zemmodba kapcsolhato.

— Egy tetszéleges gomb megnyomasaval
az ECO lGzemmodbdl ujbdl ki lehet lépni,
ha az akkumulator toltéttsége elegendé.

Be- és kikapcsolas

B Az akkumulatoros LED-es munkalampa
a be-/kikapcsolé gomb megnyomasaval
kapcsolhat6 be vagy ki.
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B A fényintenzitast szabalyoz6 gomb

il

USB-C csatlakozo

A beépitett USB-C csatlakozoéval példaul
okostelefonok toltheték.

M

[i] MEGUEGYZES
Kikapcsolt lampanal az USB-C csatlakozo
2 Ora elteltével automatikusan kikapcsol.

Felszerelés

B Az akkumulatoros LED-es munkalampa
falra valé felszereléséhez hasznalja a fali
tarto furatokat.

megnyomasaval valtoztathatd a fényerd.

B Az akkumulatoros LED-es munkalampa
allvanyra valo felszereléséhez hasznaélja
a menetet (5/8).

Akaszté funkcid

VIGYAZAT!

Az akaszlo haszndlata sajat felelbsségre

torténik!

li] MEGUEGYZES

Azt ajanijuk, hogy az akkumulatoros LED-es

munkalampat helyezze biztonsagos

feliiletre vagy csavarozza fel eqy stabil
allvanyra.

B Az akkumulatoros LED-es munkalampa
felakasztasahoz hajtsa ki az akasztét az
allvanybdl (1.), hogy 180°-kal el lehessen
forditani (2.) és akassza fel (3.).
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Forgathatésag
B A lampafejet 90°-kal lehet felfelé és 20°-
kal lehet lefelé forditani.

Karbantartas és apolas

Tisztitas

N\ FIGYELMEZTETES!

A készliléken valo munkavégzés elbtt
mindig vegye ki az akkumulatort.

Nemszabad vizet, vagy folyékony
tisztitoszert hasznaini.

B A szennyezédést, a port egy ecsettel
vagy egy szaraz torlével tavolitsuk
el a hazrol.
Javitasok
Javitasokat kizarolag a gyarto cég altal
felhatalmazott tGigyfélszolgalati mihely
végezhet.
Poétalkatrészek és tartozékok

Robbantott rajzok és pétalkatrész-
jegyzékek honlapunkon talalhatok:

www.flex-tools.com
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Artalmatlanitasi tudnivaldk

N\ FIGYELMEZTETES!

A leselgjtezett elektromos késziilékeket az

artalmatianitas eldtt tegye

hasznalhatatlanna:

— az elektromos halozatrol tizemelé
elektromos készlilékeket a halozati kabel
eltavolitasaval,

— az akkumulatorrol lizemelo elektromos
készlilékeket az akku elfdvolitasaval.

Csak az EU tagorszagai szamara.
Soha ne dobja az elektromos
készilékeket a haztartasi hulladékba!

Az elektromos és elektronikus

berendezések hulladékairdl sz6l6 2012/19/

EU iranyelv,

illetve annak a nemzeti jogba térténé

atliltetése szerint az elhasznalt elektromos

készulékeket elklldnitve kell gydijteni, és
gondoskodni kell a kdrnyezetkimélé modon
torténd Ujrahasznositasukrol.

Nyersanyag visszanyerése a hulladék
drtalmatianitasa helyett.
A késziiléket, a tartozékokat és a csomagolast
kdrnyezetvédelmi szempontbdl megfelelé
Ujrafelhasznalasra kell eljuttatni. A szelektiv
Ujrahasznositashoz a miianyag alkatrészek
jeléléssel rendelkeznek.

N\ FIGYELMEZTETES!

Az akkumulatorokat/elemeket nem szabad
a haztartasi szemétbe, tizbe vagy vizbe
dobni. Az elhasznalodott akkukat nem
szabad kinyitni.

Az akkukat/elemeket 6ssze kell gyUjteni, és
Ujra fel kell hasznalni vagy kdérnyezetbarat
modon artalmatlanitani kell 6ket.

E Csak az EU tagorszagai szamara:
A 2006/66/EG iranyelv szerint a

meghibasodott vagy elhasznalt akkukat/

elemeket Ujra kell hasznositani.

li| mEecsEGYZES
Az artalmatianitdsi lehetéségekrdl
tdjekozodjon a szakkereskeddknél!
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Felel6sség kizarasa

A gyarto cég és a képviseldi nem felelnek
az olyan karokért vagy az uzletmenet
megszakadasa miatt elmaradt nyereségert,
amelyeket a termék vagy a termék nem
megengedett hasznalata okozott.

A gyarto cég és a képviseldi nem felelnek
az olyan karokeért, amelyek szakszerttlen
hasznalat miatt vagy mas gyart6é cégek
gyartmanyaival 6sszefliggésben
keletkeztek.
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PouZité symboly

I\ VAROVANII
Oznacuje bezprostiedné hrozici nebezpeci.
Pri nedodrZeni upozornéni hrozi usmrceni

POZOR!

Oznacuje néjakou moZnou nebezpecnou
situaci. Pri nedodrZeni upozornéni hrozi
poranéni nebo vécné skodly.

[i] uPozORNENI
Oznacuje aplikacni tipy a duleZité
informace.

Symboly na naradi

Pfed uvedenim do provozu
si prec¢téte navod k obsluze!

Pokyny pro likvidaci
(viz stranka 116)!

Nedivejte se do zdroje svétla!

G do E Dodrzujte minimalni vzdalenost

“"F od vSech osvétlovanych povrchi
a predmétu. PFi nedodrzeni
vzdalenosti hrozi nebezpedi
prehrati osvétlenych predmétd!

Svitilny pro provoz v drsnych
podminkach
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— aktualné plainé provozni preapisy

a bezpecnostni predpisy.
Toto zarizeni odpovida nefnovéjsimu stavu
techniky a je zkonstruované v souladu
s uzndvanymi bezpecnostnimi pfedpisy.
Presto muZe zarizeni pri pouZivani
predstavovat nebezpeci ohroZeni Zivola
a zdravi uZivatele ¢i treti osoby nebo miZe
dojit k poskozeni predmétu. Svétlo se smi
pouzivat pouze v souladu s urcenim
a v bezvadném stavu. Nedostatky, které
negativné oviivriuji bezpecnost, se musf
neprodlené odstranit.

Stanovené pouZziti
Akumulatorové LED stavebni svétlo
CL 5000 10.8/18.0 / CL 10000 10.8/18.0 je
uréené
— pro zivnostenské pouziti v primyslu
a femesle,
— pro cilené osvétleni pracovisté,
— k osvétleni mistnosti.
Akumulatorové LED stavebni svétlo
CL 5000 10.8/18.0 / CL 10000 10.8/18.0 neni
vhodné

— k osvétleni silni¢niho provozu.

Bezpec€nostni pokyny pro
akumulatorova LED stavebni svétla

N\ vaRoVANIT

Prectéfe si vSechna bezpecnostni
upozornéni a pokyny. Zanedbani pri
dodrZovani bezpecnostnich upozornéni
a pokynu mohou mit za nédsledek draz
elektrickym proudem, poZar a/nebo teZka
poranéni. Vsechna bezpecnostni
upozornéni a pokyny si do budoucna
uschoveyte.
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B Nepracujte s akumulatorovym LED
stavebnim svétlem ve vybusném
prostredi.

B Nesmeérujte svételny paprsek na osoby
nebo zvirata a sami se do paprsku
nedivejte, ani z vétSi vzdalenosti.

B Béhem provozu akumulatorového LED
stavebniho svétla nezakryvejte hlavu
svétla. Za provozu se hlava svitilny
ohfiva a nahromadénim tepla mize
zpUsobit popaleniny.

B Akumulatorové LED stavebni svétlo
nepouzivejte v silniénim provozu.

B Pfed veSkerymi pracemi na
akumulatorovém LED stavebnim svétle
(napf. montazi, udrzbou) a dale pred
pfepravou a uloZzenim vyjméte
z akumulatorového LED stavebniho
svétla akumulator.

B Nedovolte détem, aby pouzivaly
akumulatorové LED stavebni svétlo.

Je ur€ena pro profesionalni pouziti.
Déti mohou samy sebe nebo jiné osoby
neumysiné oslnit.

® Chrafite akumulator pfed horkem, napf.
také pred stalym slune¢nim zarenim,
ohném, vodou a vihkosti. Nebezpedi
vybuchu.

B Z poskozeného a nespravné pouZitého
akumulatoru mohou unikat pary.
Zajistéte pfivod Cerstvého vzduchu a pfi
potizich vyhledejte Iékafskou pomoc.
Pary mohou drazdit dychaci cesty.

B Akumulatory nabijejte pouze v
nabijecce, ktera je doporu¢ena
vyrobcem. Pro nabijecku, ktera je
vhodna pro uréity druh akumulator(,
existuje nebezpedi pozaru, je-li

ouzivana s jinymi akumulatory.

B SpiCatymi pfedméty, jako napf. hfebiky
nebo Sroubovaky nebo pusobenim
vnéjsi sily mlZze dojit k poSkozeni
akumulatoru. Mdze dojit k internimu
zkratu a vzniceni, vzniku koufe, vybuchu
nebo prehfati akumulatoru.

B Svételny zdroj, ktery je soucasti této
svitilny, smi vyméfovat pouze vyrobce
nebo jeho zakaznicky servis nebo osoba
s podobnou kvalifikaci.

Bezpec€nostni upozornéni pro

zachazeni s akumulatory

® Neotevirejte akumulator. Hrozi nebezpecdi
zkratu.

® Chrafite akumulator pfed horkem, napfr.
také pred trvalym slunecnim zarenim,
ohném, vodou a vihkosti. Hrozi
nebezpedi vybuchu.

B Z poskozeného a nespravné pouzitého
akumulatoru mohou unikat pary. Zajistéte
privod Eerstvého vzduchu a pfi potizich
vyhledejte lékafskou pomoc. Pary mohou
drazdit dychaci cesty.

B P¥i Spatném pouZiti mGze z akumulatoru
vytéci kapalina. Zabrante kontaktu s ni.
Pi nahodném kontaktu oplachnéte misto
vodou. Pokud kapalina vnikne do o¢i,
vyhledejte také Iékare. Vytékajici
akumulatorova kapalina mize zpUsobit
podrazdéni pokozky nebo popéleniny.

B Akumulatory FLEX pouzZivejte pouze ve
spojeni s naradim FLEX a pfisluSenstvim
FLEX. Pouze tak bude akumulator
chranény pfed nebezpecnym pretizenim.

B Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce,
ktera je doporucena vyrobcem.

U nabijecky, ktera je vhodna pro urcity
druh akumulatord, hrozi nebezpedi
pozaru, pokud se pouziva s jinymi
akumulatory.

m Spi¢atymi predméty, jako napf. hebiky &i
Sroubovaky, nebo plisobenim vnéjsi sily
mUze dojit k poSkozeni akumulatoru.
Uvnitf akumulatoru mGze dojit ke zkratu
a akumulator miize zadit horet,
vybouchnout, pfehfat se nebo se z ngj
muze koufit.
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Technické udaje

CL 5000 10.8/18.0 CL 10000 10.8/18.0

Typ nafadi Akumulatorové LED stavebni svétlo

10.8/2,5

10.8/4,0
Lithium-ionovy akumulator V/Ah 18/2,5

18/5,0
18/8,0

Doba svitu
-10.8/2,5 1h 25min -10% 1h 25min -10%
-10.8/4,0 h/min 2h -10% 2h 20min -10%
-18/2,5 1h 30min -10% 40min -10%
-18/5,0 3h -10% 1h 27min -10%
-18/8,0 4h 45min -10% 2h 10min -10%
Max. celkovy svételny tok
(+18V akumulator) Im 5000 10000
Hmotnost (bez akumulatoru) kg 1,9 3,6
Rozméry (D x S x V) mm 294x214x200 349x290x208
Maximalni plocha promitana 3 <3
svétlometem m =
Trida ochrany "/ <
IP Code IP65 (bez akumulatoru)
IK Code IKO7

112



CL 5000 10.8/18.0/ CL 10000 10.8/18.0

CcSs

Na prvni pohled

A WON -

o

Ochranné sklo hlavy svitilny
Rukojet’

Vypina¢ Zap./Vyp.

Tlacitka intenzity svétla
Nastaveni intenzity svétla
Pripojka USB-C

Otvor pro viozeni akumulatoru

Otvory pro nasténny drzak

Zavit (5/8") pro stativ

Ram s hakem pro nasténny drzak
Akumulator

Odjistovaci tlacitko akumulatoru
Ukazatel stavu akumulatoru
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Navod Kk pouziti

N\ AROVANIT
Pred veskerymi pracemi na zafizeni
vylahnéete akumulator.

Pfed uvedenim do provozu
Vybalte zafizeni a pfisluSenstvi

a zkontrolujte, zda je dodavka kompletni
a zda pfi prepravé nedoslo k poskozeni.
Nasazeni/vyména akumulatoru

B Nabity akumulator zasunte do zafizeni,
az uplné zaskodi.

B Pro vyjmuti stisknéte odjistovaci
tlacitko (1.) a akumulator vytahnéte (2.).

POZOR!

Kdyz akumuladtor nepouZivate, chrarite jeho
kontakty. Volné kovove dily mohou
Zkratovat kontakty, hrozi nebezpeci
vybuchu a poZaru!

114

Stav nabiti akumulatoru

B Stisknutim tlacitka Ize pomoci LED
ukazatele stavu akumulatoru
zkontrolovat stav nabiti.

Ukazatel zhasne za 5 sekund.

Kdyz néktera LED blika, musi se
akumulator nabit. Pokud po stisknuti
tlacitka nesviti zadna LED, je akumulator
vadny a musi se vymenit.

Rezim ECO

Akumulatorova LED stavebni svétla jsou
vybavena funkci upozornéni pfi malo
nabitém akumulatoru. Po trojim zablikani se
svétlo automaticky pfepne do rezimu ECO
s intenzitou svétla 300 Im. - Zbyva dost
¢asu na vyménu akumulatoru.

V rezimu ECO blika ukazatel jasu.

— Dlouhym stisknutim tlaCitka pro snizeni
jasu Ize svétlo ru¢né prepnout do rezimu
ECO pro nejdelsi moznou dobu provozu.

— Stisknutim libovolného tlacitka Ize rezim
ECO zase opustit, pokud je akumulator
dostatecné nabity.

Zapnuti a vypnuti
B Akumulatorové LED stavebni svétlo se
zapina a vypina stisknutim vypinace.
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W Stisknutim tlagitek intenzity svétla Ize
zmeénit intenzitu svétla.

Pfipojka USB-C
Prostfednictvim integrované pfipojky USB-
C mUzete napfiklad nabijet chytry telefon.

| -

[i] upozorRNENI
Pri vypnutém svétle se zditka USB-C po
2 hodinach aufomaticky deaktivuje.

Montaz

B Pro montaz akumulatorového LED
stavebniho svétla na sténu pouzijte
otvory v nasténném drzaku.

B Pro montaz akumulatorového LED
stavebniho svétla na stativ pouzijte zavit
(5/8").

Funkce haku

POZOR!

PouZivani haku je na viastni nebezpeci!
[i] upozornEN]
Doporucujeme postavit akumuldtorové LED
svétlo na bezpecny podkiad nebo ho
nasroubovat na stabilni stafiv.
B Pro zavéSeni akumulatorového LED
stavebniho svétla vyklopte hak
z podstavce (1.), otocte ho o0 180° (2.)
a zavéste ho (3.).
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Funkce otocCeni
B Hlavu svétla Ize vyklopit o 90° nahoru
a 0 20° doll.

Udrzba a osetfovani

Cisténi

N varovAni

Pred veskerymi pracemi na zafizeni
vylahnéete akumulator.

NepouZivejte vodu nebo tekuté cistici
prostredky.

B Necistoty a prach odstrarite z télesa
Stétcem nebo suchym hadfikem.

Opravy

Opravy nechejte vyhradné provadét

prostfednictvim nékteré servisni dilny,

autorizované vyrobcem.

Nahradni dily a pfisluSenstvi

Rozlozena schémata a seznamy

nahradnich dilG najdete na nasi webové
strance: www.flex-tools.com
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Pokyny pro likvidaci

N\ vaRoVANIT
Ndsledujicim zpusobem zajistéte, aby
elektricka zafizeni, kfera doslouZila, byla
nepouzitelna:
— U sitovych elektrickych zarizeni
odstranénim sitoveho kabelu,
— U akumulatorovych elektrickych zafizeni
odstranénim akumulatoru.
Pouze pro zemé EU.
Nevyhazujte elektricka zafizeni do
domovniho odpadu!
Podle evropské smérnice 2012/19/EU
o odpadnich elektrickych a elektronickych
zafizenich a podle odpovidajicich
ustanoveni pravnich predpisu jednotlivych
zemi se musi pouzita elektricka zafizeni
shromazdovat oddélené od ostatniho
odpadu a odevzdat k ekologické recyklaci.
Recyklace misto smiseného odpadu.
Naradi, pfisluSenstvi a obal je tfeba
odevzdat k ekologické recyklaci.
Plastové dily jsou oznacené, aby byla
mozna recyklace podle druhu materialu.
N\ vaRoVANIT
Nevyhazujte akumulatory/baterie do

domovniho odpadu, do ohné nebo do vody.
VyslouZilé akumulatory neotevirejte.

Akumulatory/baterie je tfeba shromazdovat,
recyklovat nebo ekologicky zlikvidovat.

Pouze pro zemé EU:
Podle smérnice 2006/66/ES se musi
vadné nebo pouzité akumulatory/
baterie recyklovat.

1] upozorneNni

O moZnostech likvidace se informujte

u Vaseho specializovaného obchodnika!

Vylouéeni odpovédnosti

Vyrobce a jeho zastupce nerudi za Skody
a usly zisk vlivem pferuseni obchodni
¢innosti, ktera byla zplisobena vyrobkem
nebo eventualné nemoznosti jeho pouziti.
Vyrobce a jeho zastupce neruci za Skody,
které byly zplsobeny neodbornym pouzitim
nebo ve spojitosti s vyrobky jinych vyrobc.
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Pouzité symboly

N\ VAROVANIE!

Oznacuje bezprostredne hroziace
nebezpecenstvo. Pri nedodrZzani
upozornenia hrozi usmrtenie alebo

gy

najtaZsie poranenia.

POZOR!

Oznacuje nejaku moZnu nebezpecnu
situdciu. Pri nedodrZani upozornenia
hrozi poranenie alebo vecné Skody.

[i] upozorNENIE
Oznacuje aplikacné tipy a délezité
informacie.

Symboly na naradi

Pred uvedenim do prevadzky
si preditajte navod na obsluhu!

Pokyny pre likvidaciu
(pozri strana 123)!

Dodrziavajte minimalnu

Go.zm / vzdialenost’ od vSetkych
osvetlenych ploch a predmetov.
Pri nedodrzani vzdialenosti hrozi
nebezpecenstvo prehriatia
osvetlenych predmetov!

Nedivajte sa do zdroja svetla!

? Svietidla na prevadzku v drsnych

podmienkach

Pre VaSu bezpe€nost’

Trieda ochrany llI
(ochrana pred nizkym napatim)

N\ VAROVANIE!
Pred pouZitim zariadenia si precitajte
a dodrZiavajte:
— tento ndvod na obsluhu,
— aktuaine platné prevaadzkové predpisy

a bezpecnostné predpisy
Toto zariadenie dosahuje droveri
najmodernejsich technoldgii a je
skonstruované v sulade s uznanymi
bezpecnostnymi predpismi. Napriek tomu
méZe zariadenie pocas pouZivania
predstavovat’ nebezpecenstvo ohrozenia
Zivota a zdravia pouZivatela alebo tretef
osoby alebo méZe déjst’ k poskodeniu
Zzariadenia alebo inych predmeftov. Svietidlo
sa smie pouZzivat'iba na urceny ucel a iba
v bezchybnom stave. Nedostatky, ktoré
ovplyvriuju bezpecnost, sa musia okamZite
odstranit.

Stanovené pouzitie

Akumulatorovy stavebny LED reflektor

CL 5000 10.8/18.0 / CL 10000 10.8/18.0 je

uréeny

— na zivnostenské nasadenie v priemysle
a remeslnictve,

— pre cielené osvetlenie pracoviska,

— na osvetlenie miestnosti.

Akumulatorovy stavebny LED reflektor

CL 5000 10.8/18.0/ CL 10000 10.8/18.0 nie

je vhodny

— na osvetlenie cestnej premavky.
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Bezpecénostné pokyny pre
akumulatorovy stavebny LED
reflektor

N\ vARovANIE!

Precitajte si vSetky bezpecnostné

upozornenia a pokyny. Zanedbanie

dodrZiavania bezpecnostnych upozorneni

a pokynov méZe mat’ za nasledok vraz

elektrickym pradom, poZiar a/alebo tazké

poranenia. Vsetky bezpecnostné
upozornenia a poKyny uschovajte

na buduce pouZitie.

B S akumulatorovym stavebnym LED
reflektorom nepracuijte v prostredi
s nebezpecenstvom vybuchu.

B Nesmerujte svetelny IG¢ na osoby alebo
zvierata a sami sa do li¢a nepozerajte,
ani z vacsej vzdialenosti.

B Hlavu svietidla nezakryvajte poCas
prevadzkovania akumulatorového
stavebného LED reflektora. Pocas
prevadzky sa hlava svietidla ohrieva
a nahromadenim tepla méze spdsobit’
popaleniny.

B Akumulatorovy stavebny LED reflektor
nepouzivajte v cestnej premavke.

B Pred vykonavanim akychkolvek prac na
akumulatorovom stavebnom LED
reflektore (napr. montaz, Gdrzba atd'.),
ako aj pri preprave a pri skladovani
vyberte akumulator z akumulatorového
stavebného LED reflektora.

B Nedovolte detom pouzZivat’
akumulatorovy stavebny LED reflektor. Je
urCené pre profesionalne pouzitie. Deti
mozu samy seba alebo iné osoby
neumyselne oslnit’.

m Spicatymi predmetmi, ako napr. klince
alebo skrutkovace alebo pésobenim
vonkajSej sily moéze dojst’ k poskodeniu
akumulatora. MézZe dojst’ k internému
skratu a vznieteniu, vzniku dymu,
vybuchu alebo k prehriatiu akumulatora.

B Svetelny zdroj, ktory je stiCastou tohto
svietidla, smie vymiefiat' len vyrobca
alebo jeho zakaznicky servis alebo
osoba s podobnou kvalifikaciou.
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BezpecCnostné upozornenia pre

zaobchadzanie s akumulatormi

B Neotvarajte akumulator. Hrozi
nebezpeclenstvo skratu.

B Chrante akumulator pred horG¢avou,
napr. aj pred stalym sineénym Ziarenim,
ohifiom, vodou a vlhkostou. Hrozi
nebezpeclenstvo vybuchu.

B Pri poSkodeni a nespravnom pouZiti
akumulatora mézu unikat’ pary. Zaistite
privod Cerstvého vzduchu a pri
problémoch vyhladajte lekarsku pomoc.
Pary mézu drazdit’ dychacie cesty.

B Ak sa akumulator pouziva nevhodne,
moze z neho unikat' kvapalina. Vyhybajte
sa kontaktu s fou. V pripade nahodného
kontaktu umyte postihnuté miesto vodou.
Ak sa dostane akumulatorova kvapalina
do o¢i, vyhladajte okrem toho aj lekarsku
pomoc. Vytekajuca kvapalina mbze
spOsobit’ podrazdenie pokozky alebo
popaleniny.

® Akumuldtory FLEX pouZivajte len v spojeni
s naradim FLEX a prisluSenstvom FLEX.
Iba tak bude akumulator chraneny pred
nebezpecnym pretazenim.

B Akumulatory nabijajte len nabijaCkami,
ktoré odporaca vyrobca. Ak nabijate
nabijackou uréenou pre urcity druh
akumulatorov iné akumulatory, hrozi
nebezpelenstvo poziaru.

m Spicatymi predmetmi, ako napr. klince
alebo skrutkovace alebo posobenim
vonkajSej sily moze dojst’ k poSkodeniu
akumulatora. M6Ze dojst’ k internému
skratu a vznieteniu, vzniku dymu, vybuchu
alebo k prehriatiu akumulatora.
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Technické udaje

CL 5000 10.8/18.0 CL 10000 10.8/18.0

(pouzivajte len vo vnutornom priestore)

Typ naradia akumulatorovy stavebny LED reflektor
10.8/2,5
10.8/4,0
Litium-ionovy akumulator V/Ah 18/2,5
18/5,0
18/8,0
Doba svitu
-10.8/2,5 1h 25min -10% 1h 25min -10%
-10.8/4,0 h/min 2h -10% 2h 20min -10%
- 18/2,5 1h 30min -10% 40min -10%
- 18/5,0 3h -10% 1h 27min -10%
- 18/8,0 4h 45min -10% 2h 10min -10%
Max. celkovy svetelny tok
(+18 V akumulator) Im 5000 10000
Hmotnost' (bez akumulatora) kg 1,9 3,6
Rozmery (DxSxV) mm 294x214x200 349x290x208
Montazna vyska m <3

Trieda ochrany I/ <>
IP Code IP65 (bez akumulatora)
IK Code IKO7
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Na prvy pohl'ad

1 Ochranné sklo hlavy svietidla 7 Otvory pre nastenny drziak
2 Rucka 8 Zavit (5/8") pre stativ
3 Vypina¢ Zap./Vyp. 9 Podstavec s hakom na nastenny
4  Tladidla intenzity svetla drziak
Nastavenie svietivosti 10  Akumulator
5 USB-C pripojka 11 Odist'ovacie tla¢idlo pre akumulator
6  Nabijacia $achta pre akumulator 12  Indikécia stavu akumulétora
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Navod na pouZitie

N\ VAROVANIE!
Pred akymikolvek pracami na zariadeni
vyberte akumulator.

Pred uvedenim do prevadzky
Zariadenie a prislusenstvo vybaite,
skontrolujte kompletnost’ dodavky a aj
pripadné poskodenia spbsobené
prepravou.

VloZenie/vymena akumulatora

B Nabity akumulator zasuvajte do
zariadenia, az kym sa Uplne nezaisti.

B Pri vyberani stlacte odistovacie
tlacidlo (1.) a akumulator vytiahnite (2.).

POZOR!

Pri nepouZivani chrarite kontakty
akumulatora. Volné kovové casti méZu
vytvorit’ kratke spojenie kontaktov, hrozi
nebezpecenstvo vybuchu a poZiaru!

Stav nabitia akumulatora

B Stlagenim tlacidla sa m6ze na LED
indikacii stavu nabitia akumulatora
skontrolovat’ stav nabitia.

Indikacia po 5 sekundach zhasne.

Ak niektora z LED blika, akumulator sa musi
nabit. Ked po stlaceni tlaidla nesvieti
ziadna LED, akumulator je chybny a musi
sa vymenit’.

ECO rezim

Akumulatorové stavebné LED reflektory su
vybavené funkciou upozornenia pri nizkej
urovni nabitia akumulatora. Po 3-nasobnom
bliknuti sa svetlo automaticky prepne do
ECO rezimu so svietivostou 300 LM. Na
vymenu akumulatora zostava este dost’
casu.

V ECO rezime blika ukazovatel jasu.

— Dlhym stlagenim tlacidla na znizenie jasu
mozete svietidlo manualne prepnut do
ECO rezimu, aby sa zabezpedil ¢o
najdlhsi prevadzkovy Cas.

— Stlacenim lubovolného tlagdidla mézete
ECO rezim ukoncit, pokial je uroven
nabitia akumulatora dostatoéna.

Zapnutie a vypnutie

B Akumulatorovy stavebny LED reflektor
zapnete alebo vypnete stlacenim
zapinacal/vypinaca.
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B Stlaanim tlacidiel intenzity svetla B Ak chcete akumulatorovy stavebny LED
mobzete menit’ svietivost'. reflektor namontovat' na stativ, pouzite
. zavit (5/8%).

USB-C pripojka
Pomocou integrovanej USB-C pripojky je
mozné nabijat’ napriklad smartfony.

Funkcia haka

POZOR!

PouZitie haka je na viastné riziko!

[i| uPOzORNENIE

Akumulatorovy stavebny LED reflektor

odporucéame umiestnit’ na bezpecny

podkiad alebo priskrutkovat’ ho na stabilny

stativ.

B Ak chcete akumulatorovy stavebny
LED reflektor zavesit', vyklopte (1.)

m UPOZORNENIE hak zo stojana, otocte ho (2.) o 180°
Ak je lampa vypnutd, pripojenie USB-C sa a zaveste (3.).
po 2 hodindch automaticky deaktivuje.

Montaz

B Ak chcete akumulatorovy stavebny LED
reflektor namontovat' na stenu, pouzite
otvory nastenného drziaka.
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Funkcia naklafnania
B Hlavu svietidla je mozné naklanat’ o 90°
nahor a o 20° nadol.

Udrzba a oSetrovanie

Cistenie

N\ vVAROVANIE!

Pred akymikolvek pracami na zariadeni

vyberte akumulator.

NepouZivajte vodu alebo tekuté cistiace

prostriedky.

B Necdistoty a prach odstrante z telesa
Stetcom alebo suchou handrickou.

Opravy

Opravy nechajte vykonavat’ vyhradne
prostrednictvom niektorej servisnej dielne,
autorizovanej vyrobcom.

Nahradné diely a prisludenstvo

Vykresy zostavy a zoznamy nahradnych
dielov najdete na nasej webovej stranke:

www.flex-tools.com

Pokyny pre likvidaciu

N\ VAROVANIE!
Vyradené elektrické zariadenia pred
likviddciou upravte tak, aby boli
nepouZzitelné.
— na elektrickych zariadeniach napdjanych
Zo siefe odstrarite sietovy kabel,
— pri akumulatorovych elektrickych
Zzariadeniach odstrdrite akumuldtor.
Len pre krajiny EU:
Elektrické zariadenia nevyhadzujte do
komunalneho odpadul!
Podla eurépskej smernice
2012/19/EU o odpade z elektrickych
a elektronickych zariadeni (OEEZ) a jej
transpozicie do narodnej legislativy sa musi
odpad z pouzitého elektrického zariadenia
separovat’ a recyklovat’ spésobom Setrnym
k zivotnému prostrediu.
Ziskavanie druhotnych surovin
namiesto likvidacie odpadu.
Zariadenie, prisluSenstvo a obal by
sa mali odovzdat' na ekologicku recyklaciu.
Plastové Casti su oznacené na recyklaciu
podla druhu.

N\ VAROVANIE!
Nevyhaazujte akumulétory/batérie do
domového odpadu, do ohria alebo do vody.
Akumulatory, ktoré uz dosluZifi, neotvarajte.
Akumulatory/batérie sa maju zbierat,
recyklovat alebo likvidovat’ spésobom, ktory
zohladriuje ochranu zivotného prostredia.
Len pre krajiny EU:
Podla smernice 2006/66/ES sa musia
defektné alebo pouZité akumulatory/
batérie recyklovat'.

|i| uPozoRNENIE
O moZnostiach likvidacie sa informujte
u Vasho specializovaného obchodnika!

Vyluéenie zodpovednosti

Vyrobca a jeho zastupca nerucia za Skody

a usly zisk vplyvom preruSenia obchodnej
¢innosti, ktora bola spésobena vyrobkom
alebo eventualne nemoznost'ou jeho pouzitia.
Vyrobca a jeho zastupca nenesu ziadnu
zodpovednost za Skody, ktoré boli
spOsobené neodbornym pouzitim alebo

v spojeni s vyrobkami inych vyrobcov.
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KoriSteni simboli

N\ Pozorr

Oznacava izravno prijetecu pogibel).

Kod nepridrZavanja naputka prijete smrt

ili najteZe ozljede.

OPREZ/

Oznacava moguce opasnu situaciju.

Kod nepridrZzavanja naputka prijefe ozljede
ili materijalna Steta.

[i] wnaputak
Oznacava savjete za primjenu te vazne
obavijesti.

Simboli na aparatu

Prije stavljanja u rad procitati
uputu za opsluzivanje!

Naputak o zbrinjavanju
na otpad staroga aparata
(vidjeti stranicu 130)!

)i

Ne gledajte u izvor svjetlosti!

02 Pridrzavajte se minimalne
“™F, udaljenosti do osvijetljenih

povrsina i predmeta. Ako
udaljenost nije postignuta, postoji
opasnost od pregrijavanja
osvijetljenih predmeta!
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Prife uporabe alata procitajte i sljedite:
— ove upute za uporabu,
— {frenutno vaZece propise o radu i propise

0 sprjecavanju nezgoda
Ovayj alat je proizveden sukladno stanju
tehnike i konstruiran je u skladu s priznatim
sigurnosnim propisima. Medutim, alat
tijekom koristenja moZe predstavijati
opasnost za Zivot | zdravije korisnika ili trece
osobe ili se alat ili drugi predmeti mogu
ostetiti. Svjetiljka se smife upotrebljavati
samo namjenski i u besprijekornom stanju.
Nedostaci koji utfecu na sigurnost moraju se
odmah ukloniti.

Uporaba sukladno odredbama

Akumulatorska LED svjetilika CL 5000/

CL 10000 je namijenjena

— za profesionalnu uporabu u industriji
i obrtu,

— za ciljano osvijetljenje radnog mjesta,

— za osvjetljenje prostorija.

Akumulatorska LED svjetilika CL 5000/

CL 10000 nije prikladna

— za osvjetljenje u cestovnom prometu.
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Sigurnosne napomene za
akumulatorske LED svjetiljke

N pozorr

Treba procitati i pridrZavati se svih

slgumosnih napomena i uputa u ovim

uputama za uporabu. Propusti do kojih moze
doci uslijed nepridrzavanyja sigurnosnih
napomena i uputa mogu prouzrociti elektricni
udar, poZar i/ili teske ozljede. Ove upute
sacuvajte za buducu uporabu.

B S akumulatorskom LED svjetiljkom ne
radite u okolini ugrozenoj eksplozijom.

B Ne usmijeravajte svjetlosnu zraku prema
osobamai ili zivotinjama i ne gledajte u
svjetlosnu zraku ¢ak niti s veGe udaljenosti.

® Ne prekrivajte kuéiste svjetilike za vrijeme
rada akumulatorske LED svjetiljke.
Kuciste svjetilike zagrijava se za vrijeme
rada i moze uzrokovati opekline ako se
ta vruc¢ina akumulira.

B Ne upotrebljavajte akumulatorsku LED
svjetiljiku u cestovnom prometu.

B Prije svih radova na akumulatorskoj LED
svjetilici (npr. montaZza, odrzavanje itd.) te
pri fransportu i Suvanju izvadite akumulator
iz akumulatorske LED svijetilike.

B Ne dopustite djeci da upotrebljavaju
akumulatorsku LED svjetiliku. Ona je
namijenjena za profesionalnu uporabu.
Djeca mogu nehoti¢no zaslijepiti sebe ili
druge osobe.

W Zastitite aku-bateriju od izvora topline, npr.
i od trajnog Sundevog zracenja, vatre,
vode i vlage. Inace postoji opasnost od
eksplozije.

B Kod ostecenja i nestru¢ne uporabe aku-
baterije mogu se pojaviti pare. Dovedite
svjezi zrak i u slu€aju poteskocéa zatrazite
pomoc¢ lije€nika. Pare mogu nadraziti diSne
putove.

® Ostrim predmetima kao $to su npr. ¢avli,
odvijaéi ili djelovanjem vanjske sile aku-
baterija se moze ostetiti. MoZe doci do
unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija
moze izgorjeti, razviti dim, eksplodiratiili se
pregrijati.

W |zvor svjetlosti, koji je ugraden u ovu
svjetiljku, smije zamijeniti iskljucivo
proizvodac ili servisni centar ili kvalificirana
osoba.

Sigurnosna napomena za

rukovanje akumulatorom

® Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost
od kratkog spoja.

B Zastitite aku-bateriju od izvora topline, npr.
i od trajnog Suncevog zracenja, vatre,
vode i vlage. Inace postoji opasnost od
eksplozije.

B Kod osteéenja i nestru¢ne uporabe aku-
baterije mogu se pojaviti pare. Dovedite
svjezi zrak i u slu€aju poteskocéa zatrazite
pomoc¢ lije€nika. Pare mogu nadraziti diSne
putove.

® Kod pogresne primjene iz aku-baterije
moze isteéi tekucina. Izbjegavajte kontakt
s ovom tekuéinom. Kod slu¢ajnog kontakta
ugrozeno mjesto treba isprati vodom. Ako
bi ova tekucina dospjela u odi, zatrazite
pomoc¢ lijecnika. Istekla tekucina iz aku-
baterije moze dovesti do nadrazaja koze
ili opeklina.

m Koristite FLEX baterije samo u kombinaciji
sa FLEX strojevima i FLEX priborom. To je
jedini nacin zastite baterije od opasnog
preopterecenja.

B Aku-bateriju punite samo u punjacima koje
preporucuje proizvodag. Za punjac koji je
predviden za jednu odredenu vrstu aku-
baterije, postoji opasnost od pozara ako
bi se koristio s drugom aku-baterijom.

® Ostrim predmetima kao $to su npr. ¢avli,
odvijadi ili djelovanjem vanjske sile aku-
baterija se moze ostetiti. MoZe doci do
unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija
moze izgorjeti, razviti dim, eksplodiratiili se
pregrijati.
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Tehnic¢ki podaci

CL 5000 10.8/18.0

CL 10000 10.8/18.0

Tip aparata Akumulatorska LED svijetiljka
10.8/2,5
10.8/4,0
Litij ionski akumulator V/Ah 18/2,5
18/5,0
18/8,0
Trajanje osvijetljenja
-10.8/2,5 1h 25min -10%| 1h 25min -10%
-10.8/4,0 h/min 2h -10% 2h 20min -10%
-18/2,5 1h 30min -10% 40min -10%
- 18/5,0 3h -10% 1h 27min -10%
- 18/8,0 4h 45min -10%| 2h 10min -10%
Maks. ukupni svjetlosni tok
(+18V akumulator) Im 5000 10000
Tezina (bez akumulatora) kg 1,9 3,6
Dimenzije (DxSxV) mm 294x214x200 349x290x208
Visina ugradnje m <3
(uporaba samo u zatvorenom prostoru) -
Razred zastite I/ <

IP Code

IP65 (bez akumulatora)

IK Code

IKO7
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Na jedan pogled

A WON -~

o

Zastitno staklo kucista svjetiljke
Rucka

Prekidac za ukljucivanje/iskljuGivanje
Tipke za intenzitet svjetla
Namjestanje svjetlosne jakosti
USB-C prikljucak

Otvor za umetanje akumulatora

Rupe za zidni nosac

Navoj (5/8") za stativ

Okvir s kukom za zidni nosad
Akumulator

Tipka za deblokadu akumulatora

Indikator stanja napunjenosti
akumulatora
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Upute za uporabu

N\ Pozorr
Prije svih radova na alatu izvadite
akumulaftor.

Prije stavljanja u rad

Alat i pribor raspakirajte i provjerite
cjelovitost isporuke te ima li eventualnih
oStec¢enja nastalih prilikom transporta.

Vadenje/zamjena akumulatora
B Napunjeni akumulator pritisnite u alat da
se uglavi do kraja.

B Za vadenije pritisnite tipku za deblokadu (1.)
i izvucite akumulator (2.).

OPREZ/

Kada alat njje u uporabi zastitite kontakte
akumulatora. Nepricvrsceni metalni djjelovi
mogu Kratko spojiti kontakte, postoji
opasnost od eksplozijje i poZara!
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Stanje napunjenosti akumulatora

B Pritiskom na tipku moze se provijeriti
napunjenost na LED indikatoru stanja
napunjenosti akumulatora.

Nakon 5 sekundi indikator se gasi.

Ako LED indikator treperi, akumulator se
mora napuniti. Ako nakon pritiska tipke ne
svijetli niti jedan LED indikator, akumulator
je u kvaru i morate ga zamijeniti.

ECO nadin rada

Akumulatorske LED svijetiljke imaju funkciju

podsjetnika za nisku razinu napunjenosti

akumulatora. Nakon $to zatreperi 3 puta,

svjetilika se automatski prebacuje u ECO

nacin rada sa svjetlosnom jakosti od

300 LM. Ima dovoljno vremena za zamjenu

akumulatora.

U ECO nacinu rada treperi indikator svijetline.

— Dugim pritiskom na tipku za smanjenje
svjetline mozete ru¢no prebaciti svjetiliku u
ECO nacin rada za Sto duze vrijeme rada.

— Pritiskom na bilo koju tipku mozete ponovno
iza¢i iz ECO nacina rada ako je dovoljno
stanje napunjenosti akumulatora.

Ukljucivanje i iskljugivanje

m Ukljucite ili iskljucite akumulatorsku LED
svjetiliku pritiskom na prekida¢ za
ukljucivanje/iskljucivanje.
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B Svjetlosna jakost moze se promijeniti
pritiskom na tipke za intenzitet svjetla.

USB-C prikljuéak
Pomocu integriranog USB-C prikljucka
mozete puniti npr. pametne telefone.

| -

[i] ~naPoMENA

Ako je svjetiljka iskljucena, USB-C prikijjucak

se automatski deaktivira nakon 2 sata.

Montaza

B Za montazu akumulatorske LED
svjetilike na zid upotrebljavajte rupe za
zidni nosac.

B Za montazu akumulatorske LED svijetiljke
na stativ upotrebljavajte navoj (5/8%).

Funkcija kuke

OPREZ!

Upoftrebljavajte kuku na viastiti rizik!

[i] NAPOMENA

Preporucujemo da stavite akumulatorsku

LED svjetiljku na sigurnu podlogu ili da je

pricvrstite na stabilan stafiv.

B ZavjeSanje akumulatorske LED svijetiljke
izvucite kuku iz okvira (1.) kako biste je
okrenuli za 180° (2.) i objesili (3.).
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Funkcija zakretanja
B Kuciste svjetilike moze se nagnuti za 90°
prema gore i 20° prema dolje.

Odrzavanje i njega

Ciséenje

N vpPozoreNJE!

Prije svih radova na alatu izvadite

akumulator.

Ne upoftrebljavajte vodu ili tekuca sredstva

za ciscenje.

B Prljavstinu i prasinu sa kucista uklonite
kistom ili suhom krpom.

Popravci

Popravke moze provoditi iskljuivo radiona
sluzbe odrzavanja koju je proizvodjaé
ovlastio.

Pri€uvni dijelovi i pribor

Crteze i listu rezervnih dijelova mozete

pronaci na nasoj web stranici:
www.flex-tools.com
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Napuci za zbrinjavanje na otpad

N\ Pozorr
Istrosene elektricne alate ucinite
neupotrebljivima prije zbrinjavanja:
— elektricne alate s napajanjem tako da
uklonite mrezni kabel,
— elektricne alate s akumulatorom tako da
uklonite akumulator.
Samo za EU-zemlje:
Elektricne alate ne bacajte u ku¢ni
otpad!
Sukladno Europskoj Direktivi
2012/19/EU o starim elektricnim i
elektronickim uredajima i preuzimanju u
nacionalno pravo moraju se istroSeni
elektri€ni alati skupljati odvojeno i reciklirati
na ekoloski prihvatljiv nacin.

Recikliranje umjesto zbrinjavanja.

Aparat, pribor i pakiranje treba vratiti

u pogon za recikliranje. Plasti¢ni su
dijelovi oznaceni u svrhu recikliranja prema
vrsti.

N\ POZORENJE!
Akumulatore/baterije ne bacajte u kucni
otpad, u vatru ili u vodu. Istrosene
akumulatore ne otvarajte.
Akumulatore/baterije treba sakupiti, reciklirati
ili zbrinuti na ekoloski prihvatljiv nacin.

Samo za EU-zemlje:

Sukladno europskoj smjernici

2006/66/EZ neispravne ili istroSene
akubaterije moraju se odvojeno sakupljati i
dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

il maputax
O mogucnostima zbrinfavanja na otpad
obavijestiti se kod strucnoga trgovca!

Iskljuéenje iz jamstva

Proizvodja¢ i njegov zastupnik ne jamce
za Stete te neostvarenu dobit uslijed prekida
poslovne djelatnosti, koji je prouzrocen
proizvodom ili nemoguénoS¢u uporabe
proizvoda.

Proizvodja¢ i njegov zastupnik ne jamce
za Stete, koje su prouzro€ene nestru¢nom
uporabom ili u vezi s proizvodima drugih
proizvodjaca.
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Simboli, ki se uporabljajo
v teh navodilih

N\ orozoriLor

Oznacuje grozeco nevarnost.

Ce opozorila ne upostevate, lahko
povzrocite smrt ali zelo hude poskodbe.

POZOR!

Oznacufe morebitno nevarno situacijo.
Ce opozorila ne upostevate, lahko
povzrocite rahle poskodbe ali materialno
skodo.

il orpomsa
Oznacuje nasvete o uporabi in pomembne
Informacije.

Simboli na elektri€nem orodju

Pred vklopom elektri¢nega orodja
preberite navodila za uporabo!

Informacije o odlaganju stare
naprave! (oglejte si stran 137)!

Upostevajte minimalno razdaljo

Go.zm 7 do vseh osvetljenih povrsin in
predmetov. Ce minimalne
razdalje ne upostevate, obstaja
nevarnost pregrevanja osvetljenih
predmetov!

Ne glejte v vir svetlobe!

Svetila za tezke obratovalne
razmere

W

Za vaso varnost

Razred zascite IlI
(zasc€itna nizkonapetostna
naprava)

N\ orozoriLor
Pred uporabo orodja preberite in upostevajte:
— ta navodila za uporabo,
— lrenutno veljavne obrafovalne preapise in
preapise za preprecevanje nesrec.
To orodje je najsodobnejSe in zasnovano v
skladu s priznanimi varnostnimi preadpisi.
Kiljub temu lahko orodje med uporabo ogrozi
Zivijenje in zdravje uporabnika ali tretje
osebe ali pa se orodje ali drugi predmeti
poskodujejo. Svetilo se lahko uporablja
samo v skladu z namenom in v brezhibnem
stanju. Napake, ki vplivajo na varnost, je
treba takoj odpraviti.

Predvidena uporaba

Akumulatorski gradbeni LED-reflektor
CL 5000 10.8/18.0 / CL 10000 10.8/18.0 je
namenjen

— profesionalni uporabi v industriji in obrti,
— ciljani osvetlitvi delovhega obmogja,

— osvetlitvi prostorov.

Akumulatorski gradbeni LED-reflektor
CL 5000 10.8/18.0 / CL 10000 10.8/18.0 ni
namenjen

— osvetljevanju v cestnem prometu.

Varnostna navodila za akumulatorski
gradbeni LED-reflektor

N oprozorior

Vsa vamostna opozorila in navodila v teh
navodilih za uporabo je treba prebrati in
upostevati. V primeru neupostevanja
opozoril in navodil lahko pride do
elektricnega udara, poZara in/ali resnejsih
poskodb. Ta navodila skrbno shranite za
kasnejsSo uporabo.
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B Akumulatorskega gradbenega LED-
reflektorja ne uporabljajte v okolju, v
katerem obstaja nevarnost eksplozije.

® Ne glejte v svetlobni Zarek in ga ne
usmerjaijte v ljudi ali Zivali. Tega ne
pocnite niti z velike razdalje.

B Ne pokrivajte glave svetila, medtem ko
akumulatorski gradbeni LED-reflektor
deluje. Ta se med delovanjem segreje in
lahko povzroci opekline, €e jo pokrijete.

B Akumulatorskega gradbenega LED-
reflektorja ne uporabljajte v cestnem
prometu.

B Pred izvajanjem kakrSnih koli del na
akumulatorskem gradbenem LED-
reflektorju (npr. namesc¢anjem,
vzdrzevanjem itd.) in med prevozom in
skladiS¢enjem odstranite akumulatorsko
baterijo iz akumulatorskega gradbenega
LED-reflektorja.

® Otroci akumulatorskega gradbenega
LED-reflektorja ne smejo uporabljati..
Namenjen je profesionalni rabi. Otroci
lahko svetlobni zarek nenamerno usmerijo
vase ali v druge osebe.

B Zasditite akumulatorsko baterijo pred
vrocino, npr. tudi pred stalnim son¢nim
obsevanjem, ognjem, vodo in vlaZnostjo.
Obstaja nevarnost eksplozije.

m Ce je akumulatorska baterija
poskodovana ali e jo nepravilno
uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare.
Poskrbite za dovod svezega zraka in pri
tezavah poiscite zdravnika. Pare lahko
povzrocijo drazenje dihalnih poti.

B Ostri predmeti, kot so na primer nohi ali
izvijag, ali zunanje delujoce sile lahko
poskodujejo akumulatorsko baterijo.
Pride lahko do notranjega kratkega stika,
zaradi katerega lahko akumulatorska
baterija zgori, se osmodi, pregreje ali
eksplodira.

m Vir svetiobe v tem svetilu sme zamenjati le
proizvajalec, njegova servisna sluzba ali
druga ustrezno usposobljena oseba.
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Varnostna navodila za ravnanje
z akumulatorskimi baterijami

Akumulatorske baterije ne odpirajte.
Nevarnost kratkega stika!

Zascitite akumulatorsko baterijo pred
vrocino, npr. tudi pred stalnim son¢nim
obsevanjem, ognjem, vodo in vlaznostjo.
Obstaja nevarnost eksplozije.

Ce je akumulatorska baterija
poskodovana ali e jo nepravilno
uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare.
Poskrbite za dovod svezega zraka in pri
tezavah poiscite zdravnika. Pare lahko
povzrocijo drazenje dihalnih poti.

V primeru napacne uporabe lahko iz
akumulatorske baterije izteCe tekoCina.
Izogibajte se kontaktu z njo. Pri nakljuc-
nem kontaktu s koZo spirajte z vodo.

Ce pride tekocina v oko, dodatno pois€ite
tudi zdravnisko pomo€. IztekajoCa
akumulatorska tekoc€ina lahko povzroci
drazenje koze ali opekline.
Akumulatorske baterije FLEX
uporabljajte le v kombinaciji z napravami
FLEX in priborom FLEX. Le tako je
akumulatorska baterija zaScitena pred
nevarno preobremenitvijo.
Akumulatorske baterije polnite samo

v polnilnikih, ki jih priporo¢a proizvajalec.
Polnilnik, ki je namenjen dolo€eni vrsti
akumulatorskih baterij, se lahko vname,
¢egaboste uporabljali skupaj z drugac-
nimi akumulatorskimi baterijami.

Ostri predmeti, kot so na primer nohi ali
izvijag, ali zunanje delujoce sile lahko
poskodujejo akumulatorsko baterijo.
Pride lahko do notranjega kratkega stika,
zaradi katerega lahko akumulatorska
baterija zgori, se osmodi, pregreje ali
eksplodira.



CL 5000 10.8/18.0/ CL 10000 10.8/18.0

Tehni¢ne specifikacije

CL 5000 10.8/18.0

CL 10000 10.8/18.0

Vrsta naprave

akumulatorski gradbeni LED-reflektor

10.8/2,5
10.8/4,0

Litij-ionska akumulatorska baterija V/Ah 18/2,5

18/5,0

18/8,0
Trajanje osvetlitve
-10.8/2,5 1h 25min -10% 1h 25min -10%
-10.8/4,0 h/min 2h -10% 2h 20min -10%
- 18/2,5 1h 30min -10% 40min -10%
- 18/5,0 3h -10% 1h 27min -10%
- 18/8,0 4h 45min -10% 2h 10min -10%
Najv. skupni svetlobni tok
(+18 V akumulatorska baterija) Im 5000 10000
Teza (brez akumulatorske baterije) kg 1,9 3,6
Velikost (DxSxV) mm 294x214x200 349x290x208
Montazna viSina m <3
(le za uporabo v zaprtih prostorih) -
Varnostni razred 1/ <
IP Code IP65 (brez akumulatorske baterije)
IK Code IKO7
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Pregled

1 Zasgitno steklo glave svetilke 7 Izvrtine za stenske nosilce
2 Rocaj 8 Navoji (5/8") za stojalo
3 Stikalo za vklop in izklop 9 Ogrodje s kavljem za pritrditev na
4 Tipki za nastavitev svetlosti steno

Nastavitev svetilne mogi 10 Akumulatorska baterija
5 Prikljucek USB-C 11 Eautr:rti} eza deblokado akumulatorske
6 Reia. za vstavljanje akumulatorske 12 Prikaz stanja napolnjenosti

baterije

akumulatorske baterije
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Navodila za uporabo

N\ orozoriLor
Pred izvajanjem kakrsnih koli del na orodju
izvlecite akumulatorsko baterijo.

Pred vklopom elektri€nega orodja
Orodje in pribor odstranite iz embalaze in
preverite, ali je poSiljka popolna in ali se je
poskodovala med transportom.

Vstavljanje/menjava akumulatorske

baterije

B Napolnjeno akumulatorsko baterijo
potisnite v orodje do te tocke, da se
popolnoma zaskodi.

B Za odstranitev pritisnite gumb za
sprostitev (1.) in izvlecite akumulatorsko
baterijo (2.).

POZOR!

Ce orodja dalj casa ne uporabljate, zascitite
kontakte akumulatorske baterije. Nepritrjeni
kovinski deli lahko povzrocijo kratek stik
kontaktov, kar privede do nevarnosti
eksplozije in poZara!

Stanje napolnjenosti akumulatorske
baterije

B S pritiskom na tipko lahko z LED-diod
odditate stanje napolnjenosti
akumulatorskih baterij.

Ce utripa ena od LED-diod, je treba
napolniti akumulatorsko baterijo. Ce po
pritisku na tipko ne sveti nobena LED-dioda,
je akumulatorska baterija pokvarjenainjo je
treba zamenjati.

Nacin ECO

Akumulatorski gradbeni LED-reflektor ima

funkcijo opomnika za prazno baterijo.

Potem ko trikrat utripne, se svetilo

samodejno preklopi v nacin ECO s svetilno

mocjo 300 LM. Na voljo je dovolj €asa za
zamenjavo akumulatorske baterije.

V nacinu ECO indikator svetlosti utripa.

— Ce gumb za zmanj$anje svetlosti drzite
dlje €asa, svetilo ro¢no preklopite v nacin
ECO za najdalj$i mozni Cas delovanja.

— Ce je stanje baterije zadostno, lahko s
pritiskom na katero koli tipko na¢in ECO
znova izklopite.

Vklop in izklop

B Akumulatorski gradbeni LED-reflektor
vklopite oziroma izklopite s stikalom za
vklop/izklop.
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B Svetilno mo¢ lahko spreminjate s
pritiskom na tipko za nastavitev svetlosti.

il

Prikljuéek USB-C
Prek vgrajenega priklju¢ka USB-C lahko
npr. polnite pametni telefon.

[i] orPomsA

Ce je svetilka izklopljena, se prikijucek

USB-C po 2 urah samodejno izklopi.

Montaza

m Ce Zelite akumulatorski gradbeni LED-
reflektor z namestiti na steno, uporabite
luknje za stenske nosilce.
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B Za pritrditev akumulatorskega
gradbenega LED-reflektorja na stojalo
uporabite navoj (5/8").

Funkcija kavlja

PREVIDNO!
Uporaba kavija na lastno odgovornost!

[i] orPomsA

Priporocamo, da akumulatorski gradbeni

LED-reflektor postavite na varno podlago ali

ga privijete na stabilno stojalo.

m Ce Zelite akumulatorski gradbeni LED-
reflektor obesiti, poklopite kavelj iz
ogrodja (1.), zavrtite kavelj za 180° (2.) in
obesite reflektor (3.).
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Funkcija nagiba
B Glavo svetila je mogoce nagniti navzgor
za 90° in navzdol za 20°.

VzdrZzevanje in nega

Ciscenje

OPOZORILO!
Pred izvajanjem kakrsnih koli del na orodju
izvlecite akumulatorsko baterijo.

Ne uporabljajte vode ali tekocih cistilnih
sredstev.

B Umazanijo in prah z ohi$ja odstranite

s Copi¢em ali suho krpo.
Popravila
Popravila lahko izvede samo pooblas¢ena
servisni center za stranke.
Nadomestni deli in pripomocki
Eksplozijsko risbo in sezname nadomestnih

delov najdete na nasi spletni strani:
www flex-tools.com

Podatki o odlaganju

N\ oPozoriLor

OdsluZena elektricna orodja pred

od’stranitvijo onemogocite:

— elektricna orodja s kablom tako, da
izvleCete napajalni kabel,

— akumulatorska elektricha orodja tako, da
odstranite akumulaforsko baterijo.

Samo za drzave EU
Elektri¢nih orodij ne odstranite med
gospodinjske odpadke!
V skladu z Direktivo
2012/19/EU o odpadni elektri€ni in
elektronski opremi ter njenim prenosom v
nacionalno pravo je treba rabljena
elektri€na orodja zbrati lo€eno in reciklirati
na okolju prijazen nacin.
Recikliranje materialov namesto
odstranfevanja odpadkov.
Orodje, pribor in embalaZzo je treba oddati
v okolju prijazno recikliranje. Plasti¢ni deli so
oznaceni, da boste lahko dele ustrezno locili
za recikliranje.
N\ orozoriLor
Akumulatorskih baterij/baterij ne vizite med
gospodinjske odpadke, v ogeny ali v vodo.
OdsluZenih akumulatorskih baterij ne odpirajte.
Akumulatorske baterije/baterije je treba zbirati,
reciklirati in odstraniti na okolju prijazen nacin.

E Samo za drzave EU:

V skladu z Direktivo 2006/66/ES morate
okvarjene ali obrabljene akumulatorske
baterije/baterije zbirati lo¢eno in jih okolju
prijazno reciklirati.

OPOMBA
Glede moZnosti odstranjevanja se obrnite
na pooblascenega prodajalcal

Izjava o omejitvi odgovornosti

Proizvajalec in njegov zastopnik nista
odgovorna za kakrsno koli Skodo in izgubo
dobicka zaradi prekinitve poslovanja, ki je
posledica izdelka ali nemogoc&e uporabe
izdelka.

Proizvajalec in njegov zastopnik nista
odgovorna za kakrsno koli Skodo, ki je
nastala zaradi nepravilne uporabe
elektriCnega orodja ali njegove uporabe

z izdelki drugih proizvajalcev.
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Cuprins Sistem de iluminare pentru lucrari
dificile

Simboluri folosite .. ............... 138 Clasa de Siguranté M (tensiune

SlmbO|UI.'I peaparat ............... 138 foarte joasa de sigurants)

Pentru sigurantaDvs............... 138

Datetehnice..................... 140

Dintr-o singura privire. . . ........... 141 .

Instructiune de utilizare ............ 142 Pentru siguranta Dvs.

Intretinere si ingrijire .............. 144

Indicatii de salubrizare .. ........... 144

Excluderea raspunderii ............ 145 & AVERTIZARE!

Simboluri folosite

I\ AVERTIZARET

Inseamna un pericol care ameninfa direct.
In cazul in care nu se acords atentie acestei
Indicafii existd amenintarea cu moartea sau
raniri grave.

ATENTIE!

Inseamna o posibila situatie periculoasa.

In cazul in care nu se acords atentie acestei
Indicatii pot avea loc raniri sau pagube
materiale.

[i] morcarier
Inseamna sfaturi utile de aplicare
si informatii importante.

Simboluri pe aparat

Tnainte de punerea in functiune
cititi Instructiunea de utilizare!

Indicatie de salubrizare pentru
aparatul vechi (vezi pagina 144)!

. Nu priviti spre sursa de lumina!

Pastrati distanta minima fata de

Go.zm Z suprafetele si obiectele iluminate.
in cazul neatingerii distantei,
exista pericolul de supraincalzire
a obiectelor iluminate!
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Inainte de a utiliza aparatul, cititi si urmati
Indicatiile din:
— prezentul manual de utilizare,
— prescripfiile de utilizare aflate in vigoare in
prezent si prevederile privind protectia
impotriva accidentelor
Acest aparat este de ultima generatie si a
fost fabricat in conformitate cu prevederile
consacrate privind masurile de siguranta.
Totusi, in timpul utilizarii, aparatul poate
comporta pericole pentru integritatea
corporald si pentru viata utilizatorului sau a
tertilor; de asemenea, aparatul ori alte
obiecte pot suferi deteriorari. Lampa poate fi
utilizata numai conform destinatiei si trebuie
sd se afie intr-o stare impecabila.
Deficientele care afecteaza siguranfa
trebuie sa fie remediate imediat.

Folosire conform destinatiei

Proiectorul cu LED-uri si acumulatori pentru

constructii CL 5000 10.8/18.0 / CL 10000

10.8/18.0 este destinat

— utilizarii in domeniile de industrie mare
si mica,

— iluminarii precise a spatiilor de lucru,

— iluminarii incaperilor.

Proiectorul cu LED-uri si acumulatori pentru

constructii CL 5000 10.8/18.0 / CL 10000

10.8/18.0 nu este adecvat

— iluminarea traficului.
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Instructiuni privind siguranta pentru
proiectorul cu LED-uri si
acumulatori pentru constructii

N AVERTIZARE!

Toate instrucfiunile privind siguranfa si

indicafiile din cadrul acestui manual trebuie

sd fie citite si respectate. Nerespectarea
avertismentelor si indicatiilor se poate solda
cu electrocutari, incendiu si/sau raniri grave.

Pastrafi acest manual in vederea consultarii

ulterioare.

B Nu lucrati cu proiectorul cu LED-uri si
acumulatori pentru constructii in medii cu
potential exploziv.

B Nu orientati fasciculul luminos spre
persoane sau animale si nu priviti spre
fasciculul luminos nici chiar la distante
mai mari.

B Nu acoperifi capul Iampii in timpul
functionarii proiectorului cu LED-uri i
acumulatori pentru constructii. In timpul
functionarii, capul lampii se incalzeste si
poate provoca arsuri din cauza acumularii
de caldura.

® Nu utilizati in trafic proiectorul cu LED-uri
si acumulatori pentru construdtii.

B |nainte de efectuarea oricaror interventii la
proiectorul cu LED-uri si acumulatori (de
exemplu, montare, intretinere etc.),
precum si in timpul transportului si
depozitarii acestuia, scoateti acumulatorul
din proiectorul cu LED-uri i acumulatori
pentru construciii.

B Nu permiteti copiilor sa utilizeze
proiectorul cu LED-uri si acumulatori
pentru constructii. Acesta este destinat
utilizarii profesionale. Copiii ar putea
provoca involuntar orbirea proprie sau a
altor persoane.

B Feriti acumulatorul de caldura, de asemeni
deex. de radiatii solare continue, foc, apa si
umezeala. Exista pericol de explozie.

B |n cazul deteriorarii sau utilizarii
necorespunzatoare a acumulatorului se
pot degaja vapori. Aerisiti cu aer proaspat
iar daca vi se face rau consultati un medic.
Vaporii pot irita caile respiratorii.

B In urma contactului cu obiecte ascutite ca
de exemplu cuie sau surubelnife sau prin
actiunea unor forfe exterioare asupra sa,
acumulatorul se poate deteriora. Se poate
produce un scurtcircuit intern in urma
caruia acumulatorul sa se aprinda, sa
scoata fum, sa explodeze sau sa se
supraincalzeasca.

B Sursa de lumina a sistemului de iluminare
poate fi inlocuitda numai de producator, in
cadrul serviciului de asistenta tehnica sau
de catre o alta persoana calificata.

Indicatii de securitate privind lucrul

cu acumulatoarele

B Nu deschideti acumulatorul. Exista pericol
de scurtcircuit.

B Feriti acumulatorul de caldura, de asemeni
deex. de radiatii solare continue, foc, apa si
umezeala. Exista pericol de explozie.

m Tn cazul deteriorarii sau utiliz&rii
necorespunzatoare a acumulatorului se
pot degaja vapori. Aerisiti cu aer proaspat
iar daca vi se face rau consultati un medic.
Vaporii pot irita caile respiratorii.

m in caz de utilizare gresita, din acumulator
se poate scurge lichid. Evitali contactul cu
acesta. In caz de contact accidental clatiti
bine cu apa. Daca lichidul va intra in ochi,
consultati si un medic. Lichidul scurs din
acumulator poate duce la iritatii ale pielii
sau la arsuri.

m Utilizati acumulatorii FLEX numai in
combinatie cu masinile FLEX si accesoriile
FLEX. Numai in acest mod acumulatorul
este protejat impotriva suprasolicitarii
periculoase.

B Incércati acumulatorii numai in incércéto-
arele recomandate de producator. Daca un
incarcator destinat unui anumit tip de
acumulator este folosit la Tncarcarea altor
tipuri de acumulator decat cele prevazute
pentru el, exista pericol de incendiu.

B In urma contactului cu obiecte ascutite ca
de exemplu cuie sau surubelnite sau prin
actiunea unor forfe exterioare asupra sa,
acumulatorul se poate deteriora. Se poate
produce un scurtcircuit intern in urma
caruia acumulatorul sa se aprinda, sa
scoata fum, sa explodeze sau sa se
supraincalzeasca.
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Date tehnice

CL 5000 10.8/18.0

CL 10000 10.8/18.0

Tipul aparatului

proiector cu LED-uri si acumulatori pentru

constructii

10.8/2,5

10.8/4,0
Acumulator litiu-ion V/Ah 18/2,5

18/5,0
18/8,0

Durata de iluminare
-10.8/2,5 1h 25min -10% 1h 25min -10%
-10.8/4,0 h/min 2h -10% 2h 20min -10%
-18/2,5 1h 30min -10% 40min -10%
-18/5,0 3h -10% 1h 27min -10%
-18/8,0 4h 45min -10% 2h 10min -10%
Flux luminos total max.
(+ acumulator de 18 V) Im 5000 10000
Masa (fara acumulator) kg 1,9 3,6
Dimensiune (LxIxT) mm 294x214x200 349x290x208
n&ltime de fixare
(numai pentru utilizare in spatii m <3
interioare)
Clasa de protectie 1/ <>
IP Code IP65 (fara acumulator)
IK Code IKO7
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Dintr-o singura privire

A WON -~

o

Capul lampii, cu sticla de protectie
Maner

Comutator de pornire/oprire

Taste pentru intensitatea luminii
Reglarea luminozitatii

Racord USB-C

Locasul de inserare pentru acumulator

10
11
12

Orificii de fixare pe perete
Filet (5/8") pentru stativ

Cadru cu carlige pentru montare pe
perete

Acumulator
Tasta de deblocare a acumulatorului
Indicator privind starea acumulatorului
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Instructiune de utilizare

N\ AVERTIZARE!

Inainte de efectuarea oricaror interventii la
aparat, extrageti acumulatorul din interiorul
acestuia.

Tnaintea punerii in functiune

Despachetati aparatul si accesoriile si
verificati daca pachetul de livrare este
complet sau daca s-au produs deteriorari in
timpul transportului.

Introducerea/schimbarea
acumulatorului

B Apasati acumulatorul incarcat in aparat
pana cand se blocheaza complet.

B Pentru extragere, apasati tasta de
deblocare (1.) si extrageti
acumulatorul (2.).

ATENTIE!

In caz de nefolosire, protejati contactele
acumulatorului. Particulele metalice
desprinse pot scurtcircuita contactele si
apare pericol de explozie si de incendiju!

142

Starea de incarcare a acumulatorului

B Prin apasarea tastei, cu ajutorul LED-
urilor de la indicatorul pentru starea
acumulatorului se poate verifica starea
de incarcare.

Afisajul se stinge dupa 5 secunde.

Daca unul dintre LED-uri se aprinde
intermitent, acumulatorul trebuie sa fie
incarcat. Daca dupa apasarea tastei nu
se aprinde niciun LED, acumulatorul este
defect si trebuie sa fie inlocuit.

Modul ECO

Proiectoarele cu LED-uri si acumulatori
pentru constructii sunt prevazute cu o
functie de reamintire pentru nivelul scazut
de incarcare a bateriei. Dupa aprinderea
intermitenta de 3 ori, lampa comuta automat
in modul ECO cu o luminozitate de 300 LM.
Ramane suficient timp pentru inlocuirea
acumulatorului.

fn modul ECO, indicatorul luminozitatii se

aprinde intermitent.

— Printr-o apasare lunga a tastei de
reducere a luminozitatii, lampa poate fi
comutata manual in modul ECO pentru o
durata de functionare cat mai lunga.

— Prin apasarea unei taste oarecare, modul
ECO poate fi parasit daca nivelul de
incarcare a acumulatorului este suficient.
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Pornirea si oprirea

B Conectati, respectiv deconectati
proiectorul cu LED-uri si acumulatori
pentru constructii apasand pe
comutatorul de pornire/oprire.

B Luminozitatea poate fi modificata prin
apasarea tastelor de reglare a intensitatii
luminii.

Racord USB-C
Racordul USB-C integrat permite
incarcarea de smartphone-uri, de exemplu.

[i] oBServATIE
Céand lampa este stinsa, racordul USB-C
se dezactiveaza automat dupé 2 ore.

Montarea

B Pentru montarea pe perete a
proiectorului cu LED-uri si acumulatori
pentru constructii, utilizati orificiile de
fixare pe perete.

B Pentru montarea pe stativ a proiectorului
cu LED-uri si acumulatori pentru
constructii, utilizati filetul (5/8).

Functia carligului

ATENTIE!
Utilizarea carligului comporta pericole!

[i| oBServATIE

Va recomandam sa asezafi proiectorul cu
LED-uri si acumulatori pentru constructii pe
O suprafald sigurd sau sa-1 insurubati pe un
stativ stabil.
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B Pentru suspendarea proiectorului cu
LED-uri si acumulatori pentru constructii,
deschideti prin rabatare carligul din
cadru (1.), rotiti-l la 180° (2.) si
suspendati-l (3.).

Functia de rabatare
B Capul lampii poate fi rabatat cu 90° in sus
sicu 20°in jos.
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Intretinere si Tngrijire

Curatare

AVERTIZARE!
Inainte de efectuarea oricaror interventii la
aparat, extrageti acumulatorul din interiorul
acestuia.
Nu utilizati apa sau detergent lichid.

® inlaturati murdaria si praful de pe carcasa
cu o pensula sau cu o carpa uscata.

Reparatii
Lasati ca reparatiile sa fie facute exclusiv

de un atelier de service pentru clienti
autorizat de producator.

Piese de schimb si accesorii

Gasiti desene de ansamblu explodat si liste
ale pieselor de schimb pe pagina noastra de
internet: www flex-tools.com

Indicatii de salubrizare

/N AVERTIZARE!
Aparatele electrice uzate trebuie scoase din
uz inainte de a fi eliminate:
— aparatele electrice cu alimentare de /la
retea - prin extragerea cablului de retea,
— aparatele electrice cu acumulatori - prin
extragerea acumulatorilor.
Numai pentru tarile EU:
Nu eliminati aparatele electrice
impreuna cu deseurile menajere!
Conform Directivei Europene
2012/19/UE privind deseurile de
echipamente electrice si electronice si prin
transpunerea in legislatia nationala,
aparatele electrice uzate trebuie sa fie
colectate separat si trebuie predate la un
centru de reciclare ecologica.
Recuperarea materiflor prime in loc de
eliminarea ca deseu separat.
Aparatul, accesoriile si ambalajul trebuie
sa fie depuse la un centru de revalorificare, in
conformitate cu prescriptiile de mediu. Piesele
din plastic sunt marcate pentru reciclare pe
categorii de material.
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N\ AVERTIZARE!
Nu aruncati acumulatoarele/bateriile la
deseuri menajere, in foc sau in apa. Nu
deschideti acumulatoarele iesite din uz.
Acumulatoarele/bateriile trebuie sa fie
colectate, reciclate sau eliminate ca deseu
separat intrun mediu ambiant nepoluant.
Numai pentru tarile EU:
Conform Directivei Europene
2006/66/CE, acumulatorii/bateriile
defecte sau consumate trebuie colectate
separat si directionate catre o statie de
reciclare ecologica.

INDICATIE!
Informatfi-va la comerciantul de specialitate
despre posibilitdtile de salubrizare!

Excluderea raspunderii

Producatorul si reprezentantul sau nu raspund
pentru defecte si venitul nerealizat prin
intreruperea activitatii, pe care le-a cauzat

produsul sau o imposibila utilizare a produsului.

Producatorul si reprezentantul sau nu
raspund pentru pagube produse prin
utilizare necorespunzatoare sau in legatura
cu produse ale altor producatori.
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ManonssaHu cCMMBONU

& TIPEAYTIPEXKAEHUE!

ObosHa4yaBa HENnocpegCcTBEeHO 3acTpalla-
Batya onacHocr. [lpu HecriazsaHe Ha
NPEAYPEX[EHNETO BU 3aCTPALLABAT
CMBPT UITN TEXXKU HAPaHSIBAHUS.

BHUMAHUE!

Obo3Ha4yaBa Bb3MOXHa OracHa CUTYaLns.
[pn HecnassaHe Ha MPeaynpex[eHneTo
BY 38CTPALLIGBAT HapaHsSIBaHUS N1
MarepmasHm LeTy.

YKASAHUE!
Obos3HayaBa cbBETH 38 U3IT0JI3BaHE
U BaXkHa nH@opmayms.

CvmMmBonu Ha ypena

Mpeau nyckaHe B ekcnnoartauums
npoyeTeTe ynbTBaAHETO 3a
ekcnnoarauyus!

YKasaHus 3a U3XBbprsiHe Ha
cTapu ypeam
(BmxTe ctpaHuua 152)!

)4

He rneparite B U3TOYHMKA Ha
cBeTnuHa!l

o3 Cna3sBanTe MUHMMaIHO
118 / Pa3CTOsIHWE [0 BCUYKM OCBETSBAHM

NoBBbPXHOCTU U NpeameTw. MNpun
cKbCsiBaHE Ha pa3CTOSIHUETO MMa
OMacHOCT OT MperpsisaHe Ha
ocBeTeHuTe npegmeTu!

146

? CseTnuHK 3a rpyba pabora

3a BalwlaTa CUrypHoCT

Knac Ha 3awwmTa lll (3awmTtHO
HWCKO HanpexeHue)

& TIPEAYTIPE>KOEHUE!
lpegu fa nsnonssare ypesa, npoYerere u
criBa3Bavite c/ieqHorTo.
— HacTosLOTO yrbTBaHe 3a yroTpeba,
—  aKTyaIIHO Ba/MAHNTE 1paBnsia 3a pabora

U npaBuiara 3a pegorBparsiBaHe Ha

3/1011071yKU
Tosun ypes e Ha Hav-CbBpPEMEHHO
TEXHUYECKO PaBHULLE U € KOHCTPYYPaH B
CbOTBETCTBUE C PUIHATUTE MPELINTNCAHMS
3a be3onacHocT. Boripeku T0Ba ypeanT 1o
Bpeme Ha yrotpeba moxe 4a
fpegCcTaBsisiBa OrnacHoCT 3a XUBOTa U
34paBeTo Ha oTPEebUTESIS NN Ha TPETU
mya nim ypeanT uitn 4pyra npegmeTi
morar ga ce nospegsr. OCBeTUTEesIHOTO
TS/10 MOXE 1A Ce U3I10/13Ba CaMo 10
npe[HasHaqYeHne u B 6e3ynpeyHo
coeTosIHne. [Jegbektu, konTo Briowasar
besonacHocTTa, TpssbBa He3abasHo g4a ce
oTCTPAaHSBAT.

M3nons3BaHe no npeagHasHavyeHune

3axpaHBaHuAT ¢ akymynaTtopHa 6atepus LED

ctpouteneH npoxektop CL 5000 10.8/18.0/

CL 10000 10.8/18.0 e npegHa3HauyeH

— 3a 3aHasiTYNINCKO U3MON3BaHe B
MHAOYCTPUSITA N 3aHaATYNACTBOTOK,

— 3a LieneHaco4eHo OCBETNEHNE Ha
paboOTHOTO MSCTO,

— 32 OCBETSIBaHE Ha MOMLLEHUS.

3axpaHBaHuAT ¢ akymynaTopHa 6atepus LED

ctpouteneH npoxektop CL 5000 10.8/18.0/

CL 10000 10.8/18.0 He e noaxoasLy,

— 32 OCBETIEHME B YNINYHOTO ABUXKEHMUE.
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YkasaHus 3a 6e30nacHoCT 3a
3axpaHBaH C akymynartopHa 6atepus
LED ctpouTeneH NpoxeKkTop

& TTPEAYTIPE>KLIEHUE!

Beuykv ykasaHuns 3a 6e30rnacHocT 1

HHCTPYKLMHN B HACTOSALLOTO PBKOBOACTBO

1ps6Ba [a ce rpoverar u 4a ce ce4Bar.

[peLukuTe rpu crna3BaHeTo Ha

nPEeYynPeanNTEsIHUTE yKasaHus 1

UHCTDYKUMNTE MOraT Aa NpUYnHAT

EIIEKTPUHECKU Y, 4aP, ITOXAP U/ TEXKU

HaparsBaHus. CoXpaHsisanTe Tosa

PBKOBOACTBO fObpe 3a Mo-HaTarblLUHa

yrnotpeba.

B He paboTeTe CbC 3axpaHBaHusi G
akymynaTtopHa 6atepusi LED crpouteneH
NPOXEKTOp B €KCMNno3vMBoonacHa cpeaa.

B He Haco4YBaiTe CBETIMHHUSA ITbY KbM
Xopa Unu XUBOTHM U He nornexaanTe
B CBETJIMHHUSA JTbY JOPU U OT FONSIMO
pascrosiHue.

B He nokpusaiiTe ocBeTUTENHaTa rnaea
[oKaTo 3axpaaHBaHUs C akymynaTopHa
6aTepus LED cTpouTeneH npoxeKkrop
pabotn. OcBeTuTENHaTa rnNaea ce
3arpsisa npu paboTta u MoXe Aaa NpuynHU
n3rapsiHvsi, ako Ta3u TONnMHa He ce
pascee.

B He n3nonssaiiTe 3axpaHBaHus ¢
akymynartopHa 6atepusi LED cTtpouteneH
NPOXEKTOp B YIUYHOTO ABWKEHWE.

H [Mpeau BcsikakBU AEMHOCTU MO
3axpaHBaHus ¢ akymynaTopHa 6atepus
LED crpouteneH npoxekrop (Hanp.
MOHTaX, NOAAPBLXKKA M Ap.), KaKTo U Npu
TPaAHCMNOPT U ChbXpaHeHue u3BaxpanTe
akymynartopHata 6atepusi ot LED
CTPOUTENHUSA NPOXEKTOP.

B He nossonsiBaiTe Ha Aela Aa u3nonssar
3axpaHBaHUs ¢ akymynaTopHa 6aTepus
LED ctpouteneH npoxekrop. Toi e
npeaBvaeH 3a npodecnoHanHa
ynoTpeba. [leuata morat HEBOMHO Aa
3acnenaT cebe cu unu apyru xopa.

H [lpeanasBaiiTe akymynatopHarta
6arepusi OT BUCOKU TeMnepaTypu,
Hanp. BCreAcTave Ha NPoAbLIMKUTENHO
uanaraHe Ha AMpeKTHa CMbLHYeBa
CBETMIMHA UMW OIbH, KaKTO M OT BoAa
1 oBnaxHsiBaHe. CblLeCcTByBa ONacHOCT
OT eKcnno3sus.

H [Mpu noBpexaaHe U HenpasunHa
eKkcnrnoarayusi OT akymynaTtopHaTta
6atepusi Mmorat ja ce OTAENNAT napu.
MpoBeTpeTe NoOMeLLEHMETO U1, aKo ce
NnoYyBCTBaTE HEPA3MONOXEHU, MOTbPCETE
nekapcka nomoLl. Mapute morat ga
pasapasHAT guxaTenHuTe MbTula.

B 3a 3apexaaHeTo Ha akymyriaTopHuTe
6aTtepun n3nonasaiiTe camo 3apsigHUTe
YCTPOWCTBA, NpenopbYBaHn OT
npoussoautens. Korato usnonseare
3apsiaHY YCTPOICTBA 3a 3apexaaHe Ha
HENoAXOAALLM akymynaTopHu 6atepuu,
CblLeCTBYBa OMACHOCT OT Bb3HUKBaHE
Ha noxap.

H [peametu ¢ ocTpu pbboBe, Hanp.
NMAPOHMU UMW OTBEPTKUA UMK CUIHA
MeXaHUJHW Bb3AecTBnA Morar aa
noBpeasAT akymynartopHata 6atepust.
Moxe na 6bae Nnpeam3BNKaHO BbTPELLHO
KbCO CbeIMHEHUE U aKyMynaTopHaTa
Oarepusa Moxe da ce 3ananu, ga
3anywu, aa ekcnnogupa unu aa ce
nperpee.

B BKNoueHUsT B Tasu CBET/IMHA
CBETNIMHEH U3TOMHUK MOXe [a ce
3aMeHs1 Camo OT NpousBOAUTENS UMK
Herosara KrnueHTcka cnyxba, KakTo
1 OT NoAo6HO KBaNUMULMPAHO nuLie.

Yka3zaHus 3a 6esonacHocCT npu

GopaBeHe C akymynaTtopHu batepuu

B He oTBapsifite akymynaropHarta
6arepusi. CbLuecTByBa ONacHOCT OT
Bb3HMKBAHE Ha KbCO CbeAWHEHNE.

H [lpeanasBaiiTe akymynatopHarta
6arepusi OT BUCOKU TeMNepaTypu,

Hanp. BCreAcTeve Ha NPoAbLMKUTENHO
uanaraHe Ha AUpeKTHa CiTbHYeBa
CBETMUHA UNU OlbH, KaKTo M OT BoAa

1 oBnaxHsiBaHe. CblyecTByBa ONacHoOCT
OT EKCMNo3us.

H [pv noBpexaaHe n HenpasunHa
ekcnnoarauuvs oT akymynaTtopHara
6aTepusi Morat Ja ce OTAensT napu.
MpoBeTpeTe NOMELLEHNETO U, aKo ce
noYyBCTBaTe HEPa3MoNoXeHW, MOTbpPceTe
nekapcka nomoly, Mapute morat aa
pasfpasHAT AuxaTenHuTe MbTuwa.
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B [Npu HenpaBUMHO M3Non3BaHe OT

akymynaTopHa 6aTepusi OT Hest MOXe Aa

usteve enekrponut. N3bsreaiite

KOHTaKTa C Hero. Ako BbNpeKkn ToBa Ha

koxarta Bu nonagHe eneKTponurT,
u3nnakHeTe MSICTOTO oOuNnHo ¢ Boaa.

AKO enekTponuT nonagHe B ounte Bn,

He3abaBHO ce 0ObpHETE 3a NOMOLL, KbM

o4eH nekap. EnektponutbT Moxe Aa
npeav3Buka U3rapsiHUs Ha koxara.

B Vanonssavite FLEX akymynaTtopHute
6aTepum camo B koMbuHaums ¢ FLEX
maLumHn u FLEX npuHaanexHocTu.
Cawmo Taka akymynatopHaTta 6atepus e
3aLMTeHa OT onacHO NpeToBapBaHe.

TexHUYecku aaHHU

3a 3apexgaHeTo Ha akyMynaTopHUTe
6aTepun n3nonasanTe camo 3apsgHUTe
YCTPOWCTBA, NpenopbYBaHu OT
npoussoautens. Korato nsnonssaTte
3apsiiHM YCTPOWCTBA 3a 3apexiaHe Ha
HenoaXoAsLM akyMynaTopHu 6atepuum,
CbLleCTByBa OMNaCHOCT OT Bb3HUKBaAHE
Ha noxap.

MpeameTu ¢ ocTpu pLO0BeE, HaNpP. MMPOHU
WU OTBEPTKA UIN CUMHU MEXaHUYHN
Bb3/]eACTBUS MOraT a nospeasit
akymynatopHata 6atepus. Moxe aa 6bae
npeansBMKaHoO BbTPELLHO KbCO
CbeaVHeHVe 1 akyMynaTopHaTa 6atepus
MOXe Aa ce 3ananu, ga 3anyLwu, ga
eKcnnoampa unu Aa ce nperpee.

CL 5000 10.8/18.0

CL 10000 10.8/18.0

Tun Ha ypeaa

3axpaHBaH c akymynartopHa 6atepusa LED

CTpOUTENeH NPOXEKTOP

10.8/2,5

10.8/4,0
Li-lon-akymynatopHa 6atepus B/Ay 18/2,5

18/5,0
18/8,0

MpoabMKUTENHOCT Ha OCBETABaHe
-10.8/2,5 14 25MuH -10% 14 25MuH -10%
-10.8/4,0 4/MUH 24 -10% 24 20MuH -10%
-18/2,5 14 30MuH -10% 40MnH -10%
- 18/5,0 34 -10% 14 27mMuH -10%
-18/8,0 44 45MuH -10% 24 10mMuH -10%
Makc. obLy cBETNMHEH NOTOK
(+18 V akymynaTtopHa 6atepus) M 5000 10000
Terno (6e3 akymynaTtopHa 6atepus) Kr 1,9 3,6
Pa3wmep (LWxBxI) MM 294x214x200 349x290x208
BucounHa Ha MOHTax M <3
(Oa ce n3nonsea camo Ha 3aKpuTO) -
3awmreH knac 1/ <
IP Code IP65 (6e3 akymynaTopHa 6atepus)
IK Code IKO7
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C eavH nornep,

A WON -~

a

3alMTHO CTHKINO OCBETUTENHA rnasa
Opbxka
MyckoB knoY BKN./M3KN.

EYTOHVI 3a MHTEH3UBHOCT Ha
cBeTnuHaTa

HacTpolika Ha cunarta Ha cBeTeHe
USB-C nopt

OTBoOp 3a BKapBaHe Ha
akymynartopHata 6arepu

OTBOpM 3a 3aKpenBaHe B CTeHa
Pes6a (5/8") 3a cratus

Pamka ¢ Kyka 3a 3akayaHe Ha cTeHa
AkymynaTtopHa 6arepus

ByToH 3a nebnokvpaHe Ha
akymynatopHaTa 6atepusi

MHaukaTop 3a CbCTOAHMETO Ha
akymynaTtopHaTa 6arepusi
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YnbTBaHe 3a eKkcnnoarauunsa CobcTosiHME Ha 3apexjaHe Ha
akymynartopa

& TIPELAYTIPEXXLEHUE! B Ypes HaTuckaHe Ha ByToHa No CBETO-

lpegu Bcsikaksu 4esIHOCTY 10 ypesa AvoanTe Ha nHavkaTopa 3a

u3TersnsviTe aKkymynatopHara barepus. CbCTOSIHMETO Ha akyMynatopHaTa

GaTepusi MOXe [a ce nposepu

I'Ipep,m nyCKaHe B ekcnnoarayua CHCTOSHMETO Ha 3apexaaHe.

PasonakoBarite ypeaa v
NpUHaANeXHOCTUTE U NpoBepeTe 3a
LSNOCTHOCT Ha AocTaBkaTa U 3a
€BEHTYarnHN TPaHCMNOPTHM LLETH.

NoctaBsiHe/cMsAHa Ha

akymynaTtopHata 6atepus

| | anTMCHeTe 3apefeHaTa akymynaTtopHa
H6aTepusa 0o NbNHO PUKCHMpPaHe B ypeaa.

NHaukaTopbT yracea crneg 5 cekyHau.

AKO euH OT cBETOAMOAUTE MU,
akymynatopHata 6atepusi TpsibBa Aa ce
3apeaun. AKo crnefl HaTUckaHeTo Ha ByToHa He
CBETHE CBEToAMOM, akyMynaTopHaTa
b6aTepus e gedbekTHa 1 TpsibBa Aa ce CMEHM.

ECO pexum
3axpaHBaHWUTe Cc akymynatopHa 6atepus

] LED cTpouTenHu npoxekTopu ca cHabaeHu
B 3a n3BaxpaHe HaTUCHeTe GyToHa 3a € byHKLMSA 32 HANOMHSIHE 3a HNUCKO HUBO Ha

oTknoyBaHe (1.) u nsrernete 3apsag Ha 6atepusaTa. Cneg 3-kpaTHo
akymynaTtopHaTa 6atepus (2.). MUraHe npoXXeKTopbT aBTOMaTUYHO

npemuHasa B ECO pexum cbc cuna Ha
cBeTeHe ot 300 LM. OcTtaBa goctatb4yHO
BpeMme, 3a [la ce CMEHU akymynartopHaTta
barepus.

B ECO pexum nHankatopbsbT 3a ApKOCT

mura.

— Ypes gbnro HatuckaHe Ha GyToHa 3a
HamansiBaHe Ha SpKOCTTa MOXe
NPOXEKTOPBT Aa Ce NPEBKIYM 3a
Bb3MOXHO Hal-AbNro Bpeme Ha pabota
pbyHO B ECO pexum.

BHUMAHME] — Ypes HaTUCKaHE Ha NPOU3BOIIEH Gy TOH

! MO>Xe OTHOBO Aa ce HanycHe ECO

Tpu Hensronssaxe 0be3onaceTe KOHTaK- PEXUMA, IOKOMKOTO HUBOTO Ha

TUTE Ha akymynaropHara barepms. aKymynaTopHata 6aTepusi € 4OCTaTb4HO.

Xrnabasure merasiHn Yactv Morart 4a
34KbCAT KOHTaKTuTe, uma oriacHocTt ot
eKcrnnosnsa u noxap!
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BkniouBaHe n nsknio4yBaHe

B BknioyeTe, pecn. u3knioyete
3axpaHBaHusa ¢ akymynatopHa 6atepusi
LED cTpouTeneH npoxekTop ¢
HaTUCKaHe Ha NYCKOBUS NpeKbCBay.

B Ypes HaTuckaHe Ha GyToHa 3a
CBETNMHHA MHTEH3UBHOCT MOXe Aa ce
NPOMEHS cunaTta Ha CBETEHe.

USB-C nopTt
C nHterpupanma USB-C nopT moxe
HanpvMep Aa ce 3apexaat cMapTOoHM.

[i] ykasarme
[ou nskroqeHa namna USB-C cebp3saHeTo
ce feaktvsupa asTomatmyrHo creg 2 h.

MoHTax

B 3a ga MOHTUpaTe 3axpaHBaHusi C
akymynatopHa 6atepus LED ctpouTteneH
NPOXEKTOP KbM CTEHA U3Mon3saiiTe
OTBOpWTE 3a CTOIKa 3a CTeHa.

B 3a MOHTMpaHe Ha 3axpaHBaHus C
akymynaTtopHa 6atepus LED
CTpOUTEINIEH NPOXEKTOP BBbPXY CTaTMB
n3nonseavite pesbata (5/8%).

dDyHKUUA Ha KyKaTa

BHUMAHVE!
U3ronssaHeTo Ha KyKkara e Ha cobcTBeH
puck!

[i] ykasarmEe

Hue riperopvyBame nocraBsHeTo Ha
3axpaHBaHus ¢ aKymyaropHa 6arepus
LED ctpourtesieH npoxeKkTop Bupxy
CUrypHa OCHOBa UIIu 3aBUHTBAHE BbPXY
crabuneH crarus.
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B 3a 3akavyaHe Ha 3axpaHBaHus C
akymynaTtopHa 6atepusa LED
CTpOUTENIEH NPOXEKTOP U3kapante
KykaTa oT pamkara (1.), 3aBbpTeTe Ha
180° (2.) n 3akavete (3.).

dyHKLUA 32 3aBbpTaHe
B OcBeTuTenHaTa rnaesa Moxe Aa ce
3aBbpTu Ha 90° Harope 1 Ha 20° Hagony.
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O6cnyxBaHe ¥ nogapbXKa

MNMounctBaHe

& TIPEAYTIPE>KOEHUE!

llpegu Bcsikaksu 4eviHOCTH 10 ypesa

u3TernsauTe akymynaTopHara barepus.

He nzrnionssavire Boga wiim Te4Ho

104Y4CTBALYO CPELCTBO.

B OTcTpaHsiBaiiTe MpbCOTUATA M NpaxTa
OT Kopryca C YeTuyuLa unm cyx napuan.

PemoHTH

M3BbpLUBaANTE PEMOHTU CaMO B OTOPU3N-
pPaHn OT Nnpon3BoanTena cneunannsvpaHu
cepBu3n.

Pe3epBHN YyacTtu

n npnHaanexHoctu

CGOpHM YepTeXM U CNUCHLN C pe3epBHM
YyacTu MOXeTe ila HamepuTe Ha HawwaTa yeb
ctpaHuua: www.flex-tools.com

YKasaHus 3a U3XsbpnsiHe

A TIPELYTIPE>KOEHUE!

LHocrurHanure Kpasi Ha ekcriioaraynoHHUs

CU XUBOT e71EKTPOYPELAN Npequ

UBXBBPIISIHE 4a CE MPaBsT HeN3noi3Baemm.

— 3axpaHBaHUTE OT Mpexara
e/IEKTPOYPEAN YPE3 OTCTPaHSIBAHE Ha
3axpaHBalyms kabers,

— 3axpaHBaHuTe C aKymynaTtopHa barepus
eJIEKTPOYPEAN YPE3 OTCTPaHSIBAHE Ha
akymyrnaropHara b6arepus.

Camo 3a gbpxaBu — vneHkn Ha EC:

He n3xebpnsante enekrpoypeanTte

npu 6utoBuTE OoTNaabLm!
CovrnacHo EBponelicka gupektusa
2012/19/EC oTHOCHO oTnagbum oT
€neKTPUYECKO 1 eNEKTPOHHO 0bopyaBaHe 1
NPUNOXEHNETO 1A B HALMOHANHOTO
3aKOHOLATENCTBO U3MNON3BaHNTE
enekTpoypeau Tpsibea ga ce cbbupar
pasfenHo v aa ce npejasart 3a ekosiormyHa
npepaboTka.
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Peuyukrinpare Ha cypoBUHH BMECTO
HUSXBBPIISIHE Ha OTNaAbUYH.
YpeowT, NPUHaANEXHOCTUTE U onakoBKaTa
TpsibBa oa ce npeganar 3a ekonorMyHo
peuuknpaHe. 3a UenuTe Ha NpPaBuUIHOTO
peuuKrnpaHe nnacTMacoBuTe YacTtu ca
0003HayeHu.

& TTPEAYTIPEXKEHUE!
AkymynaropHute barepuu 4a He ce
U3XBBPJIAT py OUTOBUTE OTNa4AbYU 148 HE
ce XBbPJISIT B OrbH iU Bo4a. V13n1e3nure ot
ekcrioarayns akymynaTopHu barepuu fa
He ce OTBapAT.

AkymynaTtopHuTe 6atepun Tpsibsa ga ce
cbOUpaT, peuuknupar unm aa ce UsXBbpnsT
Mo €KONOTMYEH HauMH.

E Camo 3a gbpxaBu — YneHkn Ha EC:

B cvoTtBeTcTBME € [npekTmBa 2006/66/EO
aKyMynaTopHu unm obukHoBeHn 6aTepum,
KOWTO He MoraT Aia ce U3non3eaT noeeye,
TpsibBa foa ce cbbupar oTaenHo 1 aa ovgat
noanaraHun Ha nogxopsiia npepaboTka 3a
OMoN30TBOPSIBaHE Ha CbabpXKaLLMTE Ce B TAX
CYPOBWHW.

|1 ykasammer
3a Bb3MOXHOCTUTE 38 N3XBBPIISAHE
ce ocsesomere ripy Tproseya’

M3kno4yBaHe Ha OTFOBOPHOCT

Mpoun3BoauTensT n HeroBuTe NpeacTa-
BUTENWN He OTroBapsT 3a HAaHECEHW LLEeTH

1 NpornycHaTuW Non3u nopaam npekpaTsisaHe
Ha paboTara, KOUTO ca NPUYUHEHN OT
npoaykTa Unn oT HEBBL3MOXHOCTTa Aa

ce M13Mnos3Ba NpoayKTa.

Mpoun3BoauTensT n HeroBuTe NpeacTa-
BUTENW HEe OTroBapsT 3a LeTU, KOUTo ca
NPUYMHEHN OT HENPaBOMEPHO U3MOoJI3BaHe
WM U3NoM3BaHe B KOMGMHALMS C NPOAYKTM
Ha apyry Npou3BoaUTENM.
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Mcnon b3yeMble CUMBOIbI

A TTPELAYTIPEXXLAEHUE!

Obo3HayaeT HernocpeaCTBEeHHO yrpo-
JKaroLLy'to OrnacHoCTb. HeBbInonHeHne
ITOro yKasaHns MOXET roB/le4Yb 3a cobo
TSKEJILIE TEJIECHBIE TOBPEXACHNUS NN
Aaxe cmepTs.

BHUMAHUE!

Ob03Ha4yaeT BO3MOXHOCTb BO3HUKHOBEHNS
ornacHovi entyaymy. HeBbIrnosIHeHne 3Toro
YKasaHusi MOXeET roB/ie4Yb 38 cobou
TeJIECHbIE [T0BPEXAEHUS MU
MarepuarnsHeid yLepo.

[i] rPumEYAHME
Obo3Ha4yaer coBeTb! 10 UCIOL30BAHMIO
U BaXKHY'I0 MHGOPMALNIO.

CumBonsl Ha npubope

Mepen BBOAOM B aKcnnyaTawmio
NpoYeCcTb UHCTPYKLMIO MO
akcnnyaTaumm!

YkazaHusi no yTunusaumm
(cm. cTp 160)!

Cobnogarite MUMHMMarnbHoe

G 02m /, paccTosiH1e [0 BCeX OCBeLLaeMbIX
NnoBepXHOCTEN 1 npeameToB. [Mpu
HecobntogeHnn 6e3onacHom
OVCTaHLMK CYLLLECTBYET PUCK
neperpeea ocseLlaemMblx
obbekToB!

He cmoTpeTb Ha UCTOYHKK cBeTal
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A TIPEAYTIPEXKAEHUE!
[Tepeg vcrionb30BaHnem yCcTporicTea
npoynTanite u cobrganre:
— fJaHHoe pyKOBOACTBO 10 3KCIyaraymm,
— JeVicTBYIoLYMNE MPON3BOLCTBEHHLIE
MPEANNCAHNSIN MPELITUCAHUS 10
MPEAYIIPEKACHNIO HECHACTHBIX CI1Y4aEB B
UX aKTyaribHOV pegakymu.
310 ycTposicTBo paspaboraHo B
COOTBETCTBUN C COBPEMEHHbLIM YPOBHEM
pa3BUTUS TEXHUKU 1 OOLYENPUIHAHHBIMU
crangapramu beszonacHoctn. Tem He
MEHEE, YCTPONCTBO MOXET MPELCTaBIsaTh
0r1acHOCTb [J151 KU3HU U 340P0BLS
1071b30BATESIS MITU TPETLUX JTUL BO BPEMS
UCIOIb30BaHUS, JTINOO BO3MOXHO
[10BPEXAEHNE YCTPONCTBA UIIN APYIUX
npeameroB. [TPOXeKTop MOXHO
UCIOIb30BATH TOJILKO 10 HA3HAYEHUIO 1
TOJIbKO B MCIPaBHOM COCTOSIHUN. [JeqekTbi,
HapyLiatoLyme be3onacHocTs
aKcryaraymm, nognexar
HEe3aMeATUTETIbLHOMY YCTPAHEHMIO.

Mcnonb3oBaHue No HasHa4eHuo

AKKYMYNSATOPHbIV CBETOANOOHbIN

cTpouTenbHbIv npoxekTop CL 5000 10.8/18.0

/ CL 10000 10.8/18.0 npegHasHauveH

— [ANs NPOMBbILLNIEHHOr0 UCMNOSb30BaHNUS
Ha NPON3BOACTBE U B PEMECNEHHbIX
MacTepCKuX,

— [Ans ueneHanpaBneHHOro OCBeLLeHUs
paboyero mecTa,

— AN OCBELLEHUS NMOMELLEHWIA.

AKKYMYNSATOPHbIV CBETOANOOHbIN

cTpouTenbHbIv npoxekTop CL 5000 10.8/18.0

/ CL 10000 10.8/18.0 He npegHa3Ha4eH

— [ONS OCBELLEHUS B AJOPOXHOM ABUKEHUMN.
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YkasaHus no TexHuke
GesonacHOCTM Npu aKcnnyaTauum
aKKyMynsaTOPHOro cBeToanoaHOro
CTPOUTENBHOIO NpOXeKTopa

& TTIPELYTIPEXKOEHUE!
[pounraiite Bce yKkasaHms 1o TexHuke
6e30r1acHoOCTH M MHCTPYKUMH. Y11y EHNS
npy cobrirogeHnn yKkasaHmi o TEXHUKe
be3onacHocTH U UHCTPYKYUI MOryT
[IPUBECTU K [TOPEXKEHMNIO SITTEKTPUYECKIUM
TOKOM, [10XXapy W/UIIN TSXKESIbIM TPABMAaM.

XpaHute Bce yKka3aHus 110 TeXHUKe
6e30nacHoCTv M MHCTPYKLMH /15
HUcrosnb30B8aHns B 6yyLyem.

B He ncnonb3ayiTe akKyMynATOPHbIA
CBETOAMOAHbIA CTPOUTENbHbIA
NPOXEKTOp BO B3pbIBOONACHOM cpefe.

B He HanpaBnsiiTe CBETOBOI NyY Ha flofen
WIN XKMBOTHBIX U CaMU HE CMOTPUTE B Ny,
Aaxe ¢ 60MbLIOrO PacCTOSHUS.

B He HakpblBaiiTe roONoOBHYIO YacTb
BKIMIOYEHHOIO NPOXXeKTopa BO BpeMs ero
MUCnonb3oBaHus. [onoBHasn YacTb Namnbl
HarpeBaeTcsi BO BpeMsi paboTbl U MOXET
BbI3BaTb OXOMW, €CNn 3To Tenno byaet
ckannueaTtbcsl.

B He ncnonbayiTe akKyMynATOPHbIA
CBETOAUOAHLIN CTPOUTENBHbIN
NPOXEKTOp Npy ABWKEHUMU NO Jopore.

H [lepep BbinonHeHueMm nobbIx pabor ¢
aKKYMYNSATOPHbLIM CBETOANOAHLIM
CTPOUTENbHLIM NPOXEKTOPOM
(Hanpumep, Npu MOHTaxe,
oGcnymBaHuu 1 T. [.), a Take npuv
TPaHCMNOPTUPOBKE U XpaHeHUN
M3BNeKaTe U3 Hero akKyMynsiTop.

H He nossonsite AeTsiM NONb30BaTLCA
CBETOAUOAHLIM CTPOUTENbHLIM
npoxxekropoM. OHa npeaHa3HayeHa ang
npodeccrMoHanbHOro NCNob30BaHUs.
OeTtn moryT HenpegHamepeHHo
ocnenutb cebsa nnu apyrux niogen.

B 3almuiaiTe akkyMynsiTop OT BO3ECTBUSA
Temnna, B T.4. BCNeACTBUE ANMUTENLHOMO
BO3ENCTBUSI CONMHEYHbLIX JTyYeld, a Taloke
OT OrHS1, BOAbI U BaxHOCTU. CyLuecTByeT
0MnacHOCTb B3pblBa.

H [pu noBpexaeHUM Unu HenpasubHOM
o6paLleHnn ¢ akKkyMynsiTOpoM He
UCKITIO4EHO NosiBreHne napoB SNeKTpo-
nura. ObecneybTe NPUTOK CBEXETO
BO3A4yXa, Npu HeJOMOraHMn obpaTuTech
K Bpady. Napbl MOryT BbI3BaTb
pasgpaxeHune abixaTenbHbIX MNyTEN.

B QOcTtpble NpeaMeThl, kKak Hanp.,
rBo3fib UNu oTBepTKa, UM BHELUHee
BO3/71eiCTBUE CUN MOrYT NOBPeaUTb
aKKyMynsiTop. Bo3amoXHO BHyTpeHHee
KOPOTKOE 3aMblkaHue U Bo3ropaHue,
ObIMIeHne, B3pbIB UK Neperpes
aKkkymynsitopa.

H Haxopgsiumiics B 3TOM namre UCTOUHUK
cBeTa MOXET 3aMEHSITbCS TOSNIbKO
nNpousBoAUTeneM, ero CepBUCHON
cnyx60i unu NULoM, MMELoLLIUM
aHarnorn4Hyo KBanuukaLumio.

YkasaHus no TexHuke

Ge3onacHocTU npu o6pau.|,eHv|v|

C akKkymyndatopamm

B He BCcipbIBaiTe akkymynsiTop. CylectsyeT
OMaCHOCTb KOPOTKOTO 3aMbIKaHMSI.

B 3awmuiaiiTe akKyMynsitop OT HarpeBsa,
B YaCTHOCTU OT MPSAMbIX CONMHEYHbIX
nyJei, a TaKke OT OTHsi, BOAbl M Bnaru.
CyuiectByeT pUck B3pbiBa.

H [py noBpeXaeHn1 1 HenpaBuUITbHOM
obpalleHnm ¢ akKyMynsaTopoM BO3MOXHO
obpasoBaHue napoB. O6ecneybTe NPUTOK
CBEXEro BO3ayxa, a B cry4ae yxyaleHust
camMo4yBCTBMSA 0BpaTuTeCh K Bpayy. MNapbl
MOryT pasapaxarhb AblXxaTellbHble NyTu.

H [lpy HenpaBUNLHOM NPUMEHEHUMN U3
aKKyMynsiTOPOB MOXKET BbITeUb XXWUAKOCTb.
W3beraiite KoHTaKTa C Held. [pun cnyvait-
HOM KOHTaKTe CMbITb XMOKOCTb BOLOM.
Mpu nonagaHwm XXNAOKOCTU B rnasa
HemeZneHHO obpaTUTech 3a MOMOLLBIO
K Bpauy. BbiTekiuasn akkymynsaTopHas
KMOKOCTb MOXET NPUBECTM K
pasapaxXeHUIo KOXM UMK K OXKoram.

B /cnonbayitre akkymynstopbl FLEX Tonbko
C MalLMHam1 1 npuHaanexHocTsamm FLEX.
Jnwb B 3TOM cnyvae obecneymBaeTcs
3aLumMTa akkyMynsTopa ot HeJonyCTUMON
neperpysku.
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B 3apsbiaiiTe aKkyMynsiTOpbl TONLKO B BoageiicTue OCTpbIX NPEMETOB,
B PEKOMEHyeMbIX U3roToBUTENEM HanpUMMep UMbl UNM OTBEPTKY, a Takke
3apsaHbIX YCTPOiAcTBax. 3apsiagHoe BHELLHEN CUMNbl MOXET NoBpeaUTb
YCTPOWCTBO, NpeaHasHauYeHHoe Onst aKKyMynsITOp. OTO MOXET MPUBECTM
aKKyMyNSATOPOB OnpeaeneHHoro B1aa, K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMbIKaHIO
MOXET BOCM/TaMEHUTLCS, ECIN €ro 1 BO3ropaHuio, AbIMIIEHUIO, B3PbIBY WK
MCMOMb30BaTh A1 3apAaKM neperpesy akkyMyrnsiTopa.

aKKyMynsiTOPOB APYruX TUMOB.

TexHuyeckne aaHHble

CL 5000 10.8/18.0 CL 10000 10.8/18.0
aKKyMYnNATOPHbI CBETOANOOHbBIN CTPOUTENbHbIN

Twvn MaLUnHKN NPOXEKTOP

10.8/2,5

10.8/4,0
JINTWIA-NOHHBIN akkyMynaTop B/AY 18/2,5

18/5,0

18/8,0
OnutenbHOCTb OCBeLLeHUs
-10.8/2,5 14 25MuH -10% 14 25MuH -10%
-10.8/4,0 /MUK 24 -10% 24 20mMuH -10%
-18/2,5 14 30MuH -10% 40MnH -10%
-18/5,0 34 -10% 14 27MuH -10%
-18/8,0 44 45muH -10% 24 10MuH -10%
Makc. obLmii CBETOBOWM NOTOK
(akkym. +18 B) nm 5000 10000
Bec (6e3 akkymynsiTopa) Kr 1,9 3,6
Pasmepb! (OxLLxB) MM 294x214x200 349x290x208
MoHTaxHas BbicoTa
(ncnonb3oBaTh TONMbKO BHYTPU M <3
nomeLLeHns)
Knacc sawuTsl 1/ <
IP Code IP65 (6e3 akkymynsaTopa)
IK Code IKO7
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KpaTkuii 0630p

A WON -~

o

3almTHOE CTEKNO FONOBHOM YacTu
Pyuyka

BknouaTtenb/BbiknovaTenb
KHOMKK perynupoBky sipkoCTH
PerynvpoBka sipKoCcTu cBeYeHus
Passem USB-C

6'He310 Anst ycTaHOBKU
aKKyMynsiTopa

10
11

12

OTBepcTus nog 6onTbl Ans
HaCTEHHOro MOHTaXa

Pesn6a (5/8") anst ycraHOBKM Ha
wTaTtus

Croiika C KPIOYKOM Af1si HACTEHHOro
KpenneHus

AkkymynsiTop

KHonka pa3tnokmposku
aKkkymynsitopa

MHgukaTop ypoBHS 3apsifa
aKkymynsitopa
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MHCTpyKUMA No akcnnyaTtaumm

& TIPEAYTIPEXKAEHUE!

[Tepeyg BbirosniHeHneM sitobbix pabor ¢
YCTPOVICTBOM U3BIIEKANTE U3 HEIO
aKKymynsTop.

I'Iepep, BBOAOM B 3KCnnyatayunio
PacnakyiiTe ycTponcTBo 1
NPUHaANEXHOCTU U MPOBEPbTE NOCTaBKY Ha
KOMMMEKTHOCTb U OTCYTCTBUE BO3MOXHbIX
TPaHCMNOPTHbIX NMOBPEXAEHUN.

YcTraHoBKa/3aMeHa akkymynsTopa

B BcTaBbTe 3apsKEHHbIN akKyMynsTop B
YCTPOWCTBO A0 dukcauuu.

B [1nsA n3BneYeHns HaxXmmnTe KHOMKY
pasbnokuposku (1.) n n3Bnekute
akkymynsaTop (2.).

BHUMAHME!

[lpu HencronL308aHMN 3aLynLLYaTh
KOHTaKTbl akKymyridropa. H esakperiyieHHblIe
merasisindeckme rnpegmerTs! MoryTt
3aKOpPOTUTb KOHTAKThl, cylyecrBsyer
orliacHocCTb B3pblBa N ﬂO)Ka,Da./
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YpoBeHb 3apsia akkymynaropa

| |-|pl/l HaXaTun KHOMKN Ha
CcBeToAnogHOM MHOMKaTope MOXHO

NOCMOTpPETb ypOBEHb 3apaaa.

NHaukaTop noracHeT yepes 5 cekyHn.
Ecnu oavH u3 ceetoanonos MuUraer,
aKKyMynaTop HeoBXoaMMo 3apAamnTb.
Ecnu nocne HaxaTtns KHOMKW HW OuMH
13 CBETOAMOLO0B HE FOpPUT, aKKYMyNATOP
HeucrnpaBeH 1 MoANeXUT 3aMeHe.

Pexum ECO

AKKYMYNSTOpHbIE CBETOANOAHbIE
CTPOUTENbHBIE NPOXEKTOPbI OCHALLEHbI
YHKLMEN CUrHanu3aumm o HU3KOM ypoBHeE
3apsga. Nocne 3-kpaTHOro MuraHus
NPOXXEKTOP aBTOMaTUYECK/ NEPEKNoYaeTcs
B pexkum ECO c apkoctbto 300 nm. OctaeTcs
[OCTaToO4HO BPEMEHM [Nsi 3aMEHbI
akkymynsitopa.

B pexxume ECO muraeT nHgukaTop sspkocTu.

— MyTem ANMTENLHOIO HaXaTus KHOMKN
YMEHBLLEHWS APKOCTU B LIENSIX YBENUYEHNS
BpeEMEHU paboThbl NPOXEKTOP MOXHO
nepeknounTb B pexum ECO BpyuHyto.

— lMyTem HaxaTtnsa Nobon KHOMKN MOXHO
CHoBa BbIiTK 13 pexxuma ECO, ecnu
YPOBEHb 3apsiia akkymynsiTopa
[OCTaTOYHbIN.
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BknioyeHue u BbIKNOYEHU

B AKKYMYNSITOPHbIN CBETOANOAHbBIN
CTPOUTENbHbIN NPOXEKTOP BKMoYaeTcs/
BbIKMIOYAETCA HaXaTUeM BbIKNoYaTens.

B HaxaTmem KHOMok perynmpoBku ApKocTn
MO>XXHO U3MEHATb APKOCTb CBEYEHUA.

Pasbem USB-C
Ot BcTpoeHHOro pasbema USB-C moxHO,
HanpuMep, 3apsixaTb CMapTdOH.

[i] yxkA3AHME
Bei ausgeschalteter Lampe wird der USB-C
Anschluss nach 2h automatisch deaktiviert.

YcTaHoBKa

| | ,D,J'IH YCTaHOBKU aKKyMYNATOPHOIo
CBEeToaAMnOAHOro CTponTenbHOro
NpoXeKTopa Ha CTeHe VICI'IOJ'Ib3yl7ITe
OTBEpCTNA B HACTEHHOM KpenieHunn.

B [N yCTaHOBKW aKKyMYNATOPHOIo
CBETOANOAHOrO CTPOUTENBHOTO

NpOoXeKTopa Ha LuTaTuBe UCMOMb3ynTe

pe3bby (5/8").

DYHKLUA Kprouka
BHUMAHVE!

HUcrionb3oBarHmne Kproyka ocyLecTBIsgeTcs
Ha cBovi cTpax v puck!

[i] yxasaHmE

Mb1 PEKOMeHJyem ycTaHaB/ImBarb
aKkKymysrisa TOprll/‘f' cBeroaun O,HHb/ﬁ

crpou Te/1IbHbIV TIPOXXEKTOPp Ha HahdexHoe
OCHOBaHue Usiin HaBuH4YnBaTb ero Ha
Ha4 EXKHBIV LLITATUB.
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B [InA HaBeLUMBaHNS akKyMynsTOPHOro
CBETOAMOAHOro CTPOUTENBHOTO
NPOXeKTopa PasnoXuTe KPoYoK 13
ctovikm (1.), noBepHute Ha 180° (2.) n
HasecbTe (3.).

dyHKLMA NoBopoTa
H [0NI0BHYIO YacTb MPOXEKTOPa MOXHO
oTBoamMTb Ha 90° BBepX 1 Ha 20° BHMS3.
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TexobcnyxvBaHue n yxoa

YUunctka

& TIPEAYTIPEXKAEHUE!

[Tepeyg BbirosiHeHneM sitobbix pabor ¢
YCTPOVICTBOM U3BIIEKANTE U3 HEIO
aKKyMynsTop.

He nornib30BaTsCsi BOJOU MItv Xugkumu
YUCTSLYUMU CPELCTBAMM.

B 3arpsasHeHus 1 Nbinb cnegyet cMecTu
C Kopnyca 3J1eKTPOUHCTPYyMEeHTa
C NMOMOLLBbK KACTOYKU UNn CyXOVI TPANKA.

PeMoHTHble paboThbl

PeMOHTHble paboTbl AOMKHbI NPOBOANTLCS
WCKIMIOYNTENBHO B CEPBUCHON MaCTEPCKOM,
aBTOPU30BAHHOM U3roTOBUTENEM.

3anacHble YacTtn n NpUHagIexxHoCcTn

lMokoMMnoHeHTHoe N3o6paXkeHne 1 Crncku
3anacHbIx YacTer Bbl HangeTe Ha Hallem
caiite B MiHTepHeTe: www.flex-tools.com

YKasaHus no yTunnn3auumum

& TIPEAYTIPEXKAEHUE!

lTepeg yrunnsaymesi bbiBLIne B

UCIIOIIb30BaHNN 37IEKTPOUHCTPYMEHTHI/

STIEKTPOYCTPOVICTBA 104716XXAT BbIBOAY M3

aKcryaraymu:

— ceTeBble 37IEKTPOoyCTposcTBa/
STIEKTPOUHCTPYMEHTBI — [1YTEM
OT4e/1eHNs CeTEBOro Kabersis;

— 3/IEKTPOYCTPOUCTBAE/IIEKTPDONHCTDYMEHTEI
C aKKYMYJTISITOPHBLIM TUTaHNEM — r1yTeM
U3BIIEHEHNS aKKYMY/IATOPA.

Tonbko anga ctpaH EC:
He yTunusnpyite anekrpoycTponcraa
BMecTe ¢ 6bIToBbIMM oTX0A4amu!

CornacHo gupektnse EC 2012/19/EU o6
YyTUNU3aLMK CTapblX 3MEKTPUYECKUX U
3MNEKTPOHHbIX NPMGOPOB 1
rapMOHU3VPOBaHHbLIM HaLMOHaNbHbLIM
3aKoHaM ObIBLUWE B UCNOMb30BaHUN
3MEeKTPOYCTPONCTBA AOMKHBLI cCOBUpaThes
OTAENbHO OT NPOYMX OTXOAOB U
nofBepraTbcs akonornyecku 6esonacHom
BTOPWUYHON nepepaboTke.



CL 5000 10.8/18.0/ CL 10000 10.8/18.0

ru

PereHepalms cbipbsi BMECTO

yrunusaymn Mycopa.
WN3penve, npvHaaneXxHocTV 1 ynakoBka
noanexar cobopy Ans aKonorm4ecku
LienecoobpasHoOro NOBTOPHOIO UCMOSb30-
BaHus. [nactmaccoBble 3f1eMEHTHI
NpoMapK1poBaHbl B LIENSAX COPTUPOBKM ANst
NMOBTOPHOrO MCMONb30BaHMS.

& TTPEAYTIPE>KLIEHUE!
AKKYMYTITOPBI/STIEMEHTbI TUTAHU HESTB35
BbIbpacsIBaTe BMECTE C ObITOBbIMU
oTxofamu, 6pocarts ux B OroHb Ui Bogy.
OTCIIyXUBLUNE GKKYMYITOPbLI HESb3S
pazoupars.

AKKYMYNATOPbLI/aNeMeHTbI MUTaHNA
cneayet cobupatb 1 nepepabatbiBaTh UnNu
YTUNM3NPOBaTL 3KONOrMYECKM A0MYCTUMBIM
obpasom.

Tonbko ansi cTpaH, Bxoaswmx B EC:

Bblweawme n3 ctpos nnu

oTpaboTaHHbIe akkyMynsaTopbl/
GaTapev [OMKHbI YTUNN30BaTLCS COrMacHo
ykasaHusM, cofepxalimmcs B upektuee
2006/66/EG.

1| nPumEwAHME

VIHGbopmaymno 0 BOSMOXHBLIX MeToZax
YTUIIN3aLuN MOXKHO 07Ty YUTb B Crieymna-
JIM3npoBaHHou Toprosrie!

McknioyeHne oTBETCTBEHHOCTH

MaroToBuTenb 1 €ro npeacTaBuTeNb He
HecyT OTBETCTBEHHOCTU 3a yLiepb 1 notep-
SIHHYHO NPUOLINb, BOHUKLLNE B pe3ynbTaTte
npepbiBaHUS NPOMbILLNEHHON AesTenb-
HOCTM, 0BYCNOBMNEHHOTO U3AENUEM NN
HEBO3MOXXHOCTbIO UCMONb30BaHUA U3Oenus.
MaroToBuTenNb 1 €ro npeacTaBuTeNb

He HECyT OTBETCTBEHHOCTU 3a yLepo,
BO3HUKLUWIA B pe3ynbTaTe UCNomnb30BaHNs
M34enus He No HasHa4YeHWo UK Npu ero
MCMONb30BaHWUN C U3AENUAMUN OPYTUX
MU3roToBUTENEN.
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Vastutuse vélistamine ............. 168 & HOIATUS!

Kasutatud stimbolid

N\ HoTus!

T&histab otsest dhvardavat ohtu.

Juhise eiramine voib I6ppeda surmavalt
VOI tekitada raskeid vigastusi.

ETTEVAATUST!

Téhistab ohtlikku olukorda.

Juhise eiramine voib pohjustada vigastusi
VOI tekitada materiaalset kahju.

[i] Mérkus
T&histab olulist informatsiooni voi ndbuannet
kasutajale.

Simbolid seadmel

Enne kasutuselevdttu lugeda
kasutusjuhendit!

Jaatmekaitlus
(vaata lehekllge 168)!

. Arge vaadake valgusallikasse!

G o2a Hoida minimaalset vahekaugust

7 F valgustatud pindade ja
esemetega. Minimaalsest
vaiksema vahekauguse korral on
valgustatud esemete
Ulekuumenemisoht!
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Enneseadme kasutamist lugege Ja jargige:
— Seda kasutusjuhendit,
— hetkel kehfivat kasutuseeskirja ja
Onnetuste drahoidmiseeskira
See seade on tehnika uusimal tasemel ja
konstrueeriti kooskodlas dldfunnustatud
ohutuseeskirjaga. Siiski voib seade selle
kasutamisel ohustada kasutaja voi
korvaliste isikute elu ja tervist voi voidakse
vigastada seadet voi muid esemeid.
Valgustit tohib kasutada ainult otstarbele
vastavalt ja valgusti laitmatu seisundi korral.
Ohutust méjutavad puudused tuleb
viivitamatult korvaldada.

Otstarbekohane kasutamine

Akuga LED-t66kohavalgusti CL 5000/

CL 10000 on ette nahtud

— professionaalseks kasutamiseks
toostuses ja kdsitddsektoris,

— tddkoha valgustamiseks,

— ruumide valgustamiseks.

Akuga LED-t66kohavalgusti CL 5000/

CL 10000 ei sobi

— valgustamiseks liikluses.
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et

Akuga LED-t66kohavalgusti
ohutussuunised

N\ HomTus!
Lugege /ébi kbik ohutusnéuded ja juhised.

Hoiatavate juhiste ja opetuste mittetditmise
tagajdrjel voib tekkida elektrilbok, puhkeda
tulekahju ja/voi tekkida rasked kehavigastu-

sed. Hoidke kéik ohutusnéuded ja juhised

alles, et neid ka hiljem kasutada.

B Arge t66tage akuga LED-
té6kohavalgustiga plahvatusohtlikus
keskkonnas.

B Arge suunake valguskiirt inimeste
ega loomade peale ega vaadake ise
valguskiire sisse, ka mitte valgustist
kaugemal olles.

B Arge katke kinni t66tava akuga LED-
t66kohavalgusti valgustipead.
Valgusallikas l1&aheb té6tades kuumaks ja

voib suttida, kui soojus koguneb katte alla.

m Arge kasutage akuga LED-
té6kohavalgustit maanteeliikluses.

B Eemaldage koigi akuga LED-
té6kohavalgusti juures tehtavate t66de
(nt montaaz, hooldus jms) eel ning
transpordi ja hoiustamise ajaks akuga
LED-t66kohavalgustist aku.

B Arge laske lastel kasutada akuga LED-
té6kohavalgustit. See on ette nahtud
professionaal-seks kasutamiseks.
Lapsed voivad tahtmatult iseennast voi
teisi pimestada.

B Kaitske akut kuumuse, nt pideva
paikesekiirguse, tule, vee ja niiskuse
eest. Plahvatusoht!

B Aku kahjustamisel vdi asjatundmatul
kasitsemisel vdib akust eralduda
aurusid. Minge varske 6hu katte,
kaebuste korral pd6rduge arsti poole.

Aurud véivad pdhjustada hingamisteede

arritusi.

B Teravad esemed (nditeks naelad,
kruvikeerajad voi I66gid) voivad akut
kahjustada. Vaib tekkida sisemine lihis
ja aku vdib sittida, suitsema hakata,
plahvatada vdi lile kuumeneda.

® Nende valgustite valgusallikat tohib
vahetada ainult tootja véi tema
klienditeenindus voi vastava
kvalifikatsiooniga isik.

Ohutusnduded akude kaitlemisel

m Arge avage akut! See v6ib tekitada liihise.

B Kaitske akut kuumuse (nt ka pikaaegse
paikesekiirguse), tule, vee ja niiskuse
eest. Plahvatusoht!

B Aku kahjustamise voi vaérkasutamise
korral vdivad véljuda aurud. Minge véarske
6hu katte, kaebuste korral p6érduge arsti
poole. Aurud voéivad pdhjustada
hingamisteede arritusi.

B Ebadige kasutamise tagajarjel voib akust
eralduda vedelikku. Valtige kokkupuudet
vedelikuga! Juhuslikul kokkupuutel
vedelikuga peske see veega maha.
Vedeliku sattumisel silma p66rduge lisaks
sellele ka arsti poole. Vedelik voib tekitada
nahaarritusi voi poletusi.

B Kasutage FLEXi akusid ainult koos FLEXi
masinate ja FLEXi tarvikutega. Ainult nii on
aku ohtliku Glekoormuse eest kaitstud.

B | aadige akusid ainult tootja soovitatud
akulaadijaga! Kui akulaadijaga laetakse
akusid, mis ei ole selle akulaadija jaoks ette
nahtud, voib tekkida tulekahju.

B Teravad esemed (naiteks naelad voi
kruvikeerajad) voi 166gid voivad akut
kahjustada. V&ib tekkida sisemine lihis
ja aku voib slttida, suitsema hakata,
plahvatada véi lile kuumeneda.
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Tehnilised andmed

CL 5000 10.8/18.0 CL 10000 10.8/18.0

Seadmetllp akuga LED-t66kohavalgusti

10.8/2,5

10.8/4,0
Liitiumioonaku V/Ah 18/2,5

18/5,0
18/8,0

Pdlemisaeg
-10.8/2,5 1h 25min -10% 1h 25min -10%
-10.8/4,0 h/min 2h -10% 2h 20min -10%
-18/2,5 1h 30min -10% 40min -10%
- 18/5,0 3h -10% 1h 27min -10%
- 18/8,0 4h 45min -10% 2h 10min -10%
Max koguvalgusvoog (+ 18 V aku) Im 5000 10000
Kaal (ilma akuta) kg 1,9 3,6
Suurus (PxLxK) mm 294x214x200 349x290x208
Paigalduskdrgus m <3
(kasutada ainult siseruumides) -
Kaitseklass 1/ <
IP Code IP65 (ilma akuta)
IK Code IKO7
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et

Ulevaade

A WON -~

Valgustipea kaitseklaas
Kaepide
Sisse-/valjaldliti
Valgustugevusnupud
Heleduse seadmine
USB-C (ihendus

Aku pesa

Avad seinahoidiku jaoks

Statiivi keere (5/8")
Seinakinnitushaagiga raam

Aku

Aku lukustusest vabastamise nupp
Aku olekunaidik
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Kasutusjuhend Aku laetuse aste

B Nupule vajutamisega saab aku laetuse
& HOIATUS! astme naidu LEDide abil laetuse astet

Koigi seadme juures tehtavate tééde eel
tébmmake aku vélja.

Enne kasutuselevéttu

Pakkige seade ja lisavarustus lahti ning
kontrollige tarne taielikkust ja véimalike
transpordikahjustuste puudumist.

Aku paigaldamine/vahetamine

B Suruge laetud aku seadmesse kuni selle
taieliku fikseerumiseni.

B Aku eemaldamiseks vajutage lukustuse
vabastamisnuppu (1.) ja tdmmake aku
valja (2.).

ETTEVAATUST!

Kasutusvaélisel ajal kaitsta akukontakte.
Metallosadega kokkupuutumisel voib
tekkida liihis.

Etfevaatust, plahvatus- ja tuleoht!
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kontrollida.

Nait kustub 5 sekundi parast.

Kui Uks LED vilgub, tuleb akut laadida. Kui
parast nupule vajutamist tikski LED ei pdle,
on aku defektne ja tuleb vélja vahetada.

ECO-laad

Akuga LED-t66kohavalgustid on varustatud
aku madala laetuse taseme
meeldetuletusfunktsiooniga. 3-kordse
vilkumise jarel lUlitub valgusti automaatselt
ECO-laadi valgusjéuga 300 Im. Aku
vahetamiseks jaab piisavalt aega.

ECO-laadis vilgub heledusnait.

— Heleduse langetamise nupu pika
vajutusega saab valgusti selle véimalikult
pikaks kasutuseaks kasitsi ECO-laadi
lulitada.

— Suvalise nupu vajutamisega saab ECO-
laadist jalle lahkuda, kui aku laetuse tase
seda vdimaldab.

Sisse- ja valjalulitamine

B Akuga LED-t66kohavalgusti lilitatakse
sisse voi valja sisse-/valjalliti
vajutamisega.
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B Valgusjéudu saab muuta B Akuga LED-t66kohavalgusti statiivile
valgustugevuse nuppusid vajutades. kinnitamiseks kasutage keeret (5/8).

USB-C iihendus

Integreeritud USB-C Gihendusega saab
naiteks nutitelefone laadida.

Konksufunktsioon

ETTEVAATUST!

Konksu kasutamine toimub omal vastutusel!

[i] suvuwmis

Soovitame asetada akuga LED-

t66kohavalgusti kindlale aluspinnale voi

kruvida stabiilsele statiivile.

B Akuga LED-t66kohavalgusti
riputamiseks poorake konks raamist
vélja (1.), pédrake 180° (2.) ja riputage
tles (3.).

[ 3
[i] suvuwmis

Kui lamp vélja liilitada, inaktiveerub USB-C-
thendus 2 tunni pdrast automaatselt.

Paigaldamine

B Akuga LED-td6kohavalgusti seinale
kinnitamiseks kasutage
seinahoidikuavasid.
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Podoéramisfunktsioon
B Valgustipead saab 90° les ja 20° all
kallutada.

Hooldus ja korrashoid

Puhastamine

N\ HoTus!

Kbigi seadme juures tehtavate tééde eel
tébmmake aku vélja.

Mitte kasutada vett ja vedelaid
pesuvahenderd.

B Mustus ja tolm eemaldada korpuselt
pintsli vdi kuiva lapiga.

Remontt66d

Remonttoid lasta teha ainut tootja poolt

autoriseeritud klienditeeninduses.

Varuosad ja tarvikud

Joonised ja varuosade nimekirjad leiate
meie kodulehelt: www flex-tools.com
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Jaatmekaitlus

N\ HoTus!
Muutke tédea Iopetanud elektrilised
seadmed enne jddtmekdaitlust
kasutuskolbmatuks:
— VOrgutoitega elektrilistelt seadmetelt
vorgukaabli eemaldamisega,
— akutoitega elektrilistelt seadmetelt aku
eemaldamisega.
Ainult ELi riikidele:
Arge visake elektrilisi riistu olmepriigi
hulka!
Vastavalt Euroopa vanade elektri- ja
elektroonikaseadmete direktiivile
2012/19/EL ja selle rakendustele
siseriiklikes seadussatetes tuleb kasutatud
elektrilised seadmed eraldi koguda ja
keskkonda saastvalt taaskasutada.

Jéddtmete taaskasutus prigilasse

viimise asemel.

Suunake seade, tarvikud ja pakend
keskkonnasaastlikku taaskasutusse.
Jaatmete liigiti ringlussevotuks on plastosad
vastavalt tahistatud.

N Howmtus
Arge visake akusia/patareisid olmeprigisse,
tulle ega vette. Arge avage vanu akusid.

Akusid/patareisid tuleb korjata ning
suunata Umbertd6tlusse voi havitada
keskkonnasaastlikult.

Ainult EL riikidele:

Direktiivi 2006/66/EU jargi kuuluvad
defektsed voi kasutatud akud/
patareid imbertootlusele.

1| mirkus
Teavet jddtmekaitluse voimaluste kohta
saafe miidja kdest!

Vastutuse vélistamine

Tootja ja tema esindaja ei vastuta kahju

ja t606 katkemisest tingitud tulukaotuse eest,
mille péhjustab toode vdi olukord, mis ei
vbimalda toodet kasutada.

Tootja ja tema esindaja ei vastuta kahju
eest, mis on tekkinud asjatundmatu
kasutamise voi teiste tootjate toodete
kasutamise tagajarjel.
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Naudojami simboliai

N\ [sPEImAS!

Nurodo betarpiskai gresiantj pavojy.
Nesilaikant nurodymy, gresia Zitis
arba sunkds suZalojimar.

ATSARGIAI!

Nurodo potencialiai pavojingg situacija.
Nesilaikant nurodymy, gresia susizeidimo
arba materialiniy nuostoliy pavojus.

[i| NURODYMAS
Nurodo patarimus, kaip dirbti jrankiu
Ir svarbig informacija.

Simboliai ant jrankio

PrieS eksploatavimg
perskaitykite naudojimo
instrukcija!

Nurodymai utilizuoti
(2zr. 175 psl.)!

hi¢

Osservare una distanza minima

G 0.2 "‘E da tutte le superfici e gli oggetti
illuminati. In caso di mancata
osservanza della distanza
minima, sussiste il rischio di
surriscaldamento degli oggetti
illuminati!

Neziurékite j Sviesos Saltinj!

? Netolygaus darbo rezimo Zibintai

W

Jusy saugumui

Il apsaugos klasé
(saugioji jtampa)

N\ [sPEImAS!
Prima dj utilizzare il dispositivo, leggere e
osservare:
— queste istruzioni per 'uso,
— le norme operative e le norme
antinfortunistiche di volta in volta valide
Questo dispositivo e conforme al pit
moderno livello della tecnica ed e stato
progetiato in conformita alle norme dj
Ssfcurezza riconosciute. Ciononostante,
durante il suo impiego, il dispositivo puo
comportare un pericolo per /a vita e la salute
dellutilizzatore o di terzi oppure possono
verificarsi danni del dispositivo stesso o di
altri oggetti. Il dispositivo d'illuminazione
deve essere utilizzato solo conformemente
alla sua destinazione d’'uso e in perfette
condizioni. Difetti tali da compromettere /la
sicurezza devono essere immediatamente
eliminati.
Naudojimas pagal paskirtj
Il faro per edilizia a LED alimentato a batteria
CL 5000 10.8/18.0 / CL 10000 10.8/18.0 &
concepito

— profesionaliam naudojimui pramonés
ir smulkaus verslo jmonése,
— tikslingai apSviesti darbo vieta,
— patalpoms apSviesti.
Il faro per edilizia a LED alimentato a batteria
CL 5000 10.8/18.0 / CL 10000 10.8/18.0 non
¢ idoneo
— apSvietimui keliy eisme.
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Avvertenze di sicurezza per il faro
per edilizia a LED alimentato a
batteria

N\ [sPEsmAS!

Perskailykite visus saugos nurodymus ir
instrukcijas. Jeigu saugos nurodymy ir
Instrukcijy nesilaikoma, galimi elektros
sokas, gaisras ir/arba sunkios traumos.
Visus saugos nurodymus ir instrukcijas
saugokite ateiciar.

® Non lavorare con il faro per edilizia a LED

alimentato a batteria in ambienti
gotenzialmente esplosivi.

viesos spindulio nenukreipkite
i zmones arba gyvinus ir patys
nezidreékite j Sviesos spindulj, taip
pat ir i$ didesnio atstumo.
B Non coprire la testa luminosa quando il

faro per edilizia a LED alimentato a

batteria & in funzione. Veikdama lempos
galvuté jkaista ir, jei Siluma kaupiasi, gali

nudeginti.
® Non utilizzare il faro per edilizia a LED

alimentato a batteria nel traffico stradale.
B Prima di eseguire qualsiasi intervento sul

faro per edilizia a LED alimentato a
batteria (ad es. montaggio,

manutenzione, ecc.) e durante il trasporto
e la conservazione, rimuovere la batteria

dal faro.
B Impedire che il faro per edilizia a LED
alimentato a batteria venga utilizzato da

bambini. Ji skirta profesiniam naudojimui.

Vaikai gali nety€ia apakinti save arba
kitus zmones.

B Saugokite akumuliatoriy nuo karscio,
pvz., taip pat ir nuo nuolatiniy saulés
spinduliy, ugnies, vandens ir drégmes.
Kyla sprogimo pavojus.

B Jeigu akumuliatorius bus paZzeistas arba

netinkamai naudojamas, gali iSsiskirti
garai. Pasirupinkite Svieziu oru ir, jei
pasiutote blogai, kreipkités | gydytoja.
Garai gali dirginti kvépavimo takus.

® Akumuliatoriy gali apgadinti smaillis

daiktai, pvz., vinys arba atsuktuvas, arba

iSorinés jégos poveikis. Taip gali jvykti

vidinis trumpasis jungimas ir akumuliato-

rius uzsidegti, imti rakti, susprogti arba
perkaisti.
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Siame Zibinte esantj Sviesos 3altinj keisti
gali tik gamintojas, jo klienty aptarnavimo
tarnyba arba panasios kvalifikacijos
specialistas.

Saugos nurodymai naudojant
akumuliatoriy

Neatidarykite akumuliatoriaus. Gali jvykti
trumpasis jungimas.

Saugokite akumuliatoriy nuo karscio,
pvz., taip pat nuo nuolatinés saulés
apsSvietos, ugnies, vandens ir drégmes.
Gali sprogti.

PaZeidus akumuliatoriy ir ji naudojant
netinkamai gali pasklisti gary. Pasirupinkite
Svieziu oru ir, jei pasijutote blogai,
kreipkités j gydytojg. Garai gali dirginti
kvépavimo takus.

Neteisingai naudojant baterijas gali i jy
iSbégti skystis. Nelieskite skyscio
rankomis. Jeigu atsitiktinai prisilietéte,
nedelsiant nuplaukite jas su vandeniu.
Jeigu skystis pateks j akis, kreipkités

i gydytoja. ISbéges baterijy skystis gali
iSSaukti odos sudirginimg arba nudegima.
Naudokite FLEX akumuliatorius tik kartu
su FLEX jrenginiais ir FLEX priedais.
Tik taip akumuliatorius apsaugomas nuo
pavojingos perkrovos.

Akumuliatorius kraukite tik krovimo
prietaisuose, kuriuos sillo gamintojas. Jei
krovimo prietaise galima naudoti tik tam
tikrus akumuliatorius, naudojant kitokius
akumuliatorius gali kilti gaisras.
Akumuliatoriy gali apgadinti smailts
daiktai, pvz., vinys arba atsuktuvas, arba
iSorinés jégos poveikis. Taip gali jvykti
vidinis trumpasis jungimas ir
akumuliatorius uzsidegti, imti rakti,
susprogti arba perkaisti.
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Techniniai duomenys

CL 5000 10.8/18.0

CL 10000 10.8/18.0

|rankio tipas

Faro per edilizia a LED alimentato a batteria

10.8/2,5
10.8/4,0
Li¢io jony akumuliatorius V/Ah 18/2,5
18/5,0
18/8,0
Svietimo trukmé
-10.8/2,5 1h 25min. -10% 1h 25min. -10%
-10.8/4,0 h/min 2h -10% 2h 20min. -10%
-18/2,5 1h 30min. -10% 40min. -10%
-18/5,0 3h -10% 1h 27min. -10%
-18/8,0 4h 45min. -10% 2h 10min. -10%
Maks. bendras Sviesos srautas
(+18 V akumuliatorius) Im 5000 10000
Svoris (be akumuliatoriaus) kg 1,9 3,6
Dydis (IxPxA) mm 294x214x200 349x290x208
Montavimo aukstis
e o m <3
(naudoti tik viduje)
Saugos klasé I/ <>

IP Code

IP65 (be akumuliatoriaus)

IK Code

IKO7
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Bendras jrankio vaizdas

1 Lempos galvutés apsauginis stiklas 7 Angos sieniniams laikikliams
2 Rankena 8 Sriegiai (5/8") stovui
3 liungimo/isjungimo jungikliui 9 Telaio con gancio per supporto a
4 Tasti per l'intensita della luce parete
Regolazione della luminosita 10 Akumuliatoriaus
5 Attacco USB-C 11 Akumuliatoriaus atfiksavimo mygtukas
6 Akumuliatoriaus jstatymo skyrius 12  Akumuliatoriaus jkrovimo biklés
rodmuo
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Nurodymai dirbant

N\ [sPEsmAS!
Prima di effeftuare qualsiasi intervento sul
dispositivo, estrarre la batteria.

Prie§ pirmg naudojimg

Disimballare il dispositivo e gli accessori

e controllare la completezza della fornitura
ed eventuali danni da trasporto.
Akumuliatoriaus jstatymas / keitimas

B Spingere la batteria carica fino a farla
scattare completamente nel dispositivo.

B Per la rimozione premere il tasto di

sbloccaggio (1.) ed estrarre la batteria (2.).

ATSARGIAI!

Kai nenaudojate, apsaugokite akumuliato-
riaus kontaktus. Palaidos metalines dalys
gali uZtrumpinti kontaktus, kyla sprogimo
Ir gaisro pavojus!

Akumuliatoriaus jkrovimo buklé

B Paspaudus mygtuka, galima pagal
akumuliatoriaus jkrovimo buklés indikatoriy
Sviesos diodus patikrinti jkrovimo bukle.

Indikatorius uzgesta po 5 sekundziy.
Jei vienas i$ Sviesos diody sumirksi, reikia
akumuliatoriy jkrauti. Jei paspaudus mygtukg
nesviecia né vienas Sviesos diodas, vadinasi,
akumuliatorius sugedo ir jj reikia pakeisti.

Modalita ECO

| fari per edilizia a LED alimentati a batteria sono

dotati di una funzione di avvertimento di batteria

scarica. Dopo aver lampeggiato 3 volte, il faro

passa automaticamente alla modalita ECO con
una luminosita di 300 LM. Rimane abbastanza
tempo per cambiare la batteria.

In modalita ECO, l'indicatore di luminosita

lampeggia.

— Premendo a lungo il pulsante di
abbassamento della luminosita, &
possibile commutare manualmente il faro
in modalita ECO per ottenere la durata di
funzionamento piu lunga possibile.

— E possibile uscire nuovamente dalla
modalita ECO premendo un pulsante
qualsiasi, purché il livello della batteria sia
sufficiente.

ljungimas ir iSjungimas

B Accendere o spegnere il faro per edilizia
a LED alimentato a batteria premendo
l'interruttore Acceso/Spento.
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B [’intensita d’illuminazione pud essere
modificata premendo i pulsanti di
luminosita.

Attacco USB-C

Con I'attacco USB-C integrato & possibile
ricaricare, ad esempio, gli smartphone.

[i] AWERTENZA

Isjungus lempa, USB-C jungtis automatiskai

/Saktyvinama po 2 h.

Montavimas

W Per fissare ad una parete il faro per
edilizia a LED, utilizzare i fori per
fissaggio a parete.
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B Per montare il faro per edilizia a LED
sullo stativo, utilizzare la filettatura (5/8”).

Funzione di aggancio

PRUDENZA!
1/l gancio viene utilizzato a proprio rischio e
pericolo!

[i] AWERTENZA

Si raccomanda di posizionare il faro per
edilizia a LED alimentato a batferia su una
superficie sicura o di avvitarlo ad un
cavalletto stabile.

B Per fissare il faro per edilizia a LED,
estrarre il gancio dal telaio (1.), ruotarlo di
180° (2.) e agganciarlo (3.).
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Funzione di ribaltamento
B | a testa luminosa del dispositivo puo
essere inclinata di 90° verso I'alto e di 20°

verso il basso.

Techninis aptarnavimas
ir prieZiura

Valymas

I\ jSPEsmAS!

Prima di effeftuare qualsiasi intervento sul

dispositivo, estrarre la batteria.

Nenaudokife vandens arba skysty valikiiy.

B Ant korpuso susikaupusius neSvarumus
ir dulkes nuvalykite teptuku arba sausa
pasSluoste.

Remontas

Remontuoti atiduokite tik j gamintojo

jgaliotas dirbtuves.

Atsarginés dalys, priedai

ir reikmenys

Surinkimo brézinius ir atsarginiy daliy
sgrasus rasite miusy pagrindiniame
puslapyje: www.flex-tools.com

Nurodymai utilizuoti

N\ [sPEImAS!

Prima dello smaltimento rendere

inutilizzabili le apparecchiature elettriche

dismesse:

— nel caso di apparecchi elettrici alimentati
dalla rete elettrica, rimuovendo if cavo di
rete,

— nel caso di apparecchi elettrici alimentati
a batteria, imuovendo /a batteria.

Tik ES Salyse:
Non gettare apparecchiature
elettriche nei rifiuti domestici!

Secondo la direttiva europea 2012/19/CE

sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed

elettroniche e sua conversione nel diritto

nazionale, gli elettroutensili dismessi

devono essere raccolti separatamente ed

avviati ad un riciclaggio ecologico.
Antrinis Zaliavy naudojimas vietoje
atlieky tvarkymo.

Prietaisa, priedus ir pakuote reikéty atiduoti

aplinka tausojanciam antriniam

panaudojimui. Kad bty galima tinkamai
iSrasiuoti perdirbimui, plastikinés dalys yra
pazenklintos.

N\ sPEsimAs!
Nemeskite akumuliatoriy j buitines atliekas,
ugnj arba vandeny. Atitarnavusiy
akumuliatoriy neatidarykite.
Akumuliatorius reikia rinkti, pakartotinai
panaudoti arba ekologiskai utilizuoti.
Tik ES Salyse:
Pagal 2006/66/EB direktyvg
sugadintus arba sunaudotus
akumuliatorius reikia pakartotinai
panaudoti.

li] ~urRODYMAS
Informacijg apie utilizavimo galimybes
gausite s pardavejo!

Atsakomybés pasSalinimas

Gamintojas ir jo atstovai neatsako uz
nuostolius ir negautg pelng dél darbinés
veiklos nutraukimo, kurj sukélé jrankis
arba netinkamas jrankio naudojimas.
Gamintojas ir jo atstovai neatsako

uz nuostolius, jeigu buvo naudojamasi
ne pagal paskirtj arba kartu su kity
gamintojy produktais.
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Izmantotie simboli

N\ BRIDINAJUMS!

Apzimé tiesu draudosu bistamibu.

Si noradijuma nefievérosanas gadjuma
draud nave vari Joti smagas fraumas.
UZMANIBU!

Apzimé lespéjamu bistamu situaciju.
Si noradijjuma nefievérosanas gadjuma
draud traumas vai materiali zaudéjumi.

[i| NORADIIUMS
Apzimé izmanfosanas ieteikumus
un svarigu informaciju.

Simboli uz instrumenta

Pirms ekspluatacijas izlasiet
lietoSanas pamacibu!

Noradijumi par likvidéSanu
(sk. 182. Ipp.)!

. Neskatieties gaismas avota!

levérojiet minimalo attalumu idz
Go.zm 7 apgaismotajam virsmam un
priekSmetiem. Ja Sis attalums ir
mazaks par pielaujamo, tad rodas
apgaismoto priekSmetu
parkar$anas briesmas!
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Pirms jericeslietosanas izlasiet un fevérojiet:

— So liefosanas pamacibu,

— Sobrid spéka esosos ekspluatacijas
noteikumus un nelaimes gadyjumu
profilakses prasibas

lerice atbilst pasreizéjam tehnikas limenim

un ir izstradata saskana ar atzitajiem

drosibas noteikumiem. Tomér ierices

[zmantosanas laika var rasties briesmas

lietotaja vai treso personu veselibai vai

dzivibai, ka ari kaitéjums iericei vai citam
materialam veértibam. Gaismekli aflauts
lietot tikai atbilstosi ta paredzétajam
lietojumam un tikai nevainojama tehniskaja
stavokli. Trakumi, kas var ietekmét ierices
drosibu, ir janoveérs bez kavésanas.

Noteikumiem atbilsto3a

izmantoSana

Celtniecibas LED prozektors ar akumulatoru

CL 5000 10.8/18.0 / CL 10000 10.8/18.0 ir

paredzéts

— profesionalai izmanto$anai rupnieciba
un amatniecib3,

— konkrétas darba vietas apgaismosanai,

— telpu apgaismosanai.

Celtniecibas LED prozektors ar akumulatoru

CL 5000 10.8/18.0 / CL 10000 10.8/18.0 nav

paredzéts

— apgaismojumam celu satiksmé.
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DroSibas noradijumi par
celtniecibas LED prozektoru ar
akumulatoru

N\ BRIDINAJUMS!

Izlasiet visus drosibas tehnikas noteikumus
un noradyumus. Drosibas tehnikas
noteikumu un noradjjumu neievérosanas
gadijuma var tikt izraisitas elektrotraumas,
ugunsgréks un/vai smagi ievainojumi.
Saglabajiet visus drosibas fehnikas
noteikumus un noradijjumus nakotnei.

B Stradajiet ar celtniecibas LED prozektoru
ar akumulatoru tikai tada vide, kas nav
spradzienbistama.

® Nevérsiet gaismas staru pret cilvekiem
vai dZivniekiem un neskatieties tieSi

gaismas stara, ari ne no lielaka attaluma.

® Neapsedziet gaismas avotu, kad
celtniecibas LED prozektors ar
akumulatoru darbojas. Luktura galva
ekspluatacijas laika sakarst un var izraisit
apdegumus, kad Sis karstums sakrajas.

B Neizmantojiet celtniecibas LED
prozektoru ar akumulatoru ielu satiksme.

B Pirms visiem darbiem ar celtniecibas LED
prozektoru ar akumulatoru (pieméram,
montaZza, apkope utt.), ka ari tad, kad ierici
transportéjat un uzglabajat, iznemiet
akumulatoru no celtniecibas LED
prozektora ar akumulatoru.

® Nelaujiet bérniem rikoties ar celtniecibas
LED prozektoru ar akumulatoru. Tas
paredzéts profesionalai lietoSanai. Bérni var
nejausi apzilbinat sevi vai citas personas.

B Sargajiet akumulatoru no karstuma,
piem., no saules staru iedarbibas, uguns,
tudens un mitruma. Pastav spradziena
bistamiba.

B Akumulatoru bojajumu vai neprasmigas
izmantoSanas gadijuma var izdalties
tvaiki. NodrosSiniet svaigu gaisu un
sudzibu gadijuma vérsieties pie arsta.
Tvaiki var kairinat elpcelus.

B Ar spiciem priekSmetiem, pieméram,
naglam vai skrivgrieziem vai areja speka
ietekme var sabojat var sabojat
akumulatoru. lespéjams iek€jais
Issavienojums un akumulators var
aizdegties, sakt kupét, eksplodét vai
parkarst.

m $aja lukturi esoSo gaismas avotu drikst
nomaintt tikai razotajs vai ta klientu
apkalpoSanas dienests vai lldZigi
kvalificéta persona.

DroSibas norades par darbu ar

akumulatoriem

® Neatveriet akumulatoru. Pastav
Tssléguma risks.

B Sargajiet akumulatoru no karstuma,
piem., arf no ilgstoSas saules staru
iedarbibas, ka art liesmam, ddens un
mitruma. Pastav eksplozijas risks.

B No bojata vai nepareizi izmantota
akumulatora var izplust tvaiki. NodroSiniet
svaigu gaisu un studzibu gadijuma veérsieties
pie arsta. Tvaiki var kairinat elpcelus.

B Nepareizas izmantoSanas rezultata no
akumulatora var izt Skidrums. Izvairieties
no saskarSanas ar to. Saskaroties ar
Skidrumu aiz neuzmanibas, noskalojiet to
ar deni. Ja Skidrums iekl|ust acis, tad
papildus griezieties pie arsta. Izpludusais
akumulatoru skidrums var izraisit adas
kairingjumus vai apdegumus.

B Lietojiet FLEX akumulatorus tikai ar FLEX
darbarikiem un FLEX piederumiem. Tikai
ta varat pasargat Sos akumulatorus no
bistamas parslodzes.

B Uzladgjiet akumulatorus tikai raZotaja
ieteiktajas uzlades iericés. Uzlades ierice,
kura piemeérota tikai noteikta tipa
akumulatoru uzladei, var izraisit uguns
bistamibu, ja tiek izmantota kopa ar citiem
akumulatoriem.

B Akumulatoru var sabojat ar tadiem
smailiem prieckSmetiem ka naglam un
skriivgrieziem vai aréja spéka iedarbiba.
lespéjams iek$éjais 1ssavienojums un
akumulators var aizdegties, sakt kupét,
eksplodét vai parkarst.
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Tehniska informacija

CL 5000 10.8/18.0 CL 10000 10.8/18.0

lerices modelis

Celtniecibas LED prozektors ar akumulatoru

Litija jonu akumulators

10.8/2,5
10.8/4,0
V/Ah 18/2,5
18/5,0
18/8,0

DegSanas ilgums

-10.8/2,5 1h 25min -10% 1h 25min -10%
-10.8/4,0 h/min 2h -10% 2h 20min -10%
-18/2,5 1h 30min -10% 40min -10%
-18/5,0 3h -10% 1h 27min -10%
-18/8,0 4h 45min -10% 2h 10min -10%
Maks. kop€ja gaismas plisma

(+18 VV akumulators) Im 5000 10000
Svars (bez akumulatora) kg 1,9 3,6
Izméri (GxPxA) mm 294x214x200 349x290x208
Montazas augstums m <3

(izmantot tikai iekStelpas) -

Aizsargklase 1/ <

IP Code IP65 (bez akumulatora)

IK Code IKO7
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Iss apskats

A WON -~

o

Aizsargstikla luktura galva
Rokturis
leslégSanas/izslegSanas slédzim
Gaismas intensitates poga
Spilgtuma reguléSana

USB-C pieslégvieta
Akumulatora nodalijums

Sienas stiprinajumu urbumi

Stativa vitne (5/8")

Ramis ar aki sienas kronsteinam
Akumulators

Akumulatora atblokéSanas taustins
Akumulatora limena indikators
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LietoSanas noteikumi

N\ BRIDINAJUMS!
Pirms jebkuru darbu veiksanas ar lerici
iznemiet akumulatoru.

Pirms ekspluatacijas

lerice un tas piederumi jaizpako, tad

japarbauda, vai komplektacija ir pilniga un

vai transportéSanas laika nav radusies

bojajumi.

Akumulatora ievietoSana/maina

B Uzladétu akumulatoru iebidiet ierice, lidz
tas fikséjas.

B Lai akumulatoru iznemtu, nospiediet
atblokéSanas taustinu (1.) un iznemiet
akumulatoru (2.).

UZMANIBU!

Ja akumulators netiek liefots, sargajiet
{3 kontaktus. Valigas metala detalas var
radiit kontaktos issavienojumu, pastav
spradziena un aizdegsanas risks/!

180

Akumulatora uzlades limenis

B Nospiezot taustinu, akumulatora uzlades
indikatora ar LED diodém var parbaudit
uzlades meni.

Radijums nodziest péc 5 sekundém.

Ja mirgo viena no LED diodém, akumulators
ir jauzladé. Ja péc taustina nospieSanas
neiedegas neviena LED diode, akumulatoram
ir defekts, un tas ir janomaina.

ECO reZims

Celtniecibas LED prozektoram ar
akumulatoru ir atgadinajuma funkcija par
zemu akumulatora uzlades imeni. Péc 3
reizu nomirgoSanas prozektors automatiski
parslédzas ECO rezima ar 300 LM
spilgtumu. Paliek pietiekami daudz laika, lai
nomainitu akumulatoru.

ECO rezima mirgo spilgtuma indikators.

— ligi turot nospiestu spilgtuma
samazinasSanas pogu, ir iespéjams
prozektoru manuali parslégt ECO rezima
uz ilgaku laiku.

— Nospiezot jebkuru pogu, ECO rezims
izslédzas, ja vien ir pietiekams
akumulatora uzlades imenis.

leslégSana un izslégSana

B |eslédziet vai izslédziet celtniecibas LED
prozektoru ar akumulatoru, nospiezot
ieslégSanas/izslégSanas slédzi.
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Iv

B Nospiezot gaismas intensitates pogu, var
mainit spilgtumu.

USB-C pieslégvieta
Izmantojot iebuvéto USB-C pieslégvietu,
var uzladét, pieméram, viedtalruni.

| -

[i] ~orADE

Kad lampa ir izslégta, USB-C pieslégums
tiek automatiski deaktivizéts péc 2 h.
Montaza

B Lai piestiprinatu pie sienas celtniecibas

LED prozektoru ar akumulatoru.
izmantojiet sienas kronSteina urbumus.

W Lai piestiprinatu uz stafiva celtniecibas
LED prozektoru ar akumulatoru,
izmantojiet vitni (5/8").

Aka funkcija

UZMANIBU!

Par aka izmantosanu atbild tikal pats

lietotajs!

[i] ~orADE

Meés jesakam celtniecibas LED proZektoru

ar akumulatoru novietot uz stingras

pamatnes vai pieskravet uz stabila stafiva.

B |ai pakarinatu celtniecibas LED
prozektoru ar akumulatoru, atlokiet aki
no ramja (1.), pagrieziet par 180° (2.) un
pakariniet (3.).
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Grozidanas funkcija
B Gaismekla galvu var pagriezt par 90° uz
augsu un par 20° uz leju.

Tehniska apkope un kopSana

TinSana

N\ BRIDINAJUMS!

Pirms jebkuru darbu veiksanas ar ierici
iznemiet akumulatoru.

Neizmantojiet tdeni un skidrus tirisanas
lidzeklus.

B Notiriet no korpusa netirumus un
puteklus ar otu vai sausu lupatu.

Remontdarbi

Remontdarbus javeic tikai razotaja

autorizéta klientu servisa darbnica.

Rezerves dalas un aprikojums

Detalu izkartojuma att€lus un rezerves dalu
sarakstus Jus atradisiem misu majas lapa:
www.flex-tools.com
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Noradijumi par likvidéSanu

N\ BRIDINAJUMS!
Noliefotas elektroierices pirms utilizacijas
padariet nelietojamas.:
— tiklam pievienojamam elektroiericém
nonemiet tikla kabel,
— akumulatora elektroiericém izpemiet
akumulatoru.

Tikai ES valstim:

Elektroierices nedrikst izmest

sadzives atkritumos!
Saskana ar Eiropas direkfivu 2012/19/ES
par elektrisko un elektronisko iericu
utilizaciju un par Sis direktivas ievieSanu
dalibvalstu likumdoSana nolietotas
elektroierices ir janomonté, jasavac un
janodod parstradei atbilstosi vides
aizsardzibas noteikumiem.

Izejvielu parstrade, nevis atkritumu
iznicinasana.

Instruments, aprikojums un iepakojums
janodod videi nekaifigai otrreiz€jai parstradei.
Plastmasas detalu materials ir markeéts, lai
varétu parstradat viena veida materialus.

N\ BRIDINAJUMS!
Nemetiet akumulatorus/baterijas
majsaimniecibas atkrifumos, uguni vai
ddeni. Neatveriet noliefotus akumulatorus.
Akumulatori/baterijas ir jasavac, japarstrada
vai jautilizeé videi nekaifiga veida.
Tikai ES valstim:
Saskana ar 2006/66/EK direktivu
bojatus vai nolietotus akumulatorus/
baterijas japarstrada.
NORADIJUMS
Informaciju par ierices likvidésanas
lespéfam var sanemt specializétaja veikala.

Atbildibas izslégSana

Razotajs un vina parstavis nav atbildigi par
zaudéjumiem un pelnas zudumiem
uznémuma darbibas partraukSanas
gadijuma, kurs tika izraisits razojuma vai
razojuma neiespéjamas izmantosSanas dél.
Razotajs un vina vietnieks nav atbildigi par
materialajiem zaudéjumiem, kuri tika
izraistti, ierici neprasmigi izmantojot vai
izmantojot to savienojuma ar citu razotaju
izstradajumiem.
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FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstr. 15

71711 Steinheim/Murr

Tel. +49 (0) 7144 828-0
Fax +49 (0) 7144 25899

info@flex-tools.com
www.flex-tools.com
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